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22-24 Mayıs 2025 tarihleri arasında yüz yüze ve çevrim içi olarak “Türk Hukukunda 
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“Türk Hukukunda Muhakeme Usulleri” başlığıyla gerçekleştirdiğimiz bu 

sempozyum boyunca, yalnızca hukukun teorik yönlerini değil; aynı zamanda pratiğe 

yansıyan, toplumsal hayata doğrudan dokunan meseleleri hakkında fikir alışverişinde 

bulunduk. 

Sempozyumda emeği geçen tüm düzenleme kurulu üyelerine, moderatörlerimize, 

akademik ve idari personelimize, hakemlik ve oturum başkanlığı yapan değerli hocalarımıza, 

bildirileriyle katkı sağlayan akademisyen ve uygulayıcılara ve en önemlisi ilgiyle takip eden 

siz değerli katılımcılara yürekten teşekkür ediyorum. Bundan sonra düzenleyeceğimiz nice 

çevrimiçi veya yüz yüze bilimsel faaliyetlerde görüşmek dileğiyle… 
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Hukukun Güncel Meseleleri Erzincan Sempozyumu II Türk 
Hukukunda Muhakeme Usulleri Açılış Konuşması 

Prof. Dr. Ayhan DÖNER 

Kıymetli Hazırun, 

Hepinizi saygı ve sevgiyle selamlıyorum. “Hukukun Güncel Meseleleri Erzincan 

Sempozyumu II” Türk Hukukunda Muhakeme Usulleri başlığı altında gerçekleştirdiğimiz bu 

anlamlı sempozyuma hoş geldiniz. 

Bugün burada, hukukun yalnızca teorik yönlerini değil; aynı zamanda pratiğe yansıyan, 

toplumsal hayata doğrudan dokunan meselelerini ele alacak olmanın heyecanını yaşıyoruz. 

Hukuk, zamanın ruhuna ayak uydurmak zorundadır; çünkü toplumun adalet beklentisi, 

hukukun değişen şartlara cevap verebilme kabiliyetiyle doğrudan ilişkilidir. 

Muhakeme usulleri, adil yargılanma hakkının kalbinde yer alır. Usul hukuku, adaletin 

hem taşıyıcısı hem de güvencesidir. Yargılamanın hızlandırılması, dijitalleşme süreçleri gibi 

pek çok alandaki etkileşim Türk hukuk sisteminde de son yıllarda çeşitli düzenlemelerin 

yapılmasını gerektirmiştir. Bu sempozyumda, yalnızca mevcut sorunları tespit etmekle 

kalmayıp, çözüm yollarını da birlikte tartışacağımıza inanıyorum. 

Bu sempozyumun hazırlanmasında emeği geçen tüm akademik ve idari personelimize, 

oturumlara katkı sunacak değerli konuşmacılarımıza ve katılımlarınızla bizleri onurlandıran 

siz kıymetli misafirlerimize teşekkür ediyorum. 

Toplamda üç gün, 45 katılımcı ile 5 yüz yüze ve 8 çevrim içi oturumda gerçekleşecek 

olan sempozyumun verimli, yapıcı ve ufuk açıcı tartışmalara vesile olmasını diliyor; hepinize 

saygılarımı sunuyorum. 

 
 Erzincan Binali Yıldırım Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dekan V. 
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Milletlerarası Ticari Tahkimde Delillerin Temini Bakımından 
Hakemlerin Yetkisi Üzerine Bir Değerlendirme 

  Doç. Dr. Salimya GANIYEVA 

ÖZET 

Bir uyuşmazlığın adil olarak çözümlenmesinde deliller büyük öneme sahiptir, çünkü 

deliller, dava konusu hakka dayanak teşkil eden bir vakıanın ispatı için başvurulan 

vasıtalardır. Üstelik uyuşmazlığın devlet mahkemesi ya da tahkimde görülmesinin önemi 

yoktur. Zira hem mahkeme hem tahkimde yargılama bağımsız ve tarafsız hâkim ve 

hakem/hakemler tarafından yapılmakta ve delillerin takdir edilmesi sonucunda uyuşmazlığın 

kesin bir şekilde çözümlenmesi amaçlanmaktadır. Fakat söz konusu yabancı unsurlu 

uyuşmazlıklar olunca gerek ilgililer tarafından ve gerekse davaya bakan hâkim/hakemler 

tarafından delillerin temini zorlaşabilmekte, çünkü dava ile ilgili önemli delillerin yabancı 

ülkelerde bulunması mümkün olabilmektedir. Bunun nedeni ise, yabancı unsurlu davalarda 

çoğu zaman davanın görüldüğü yargı alanı ile delillerin bulunduğu mahal birbirinden 

farklılaşabilmektedir. Ancak usul hukukuna ve hususen delillere ilişkin kuralların kamusal 

nitelikte olması ve bu sebeple uygulama alanlarının ülke ile sınırlı kalması, milli 

mahkemelerin başka ülkelerdeki delillere ulaşmasını zorlaştırmaktadır. Bu durumu dikkate 

alan devletler, delillerin toplanması ile ilgili adli yardım niteliğinde iki ve çok taraflı sözleşme 

akdetme yoluna gitmektedirler. Çok taraflı sözleşmelerden; 1954 tarihli Hukuk Usulüne Dair 

La Haye Sözleşmesi ile 1970 tarihli Hukuki ve Ticari Konularda Yabancı Ülkelerde Delil 

Sağlanması Hakkında La Haye Sözleşmesi büyük önem arz etmektedir. Ancak sözleşmeler 

kapsamında yabancı devletlerde (istinabe usulü ile) delil toplanması (yazılı belge, şahit, keşif 

vb) hususunda akit devletlerin adli makamlarına yetki tanınmış ve hakem mahkemelerinden 

söz edilmemiştir. Daha açık bir ifadeyle, konu bağlamında hakem mahkemelerine yetki 

tanınmamıştır. Hal böyle olunca hakem mahkemeleri, yabancı ülkelerde bulunan delillerin 

temini için ancak tâbi oldukları devlet mahkemesinden yardım isteyebilecektir. Bu durum ise 

yargılama sürecinin uzamasına yol açacaktır ki tahkimin amacı bu değildir. 

Yukarıdakilere istinaden tebliğimizde, milletlerarası ticari tahkimde delillerin temini 

bakımından hakemlerin sınırlı yetkisine değinilecek ve buna ilişkin bazı önerilerde 

bulunulacaktır.   

Anahtar Kelimeler: Milletlerarası Ticari Tahkim, Hakem, Deliller, Delillerin 

Toplanması, Uluslararası Sözleşmeler. 

 
 Atatürk Üniversitesi, Hukuk Fakültesi, Milletlerarası Özel Hukuk Anabilim Dalı. 
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An Evaluation on the Jurisdiction of Arbitrators in 
International Commercial Arbitration in Terms of Provision of 

Evidence 
ABSTRACT 

Evidence is of great importance for the fair resolution of a dispute, because evidence is 

the means used to prove a fact that serves as the basis for the right in question. Moreover, it 

does not matter whether the dispute is heard in a state court or in arbitration. This is because 

in both court and arbitration, the proceedings are conducted by independent and impartial 

judges and arbitrators/arbitrators, and it is aimed to resolve the dispute definitively as a result 

of the appreciation of the evidence. However, when it comes to disputes with a foreign 

element, it may be difficult for both the parties concerned and the judges/arbitrators to obtain 

evidence, because it may be possible to find important evidence related to the case in foreign 

countries. The reason for this is that, in cases with foreign elements, the jurisdiction where 

the case is heard and the location of the evidence may differ from each other. However, the 

public nature of the rules concerning procedural law and especially evidence, and therefore 

the limitation of their application to the country, makes it difficult for national courts to access 

evidence from other countries. Taking this into account, states have resorted to concluding 

bilateral and multilateral agreements on legal aid for the collection of evidence. Among the 

multilateral conventions, the La Hague Convention on Civil Procedure of 1954 and the La 

Hague Convention on the Taking of Evidence in Foreign Countries in Civil and Commercial 

Matters of 1970 are of great importance. However, the conventions authorize the judicial 

authorities of the contracting states to take evidence (written documents, witnesses, 

discovery, etc.) in foreign states (by way of the procedure of rogatory) and do not mention 

arbitral tribunals. In other words, arbitral tribunals are not authorized in the context of the 

subject matter. As such, arbitral tribunals can only request assistance from the court of the 

state to which they are subject to obtain evidence from foreign countries. This would prolong 

the proceedings, which is not the purpose of arbitration. 

Based on the foregoing, this declaration will address the limited jurisdiction of arbitral 

tribunals in international commercial arbitration in terms of the production of evidence and 

make some suggestions in this regard.   

Keywords: International Commercial Arbitration, Arbitrator, Evidence, Collection of 

Evidence, International Conventions. 

GİRİŞ 

Alternatif uyuşmazlık çözüm yöntemi olan tahkim, tarafların serbest iradesine istinat 

eden bir yargılama usulüdür1. Özel kişiler arasındaki uyuşmazlıkların, devletin yargı 

organları yerine taraflarca belirlenen hakemler tarafından çözümlenmesini sağlayan tahkim, 

iç hukukta olduğu gibi milletlerarası özel hukuk alanında da büyük öneme sahiptir2. 

Tahkim kurumunu tanımlamak gerekirse; tahkim, kanunun izin verdiği konular 

kapsamında olmak koşuluyla taraflar arasında doğmuş veya doğabilecek uyuşmazlıkların 

hakem adı verilen kimseler aracılığı ile çözümlenmesi konusunda tarafların anlaşmalarıdır3. 

Bu itibarla tahkimde, tıpkı devlet mahkemelerinde olduğu gibi yargısal faaliyet sonucunda 

 
1 Cemal Şanlı/Emre Esen/İnci Ataman Figanmeşe, Milletlerarası Özel Hukuk, 10. Bası, Beta Yayınevi, 

İstanbul 2023, s. 781. 
2 Ergin Nomer/Nuray Ekşi/Günseli Öztekin Gelgel, Milletlerarası Tahkim Hukuku, 4. Bası, Beta 

Yayınevi, İstanbul 2013, s. 1. 
3 Ziya Akıncı, Milletlerarası Tahkim, 3. Bası, Vedat Kitapçılık, İstanbul 2013, s. 3. 
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hakem mahkemesince verilen kararlar taraflar için bağlayıcı olup icrası zorunludur. Yani, 

devlet yargısında olduğu gibi tahkim mahkemesinde de yargılama bağımsız ve tarafsız hakem 

ya da hakemler tarafından yapılmakta ve uyuşmazlıkların adil olarak çözümlenmesi 

amaçlanmaktadır. Hal böyle olunca, Tekinalp’in de belirttiği üzere, tahkim yargılamasında 

da delillerin (belge ve senet, tanık, keşif, yemin vb) temini büyük önem arz etmektedir4.  

Delillerin temini, milletlerarası karakterli uyuşmazlıklar açısından oldukça 

zorlaşmaktadır. Zira yargılamanın yapıldığı yer ile delillerin bulunduğu yer çoğu zaman 

farklılaşabilmektedir. Bu durum özellikle milletlerarası ticari tahkimde görülen yabancı 

unsurlu uyuşmazlıklar bakımından söz konusu olmaktadır. Çünkü devlet mahkemelerine 

nazaran, milletlerarası ticari tahkimdeki hakemlerin yabancı ülkelerden istinabe yolu ile 

delillerin toplanması hususunda yetkileri sınırlıdır. Nitekim konu ile ilgili akdedilen 

sözleşmelerde de, milletlerarası istinabe yolu ile delillerin temininde “adli makamlar”ın 

yetkisi düzenlenmiş ve hakemlerden söz edilmemiştir. Bu nedenle tebliğimizde, 

milletlerarası ticari tahkimde görülen davalara ilişkin delillerin temini ele alınacak ve bu 

bağlamda hakemlerin sınırlı yetkisinden söz edilecektir. Ancak konunun daha iyi idrak 

edilmesi için öncelikle yabancı unsurlu hukuk davalarında delil temini meselesine genel 

hatları ile değinilecek ve akabinde bu mesele milletlerarası ticari tahkim ekseninde ele 

alınacaktır. Bu bağlamda, delillerin temini ile ilgili farklı yöntemlere yer verilecek ve bu 

hususta hakemlerin yetkisi değerlendirilecektir.  

I. MİLLETLERARASI TİCARİ TAHKİMDE DELİLLERİN TEMİNİ 

A. Genel Olarak Deliller 

Dava konusu yapılan hakkın gerçekten var olup olmadığı, dava konusu hakkın 

dayandığı vakıaların ortaya konulmasına bağlıdır. Dava konusu hakkın ve buna karşı yapılan 

savunmanın dayandığı vakıaların var olup olmadıkları hakkında mahkemeye kanaat 

verilmesi işlemine de ispat denir5. Davacı taraf, mahkeme önünde dava konusu yaptığı hakkın 

dayandığı vakıaları ispatlayarak davasını kazanabilir; davalı da, dava konusu yapılan hakkın 

dayandığı vakıaların gerçekleşmediğini ispatlayarak davanın reddedilmesini sağlayabilir6. 

Başka bir ifadeyle, delillerin konusunu maddi vakıalar teşkil etmekte ve bu vakıaların ispatı 

için delil gösterilmesi gerekmektedir. Gösterilen delil ile davacının dayandığı maddi vakıanın 

ispat edilmesi halinde ise davacı davasını kazanabilmektedir. Başka bir ifadeyle, bu durumda 

mahkeme, davacı lehine karar verebilecektir7. Dava konusu hakka dayanak teşkil eden bir 

vakıanın ispatı için başvurulan vasıtalara ise deliller denmektedir8.  

Kişilerin, malların ve sermayenin ülkeler arasında dolaşımının yaygın olduğu günümüz 

dünyasında adli makamlar sıkça milletlerarası karakterli ihtilaflarla karşı karşıya kalmaktadır. 

Hal böyle olunca, diğer ülke veya ülkelerle irtibatlı olan uyuşmazlıklarla ilgili bilgilerin yurt 

dışından toplanması, keşif yapılması veya yurt dışında tanıkların dinlenilmesi gibi işlemlere 

 
4 Gülören Tekinalp, Milletlerarası Özel Hukuk (Bağlama ve Usul Hukuku Kuralları), 13. Bası, Vedat 

Kitapçılık, İstanbul 2020, s. 458. 
5 Baki Kuru, Medenî Usul Hukuku (El kitabı), C. I, Yetkin Yayınları, Ankara 2020, s. 612. Aynı yönde 

bkz. Hakan Pekcanıtez/Oğuz Atalay/Muhammet Özekes, Medenî Usûl Hukuku (Ders kitabı), 12. Bası, 

On İki Levha Yayıncılık, İstanbul 2024, s. 338. 
6 Kuru, s. 612; Şanlı/Esen/Ataman Figanmeşe, s. 585. 
7 Kuru, s. 614; Pekcanıtez/Atalay/Özekes, s. 339. Aynı yönde bkz. Valeriy Nizovtsev/Natalya Rebrova 

(Валерий Низовцев/Наталья Реброва), Доказывание и Доказательства в Гражданском и 

Арбитражном Процессах (Hukuk ve Arbitraj Muhakemesinde İspat ve Deliller), YURGTU (НПИ) 

Yayınevi, Novocherkassk 2009, s. 5. 
8 Kuru, s. 613; Pekcanıtez/Atalay/Özekes, s. 339. 
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ihtiyaç duyulabilmektedir9. Yabancı ülkelerden delillerin toplanması, yalnızca mahkemelere 

özgü bir durum olmayıp, milletlerarası ticari tahkimi de ilgilendirmektedir. Zira milletlerarası 

ticari tahkimde yabancı unsurlu ticari uyuşmazlıklar görüldüğünden, bazı hallerde tahkim 

yeri dışında bulunan delillerin temin edilmesi icap etmektedir.  

Nitekim mahkemelerde olduğu gibi, tahkim yargılamasında da hakemler, görmekte 

oldukları dava dosyası ile ilgili karar verebilmek için gerekli araştırmaları yapar, tanık dinler, 

bilirkişi incelemesine karar verir ve keşif gibi usuli işlemleri gerçekleştirirler. Deliller, devlet 

yargısında olduğu gibi, tahkim yargılamasının da özünü teşkil etmektedir10. Zira 

milletlerarası ticari tahkimde görülen bir davada taraflar, iddia ve savunmalarını 

dayandırdıkları maddi vakıaları delillerle ispatlamaktadırlar. Bunun sonucunda ise hakem 

mahkemesi, delillere istinaden uyuşmazlığı çözüme kavuşturmaktadır11. Aygül’ün de 

belirttiği gibi, bir hukuki uyuşmazlığa ilişkin davanın kazanılması ya da kaybı, delillerin 

ikame edilebilmesine bağlı olabilmektedir12.  

Milletlerarası ticari tahkimde, yabancı unsurlu uyuşmazlığa ilişkin dava görüldüğünde 

delillerin tahkim yeri dışında ve özellikle yabancı ülke veya ülkelerde bulunması yüksek 

olasılıktır. Zira yabancı unsurlu davalarda, davanın görüldüğü yer ile delillerin bulunduğu yer 

aynı ülke sınırları içerisinde olmayabilir13. Böyle durumlarda da tahkim yeri dışında ve başka 

bir ülkede bulunan delillerin temini önem arz etmektedir. Bu bağlamda belirtmek gerekir ki, 

milletlerarası ticari tahkim uygulamasında bazı konular bakımından yeknesaklık 

sağlanabilmiştir. Örneğin, yabancı hakem kararlarının tanınması ve icrasını düzenleyen 1958 

tarihli New York Konvansiyonu (New York Convention on the Recognition and Enforcement 

of Foreign Arbitral Awards of 1958)14 ile yabancı hakem kararlarının icrası kolaylaştırılmış 

ve bu Konvansiyona günümüzde yaklaşık 170 devlet taraf olmuştur15. Yine farklı hukuk 

sistemlerinde milletlerarası ticari tahkime ilişkin konularda yeknesaklığın sağlanması 

açısından 1985 yılında UNCITRAL Model Kanunu (UNCITRAL Model Law on International 

Commercial Arbitration)16 kabul edilmiş ve konu bağlamında milli kanun koyuculara yol 

göstermiştir. Bunun gibi, Milletlerarası Barolar Birliği tarafından 1983 yılında Milletlerarası 

Tahkimde Delil İkamesi Hakkında Kurallar (IBA Rules on the Taking of Evidence in 

International Aritration, İBA Kuralları)17 çıkarılmıştır. Yine milletlerarası tahkimdeki yargı 

 
9 Nuray Ekşi, “Milletlerarası İstinabe”, Prof. Dr. Baki Kuru Armağanı, Türkiye Barolar Birliği Yayınları, 

(İstinabe), Ankara 2004, s. 337. 
10 Aleksandr Grebelskiy (Александр Гребельский), Доказательства в Mеждународном 

Kоммерческом Aрбитраже (Milletlerarası Ticari Tahkimde Deliller), Moskova 2018, s. 1. 
11Oleg Skvortsov/Viktor Tulsanov (Олег Скворцов/Виктор Тульсанов), “Некоторые Вопросы 

Предоставления Документов в Международном Коммерческом Арбитраже” (Milletlerarası Ticari 

Tahkimde Belge İbrazı ile İlgili Bazı Sorunlar), Korporativnıy Yurist Dergisi, No: 3, Mart 2011, s. 37. 
12 Musa Aygül, “Milletlerarası Ticari Tahkimde Delillerin Milletlerarası İstinabe Yoluyla Elde Edilmesi ve 

Karşılaşılabilecek Sorunlar”, Gazi Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, C. XVII, S. 1-2, 2013, s. 262.  
13 Aygül, s. 261. 
14 1958 tarihli Yabancı Hakem Kararlarının Tanınması ve İcrası Hakkında New York Konvansiyonu; RG: 

21.051991-20877. 
15 Şanlı/Esen/Ataman Figanmeşe, s. 824, dip. 716. 
16 İngilizce metni için bkz. https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-

documents/uncitral/en/06-54671_ebook.pdf, ET. 25.04.2025.  
17 Bkz. https://www.ibanet.org/document?id=IBA-Rules-on-the-Taking-of-Evidence-2020-commentary-

Turkish, ET. 25.04.2025. Bundan sonra IBA Kuralları olarak anılacaktır. IBA Kuralları ile ilgili ayrıca bkz. 

Ekin Hacıbekiroğlu, Milletlerarası Tahkim Hukukunda Deliller ve Delillerin Değerlendirilmesi, On İki 

Levha Yayıncılık, İstanbul 2011, s. 105 vd. Milletlerarası Barolar Birliği, ilk Kurallarını 1983 yılında 

“Milletlerarası Ticari Tahkimde Delillerin Sunulmasına İlişkin Tamamlayıcı Kuralları” adıyla çıkarmıştır. 

Fakat milletlerarası tahkimin gelişmesi ve yaygınlaşması sonucunda Kurallar gözden geçirildikten sonra 

https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-documents/uncitral/en/06-54671_ebook.pdf
https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-documents/uncitral/en/06-54671_ebook.pdf
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sürecinin daha etkin bir şekilde işlemesini sağlamak amacıyla Aralık 2018 yılında IBA 

Kurallarına alternatif18 olarak Milletlerarası Tahkimde Yargılamanın Etkin Şekilde 

Yürütülmesine İlişkin Kurallar (Rules on the Efficient Conduct of Proceedings in 

International Arbitration, Prague Rules (Prag Kuralları)19 kabul edilmiş ve Kurallar ile 

hakem heyetinin proaktif (proactive role) olması teşvik edilmiştir20. Bununla birlikte, 

milletlerarası ticari tahkime ilişkin bazı konularda henüz bir uyumlaştırmanın sağlanamadığı 

görülmektedir. Bu konulardan biri de tahkim yeri dışında yabancı ülkelerden delillerin 

teminidir21.  

B. Uluslararası Hukukta Delillerin Temini 

Delillerin teminine ilişkin düzenlemeler içeren iki adet çok taraflı uluslararası sözleşme 

bulunmaktadır. Ancak belirtmek gerekir ki, milletlerarası istinabe konusu devletler arası 

akdedilen iki taraflı adli yardım anlaşmaları ile de düzenlenmektedir. Fakat burada çok taraflı 

sözleşmelere kısaca değinmeyi uygun görmekteyiz. 

1. Delil Teminine İlişkin Uluslararası Sözleşmeler 

a. 1954 Tarihli Hukuk Usulüne İlişkin La Haye Sözleşmesi 

Hukuk Usulüne Dair Sözleşme (Convention on Civil Procedure)22, 1 Mart 1954 yılında 

La Haye’de imzalanmıştır23. Sözleşmede “delil temini” kavramı, “istinabe” olarak ifade 

edilmiş ve buna ilişkin esaslar 8 ila 16. maddeleri arasında düzenlenmiştir. 

Delil temini ile ilgili 1954 tarihli La Haye Sözleşmesi’nin 8. maddesine göre, taraf 

devletlerin adli makamları ancak hukuki ve ticari konularda birbirlerini istinabe edebilir ve 

bu kapsamda soruşturma veya diğer adli işlem bakımından müracaatta bulunabilirler. Talepte 

 
1999 yılında revize edilmiş ve kamuoyunun görüşleri de dikkate alınarak “Milletlerarası Ticari Tahkimde 

Delillerin İkamesi Hakkında Uluslararası Barolar Birliği Kuralları” adıyla kabul edilmiştir, Daha sonra 

1999 tarihli IBA Kuralları’nın gözden geçirilmesinin ardından 2010 yılında yeni adıyla “Milletlerarası 

Tahkimde Delillerin İkamesi Hakkında Uluslararası Barolar Birliği Kuralları” kabul edilmiştir. bkz. 

Cemile Demir Gökyayla, Milletlerarası Tahkimde Belge İbrazı (Belge İbrazı), Vedat Kitapçılık, İstanbul 

2015, s. 53. Son olarak da Aralık 2020 yılında IBA kuralları gözden geçirilmiş ve bazı konulara ilişkin 

hükümler getirilmiştir. Bunların arasında siber güvenlik ve veri koruma, uzaktan duruşmalar ve hakem 

kurulunun yetkileri gibi konular yer almaktadır; Ekaterina Kupçina (Екатерина Купчина), “Правовое 

Регулирование Предоставления Цифровых Доказательств в Международном Коммерческом 

Арбитраже”, (Milletlerarası Ticari Tahkimde Dijital Delillerin İbraz Edilmesinin Düzenlenmesi), Труды 

Института Государства и Права РАН. 2021. Том 16. № 3, s. 97-99; Melisa Balıkçı Sezen, “Milletlerarası 

Tahkimde Delil İkamesi Hakkında 2020 IBA Kuralları”, 2021, https://www.erdem-erdem.av.tr/bilgi-

bankasi/milletlerarasi-tahkimde-delil-ikamesi-hakkinda-2020-iba-kurallari, E.T. 25.04.2025. 
18 Anishenko/Dubeshko’ya göre Prag Kuralları, IBA Kuralları’na alternatif veya ek olarak da düşünülebilir; 

Aleksey Anishenko/Valeriya Dubeshko (Алексей Анищенко/Валерия Дубешко) , “Пражские 

Правила: oт Теории к Практике” (Prag Kuralları: Teoriden Uygulamaya); Bkz. 

https://www.sorainen.com/wp-content/uploads/2019/04/Pravila-effektivnoj-organizatsii-protsessa-v-

mezhdunarodnom-arbitraje-ot-teorii-k-praktike.pdf, E.T. 25.04.2025.  
19 Bkz. http://praguerules.com/upload/medialibrary/9dc/9dc31ba7799e26473d92961d926948c9.pdf, E.T. 

25.04.2025. Bundan sonra Prag Kuralları olarak anılacaktır. 
20 Bkz. http://praguerules.com/upload/medialibrary/9dc/9dc31ba7799e26473d92961d926948c9.pdf, 

Çalışma Grubundan Not, E.T. 25.04.2025. 
21 Martin Hunter/Andrey Panov, Taking Evidence Abroad in International Arbitration in the 21st Century 

- Chapter 17 - Between East and West: Essays in Honour of Ulf Franke 2010, s. 213 (naklen, Aygül, s. 

262-263). 
22 RG: 23.03.1972-14137. Bundan sonra 1954 tarihli La Haye Sözleşmesi olarak anılacaktır. 
23 Nuray Ekşi, “Türkiye’nin Taraf Olduğu Milletlerarası Antlaşmalara Göre Hukuki ve Ticari Konularda 

Yabancı Ülkelerden Delil Temini” (Delil Temini), MHB, Y. 25-26, 2005-2006, s. 152. 

https://www.erdem-erdem.av.tr/bilgi-bankasi/milletlerarasi-tahkimde-delil-ikamesi-hakkinda-2020-iba-kurallari
https://www.erdem-erdem.av.tr/bilgi-bankasi/milletlerarasi-tahkimde-delil-ikamesi-hakkinda-2020-iba-kurallari
https://elib.bsu.by/handle/123456789/194669/simple-search?filterquery=%D0%90%D0%BD%D0%B8%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE%2C+%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B9+%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87&filtername=author&filtertype=equals
https://elib.bsu.by/browse?type=author&value=%D0%94%D1%83%D0%B1%D0%B5%D1%88%D0%BA%D0%BE%2C+%D0%92%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://www.sorainen.com/wp-content/uploads/2019/04/Pravila-effektivnoj-organizatsii-protsessa-v-mezhdunarodnom-arbitrazhe-ot-teorii-k-praktike.pdf
https://www.sorainen.com/wp-content/uploads/2019/04/Pravila-effektivnoj-organizatsii-protsessa-v-mezhdunarodnom-arbitrazhe-ot-teorii-k-praktike.pdf
http://praguerules.com/upload/medialibrary/9dc/9dc31ba7799e26473d92961d926948c9.pdf
http://praguerules.com/upload/medialibrary/9dc/9dc31ba7799e26473d92961d926948c9.pdf
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bulunulan taraf devletin adli makamı ise kendi ülke kanunları çerçevesinde istinabe talebini 

yerine getirebilmektedir24. 

1954 tarihli La Haye Sözleşmesi konular bakımından milletlerarası istinabeye herhangi 

bir sınırlama getirmemiştir. Bundan dolayı, her türlü usuli işlemin yapılması veya herhangi 

bir maddi olayın tespiti istinabeye konu olabilecektir25. 

İstinabe talebinin yerine getirilmesi 1954 tarihli La Haye Sözleşmesi’nin 9 ila 16. 

maddeleri arasında düzenlenmiş olup delillerin temininde konsüler yolun kabul edildiği 

görülmektedir (m. 9). 

b. 1970 Tarihli Hukuki ve Ticari Konularda Yabancı Ülkelerde Delil Sağlanması 

Hakkında La Haye Sözleşmesi 

Delillerin sağlanmasına ilişkin akdedilmiş en kapsamlı Sözleşme ise 1970 tarihli 

Hukuki ve Ticari Konularda Yabancı Ülkelerde Delil Sağlanması Hakkında La Haye 

Sözleşmesi’dir (1970 Conventıon On The Takıng Of Evıdence Abroad In Cıvıl Or 

Commercıal Matters)26. Usul hukukuna ilişkin diğer sözleşmelerden farklı olarak, 1970 

tarihli Delil Sözleşmesi ile delillerin temini oldukça kolaylaştırılmıştır27. 

1970 tarihli Delil Sözleşmesi, 1954 tarihli La Haye Sözleşmesi’nin 8 ila 16. maddeleri 

arasında yer alan ve delil teminine ilişkin düzenlemenin yerine geçmek amacıyla 

hazırlanmıştır. Sözleşmenin 29. maddesi uyarınca, “Bu Sözleşmeye taraf olup, aynı zamanda 

17 Temmuz 1905 ve 1 Mart 1954 tarihlerinde La Haye’de imzalanan Hukuk Usulüne Dair 

Sözleşmelere katılmış bulunan Taraflar arasında, bu Sözleşme, daha önceki Sözleşmenin 8 – 

16. maddelerinin yerini alacaktır”. Hükümden de anlaşıldığı üzere, her iki La Haye 

Sözleşmesine de taraf olan devletler bakımından 1970 tarihli Delil Sözleşmesi uygulama 

alanı bulacaktır. 

1970 tarihli Delil Sözleşmesi’nde delillerin teminine ilişkin farklı usuller 

öngörülmüştür28. Bunlardan birincisi, Sözleşmenin 1 ila 14. maddeleri arasında düzenlenen 

istinabe yolu, ikincisi, 15 ila 22. maddeleri arasında düzenlenen konsüler yoludur. Bunların 

dışında, Sözleşmenin 17. maddesinde öngörülen ve bu iş için özel olarak yetkilendirilmiş kişi 

vasıtasıyla delil toplanması usulüdür. Bu bağlamda belirtmek gerekir ki, hem 1954 La Haye 

Sözleşmesi (m. 8) hem de 1970 tarihli Delil Sözleşmesi’ne göre (m. 1), delillerin toplanması 

âkit devlet adli makamlarının birbirine sağladıkları hukuki yardım ile gerçekleşmektedir. 

İstinabe talebinde bulunan makamın adli makam niteliğinde olup olmadığı ise istinabe olunan 

devletin hukukuna göre tespit edilmektedir. Ancak 1954 tarihli La Haye Sözleşmesi’nden 

farklı olarak, 1970 tarihli Delil Sözleşmesi çerçevesinde istinabe evrakı, Sözleşmeye göre her 

bir taraf ülkede oluşturulan “Merkezi Makam”lar aracılığı ile gönderilmektedir (m. 2). 

Ancak konumuz milletlerarası ticari tahkimde delillerin temini olunca, hakem 

mahkemesinin Delil Sözleşmesi kapsamında adli makam olarak nitelendirilip 

nitelendirilmeyeceği de açıklanmalıdır. Nitekim bu mevzu La Haye Konferansı’nın 15. 

Toplantısında tartışma konusu olmuş ve fakat Sözleşmenin uygulama alanı adli makamlarla 

 
24 Sibel Özel ve diğerleri, Milletlerarası Özel Hukuk, 2. Baskı, On İki Levha Yayıncılık, İstanbul 2023, s. 

711. 
25 Ekşi, İstinabe, s. 354; Ekşi, Delil Temini, s. 152; Ali Gümrah Toker, Milletlerarası Özel Hukukta 

İstinabe, Adalet Yayınevi, Ankara 2015, s. 120.  
26 RG: 15.06.2004-25493. Bundan sonra 1970 tarihli Delil Sözleşmesi olarak anılacaktır. 
27 Özel ve diğerleri, s. 708; İnci Ataman Figanmeşe, “Hukuki veya Ticari Konularda Yabancı Ülkelerde 

Delil Sağlanması Hakkında 1970 Tarihli La Haye Sözleşmesi”, (La Haye Sözleşmesi), MHB, Y. 23, 2003, 

s. 20; Toker, s. 133. 
28 Şanlı/Esen/Ataman Figanmeşe, s. 599. 
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sınırlı tutulmuştur. Doktrinde de ifade edildiği gibi, hakem mahkemesinin, yabancı ülkelerde 

bulunan delillerin temini için tâbi oldukları ülke mahkemesine başvurmak suretiyle 

sözleşmeden dolaylı olarak istifade edebilmesi mümkündür29. 

C. Delillerin Temini ile İlgili Bazı Yöntemler 

Görüldüğü üzere, tahkim yeri dışında ve yabancı ülkelerde bulunan delillerin temini ile 

ilgili hususi olarak herhangi bir uluslararası belge bulunmamaktadır. Ancak delillerin tahkim 

yeri dışından temin edilmesi ile ilgili bazı yöntemlerden söz etmek mümkün olabilmektedir. 

Şöyle ki bazı ülke hukuklarında hakem mahkemesinin, devlet mahkemelerine 

başvurmaksızın delilleri elde edebilmesine30 imkân sağlanmış iken, bazı ülkelerde ise hakem 

mahkemesinin doğrudan yabancı mahkemeyi istinabe edebileceği kabul edilmiştir. Bunların 

dışında, delillerin toplanması yetkili devlet mahkemeleri aracılığıyla yerine getirilmektedir31.  

1. Hakem Mahkemesince Delillerin Doğrudan Temin Edilmesi  

Milletlerarası tahkim uygulamasında, tahkim yeri dışında ve yabancı ülkede bulunan 

bir delilin hakem mahkemesince doğrudan elde edilebileceği aslında kabul edilmektedir. 

Çünkü hakem mahkemesi, devlet mahkemelerinden farklı olarak bir kamu kurumu veya 

devletin resmi organı gibi faaliyette bulunmamaktadır. Bu sebeptendir ki hakem 

mahkemesinin, tahkim yeri dışında başka bir yabancı devlette delil temini faaliyetinde 

bulunabilmesi genel anlamda engellenmemektedir. Nitekim yabancı ülke ya da ülkelerde 

bulunan delillerin bizzat hakem mahkemesince toplanması bir başka devletin egemenlik 

hakkını zedelememektedir. O yüzden hakem mahkemesinin, bizzat delilin bulunduğu ülkede 

ya da video konferans yöntemi ile delilleri toplaması, milletlerarası hukuk tarafından kabul 

edilmektedir32. Bununla birlikte unutulmamalıdır ki hakemlerin yetkisi, hâkimlerin yetkisine 

nazaran çok daha sınırlıdır33. Bundan dolayı hakem mahkemesinin, yabancı ülkedeki 

delillerin temini hususunda zorlayıcı bir yetkisi (buyurma gücü) bulunmamaktadır. Bu 

sebeple “mesela tanığın, tanıklık yapmaktan kaçınması veya belgelerin elinde bulunduğu 

kimsenin bunu ibraz etmekten imtina etmesi gibi durumlarda, mahallî makamların yardımına 

ihtiyaç”34 duyulmaktadır. 

2. İstinabe Yoluyla Delillerin Temin Edilmesi 

a. Hakem Mahkemesince Doğrudan İstinabe Yoluyla Delillerin Temin Edilmesi 

Tahkim yeri dışında yabancı ülkede bulunan delil ya da delillerin temin edilmesi 

hususunda hakem mahkemesinin, delilin bulunduğu ülke mahkemesini doğrudan istinabe 

etme yoluyla da delillerin temini mümkün olabilmektedir. Bu bağlamda belirtilmelidir ki, 

hakem mahkemesinin yabancı mahkemeyi doğrudan istinabe edebilmesi, süreci kısaltacağı 

 
29 Şanlı/Esen/Ataman Figanmeşe, s. 603. 
30 Bazı ülke kanun koyucuları, tahkim usulünün etkinliğini arttırmak amacıyla, hakemlerin yetkilerini 

genişletmektedir. Örneğin, ABD Federal Tahkim Kanunu’nun 7. maddesi uyarınca, hakemler, dinlenilmesi 

için tanıkların veya dava ile ilgili belgeleri elinde bulunduran üçüncü kişilerin duruşmaya katılmalarını 

sağlayabilmektedir; The Federal Arbitration Act (USA), (1925); Section 7; bkz. 

https://sccinstitute.com/media/37104/the-federal-arbitration-act-usa.pdf, E.T. 27.04.2025. 
31 Aygül, s. 264. 
32 Alan Redfern/Martin Hunter (with Nigel Blackaby and Constantine Partasides), Law and Practice of 

International Commercial Arbitration, Fourth Edition, Sweet&Maxwell, London 2004, s. 24-25; Oliver L. 

Knöfel, “Judicial Assistance in the Taking of Evidence Abroad in Aid of Arbitration: A German 

Perspective”, Journal of Private International Law, Vol. 5, No. 2, 2009, s. 284 (naklen Aygül, s. 264); İnci 

Ataman Figanmeşe, Milletlerarası Usul Hukukunda Delillerin Temini (Delillerin Temini), Doktora Tezi, 

İstanbul Üniversitesi SBE, 2005, s. 11-12. 
33 Redfern/Hunter, s. 24-25. 
34 Knöfel, s. 284 (naklen Aygül, s. 264). 

https://sccinstitute.com/media/37104/the-federal-arbitration-act-usa.pdf
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gibi ayrıca kolaylaştıracaktır35. Doktrindeki bir görüşe göre, hakem mahkemesinin, yabancı 

ülke mahkemesini doğrudan istinabe edebilmesi için lex arbitri’nin, yani tahkim yeri 

hukukunun buna cevaz vermesi gerekmektedir36. Bu görüşü esas alacak olursak şöyle bir 

durumla karşılaşmak mümkün olabilecektir. Her ne kadar lex arbitri ile hakem mahkemesine 

delillerin temini hususunda yabancı mahkemeyi doğrudan istinabe etmesi kabul edilmiş olsa 

da, delillerin bulunduğu yabancı ülke hukukunda yabancı hakem mahkemesinin doğrudan 

istinabe talebi kabul edilmemiş olabilir. Dolayısıyla, konu ile ilgili yalnızca lex arbitri’de 

düzenlemenin bulunması tek başına yeterli görülmemektedir. Bu noktada bizim de 

katıldığımız görüşe göre, delillerin temini bakımından hakem mahkemesinin doğrudan 

yabancı ülke mahkemesini istinabe edebilmesi için, lex arbitri’den ziyade delilin bulunduğu 

ülke hukukunun buna cevaz vermesi önem arz etmektedir. Yani hakem mahkemesinin, 

tahkim yeri dışında bulunan delilleri istinabe yoluyla temin etmesi için, delillerin bulunduğu 

ülke hukukunun bunu açıkça kabul etmesi gerekmektedir37. Aksi halde bu yöntem ile tahkim 

yeri dışından yabancı ülkelerde bulunan delillerin temin edilmesi pek mümkün olmayacaktır. 

Günümüz milletlerarası tahkim uygulamasında, tahkim yeri yabancı ülkede bulunan 

hakem mahkemelerinden gelen istinabe taleplerini az sayıda kabul eden hukuk sistemleri 

mevcuttur. Örnek vermek gerekirse, Avusturya38, Cezayir, Peru, Slovenya, İspanya ve 

Polonya gibi ülkeleri belirtmek mümkün olabilmektedir39.  

Yine Alman Medeni Usul Kanunu’nda [Zivilprozessordnung (ZPO)]40 da delillerin 

toplanması hususunda devlet mahkemelerinin yardımı düzenlenmiş olup, tahkim yeri 

Almanya dışında olan ya da tahkim yerinin henüz kararlaştırılmadığı durumlarda da Alman 

mahkemelerinin yabancı hakem mahkemelerine destek sağlayacağı kabul edilmiştir (ZPO, 

§105041, §1025/242). 

İngiliz hukukuna bakıldığında da, devlet mahkemelerinin delil temini hususunda 

hakem mahkemesine yardımını düzenleyen hükümlere 1996 tarihli İngiliz Tahkim 

Kanunu’nun (English Arbitration Act) 43 (tanıkların hazır bulunmasının sağlanması) ve 44. 

maddelerde (tahkim yargılamasında mahkemelerin yardımı) yer verildiği görülmektedir. 

Ancak bahsi geçen maddeler kapsamında tahkim yerinin İngiltere, Galler veya Kuzey İrlanda 

 
35 Aygül, s. 265. 
36 Knöfel, s. 286 (naklen, Aygül, s. 265). 
37 Aygül, s. 265.  
38 Zivilprozessordnung (ZPO) (Österreich), §602: “Das Schiedsgericht, vom Schiedsgericht hiezu 

beauftragte Schiedsrichter oder eine der Parteien mit Zustimmung des Schiedsgerichts können bei Gericht 

die Vornahme richterlicher Handlungen beantragen, zu deren Vornahme das Schiedsgericht nicht befugt 

ist. Die Rechtshilfe kann auch darin bestehen, dass das Gericht ein ausländisches Gericht oder eine 

Behörde um die Vornahme solcher Handlungen ersucht…”. Kanunun Almanca metni için bkz. 

https://www.jusline.at/gesetz/zpo, E.T. 27.04.2025. 
39 Aygül, s. 271. 
40 Almanca metni için bkz. https://www.gesetze-im-internet.de/zpo/BJNR005330950.html, E.T. 

27.04.2025. 
41 §1050 “Gerichtliche Unterstützung bei der Beweisaufnahme und sonstige richterliche Handlungen”: Das 

Schiedsgericht oder eine Partei mit Zustimmung des Schiedsgerichts kann bei Gericht Unterstützung bei 

der Beweisaufnahme oder die Vornahme sonstiger richterlicher Handlungen, zu denen das Schiedsgericht 

nicht befugt ist, beantragen. Das Gericht erledigt den Antrag, sofern es ihn nicht für unzulässig hält, nach 

seinen für die Beweisaufnahme oder die sonstige richterliche Handlung geltenden Verfahrensvorschriften. 

Die Schiedsrichter sind berechtigt, an einer gerichtlichen Beweisaufnahme teilzunehmen und Fragen zu 

stellen”. 
42 §1025 “Anwendungsbereich”: “…(2) Die Bestimmungen der §§ 1032, 1033 und 1050 sind auch dann 

anzuwenden, wenn der Ort des schiedsrichterlichen Verfahrens im Ausland liegt oder noch nicht bestimmt 

ist”. 

https://www.jusline.at/gesetz/zpo
https://www.gesetze-im-internet.de/zpo/BJNR005330950.html
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olduğu durumlarda mahkemelerin tahkime yardımı düzenlenmiştir. Fakat bu hükümler, 

Kanunun 2/3. maddesi ile birlikte değerlendirildiğinde, tahkim yeri Kanunda belirtilen 

lokasyonlar dışında olduğu durumlarda da mahkemelerin tahkime destek sağlayacağı 

anlaşılmaktadır, yeter ki mahkemece istinabe talebinin yerine getirilmesinin uygun olduğu 

kabul edilmiş olsun.  

Amerikan Birleşik Devletleri (ABD) hukukunda ise bu konu tartışmalıdır. Şöyle ki, 

1925 tarihli ABD Federal Tahkim Kanunu [(The Federal Arbitration Act)] madde 7 uyarınca, 

hakem mahkemesi, bir kimsenin tanıklık yapması ya da bir belgenin ibraz edilmesi hususunda 

ABD mahkemelerinden karar vermesini isteyebilmektedir. Ancak söz konusu yabancı hakem 

mahkemesinden delillerin teminine ilişkin istinabe talebi olursa, bu konuda ABD’de 

yeknesak bir uygulamanın sağlanmadığı görülmektedir. Zira 28 USC (United States Code) 

§1782 uyarınca, sadece yabancı ve uluslararası mahkemeler (foreign and international 

tribunals) delillerin temini bakımından ilgili ABD mahkemesinden istinabe talebinde 

bulunabilmektedirler. Buna göre ABD’nin bazı eyalet mahkemeleri, “yabancı ve uluslararası 

mahkemeler” kapsamında yabancı hakem mahkemelerini de dikkate alırken, diğer eyalet 

mahkemeleri ise yabancı hakem mahkemelerinden gelen istinabe taleplerini reddetmektedir. 

Nitekim New Jersey, Georgia, Colorado ve Minnesota eyaletlerinin mahkemeleri yabancı 

hakem mahkemelerinden gelen ve delillerin teminine ilişkin istinabe taleplerini kabul 

ederken diğer birçok eyalet federal mahkemeleri ise bu tür talepleri reddetmektedir43. 

b. Hakem Mahkemesince Dolaylı İstinabe Yoluyla Delillerin Temin Edilmesi  

Günümüzde birçok devlet kanun koyucusu, kendi tahkim kanununu çıkarırken 

UNCITRAL Model Kanunu’nu dikkate almaktadır. Model Kanunu’nun 27. maddesinde, 

delillerin temini hususunda devlet mahkemelerinin hakem mahkemesine desteği 

düzenlenmiştir. Madde hükmüne göre, delillerin toplanması için hakem mahkemesi ya da 

hakem mahkemesinin onayı ile taraflardan biri, bu devletin yetkili mahkemesinden yardım 

talep edebilmektedir (Model Kanunu, m. 27). Yani, delillerin temininde hem hakem 

mahkemesinin hem de tarafların mahkemeden yardım talebinde bulunabilmesi kabul 

edilmiştir. Ancak tarafların yardım talebinde bulunabilmesi için hakem mahkemesinin onayı 

gerekmektedir. 

Hakem mahkemesi ya da taraflar, delillerin toplanması hususunda ancak tahkim yeri 

yetkili mahkemeden yardım talebinde bulunabilirler. Yardım istemini kabul eden mahkeme, 

yetkisi dâhilinde ve delillerin teminine ilişkin kurallar çerçevesinde yardım talebini yerine 

getirebilmektedir (Model Kanunu, m. 27).  

Görüldüğü üzere, UNCITRAL Model Kanunu’nun 27. maddesi ile hakem 

mahkemesinin ya da hakem mahkemesinin onayı ile taraflardan birinin, delillerin temini 

bakımından ancak tahkim yeri yetkili mahkemeden yardım talebinde bulunabileceği kabul 

edilmektedir. Nitekim Model Kanunu’nu aynen iktibas eden devletler, doktrinde44 de 

belirtildiği gibi, yabancı hakem mahkemesinin doğrudan istinabe taleplerini 

reddetmektedirler45. Bu durumda hakem mahkemesi, tahkim yeri devletinin yetkili 

mahkemesinden yabancı ülkede bulunan delil ya da delillerin temin edilmesini 

isteyebilecektir. Yetkili mahkeme de, milletlerarası sözleşmeler ile öngörülen milletlerarası 

istinabe yoluyla delillerin teminini sağlayabilecektir. Nitekim bu yöntem, günümüzde tahkim 

 
43 Bkz. Aygül, s. 271 vd. 
44 Aygül, s. 270. 
45 Örneğin, Hollanda, İtalya, Macaristan, Portekiz, Hırvatistan, Kanada, Rusya Federasyonu, Kazakistan, 

Japonya ve diğer ülkeler, delil temini hususundaki istinabe taleplerini ülkelerindeki tahkimler ile 

sınırlandırmaktadır; Aygül, s. 271. 
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yeri dışında yabancı ülkelerden delillerin temin edilmesinin en yaygın yoludur. Böylece, 

hakem mahkemesinin, tahkim yeri yetkili mahkemeden yardım isteyerek dolaylı istinabe 

yoluyla delilleri temin etmesi söz konusu olabilmektedir. 

Son olarak, konu ile ilgili Türk hukukundaki düzenlemeye bakıldığında da görünen o 

ki, Türk tahkim uygulamasında da delillerin temini bağlamında devlet mahkemelerinin 

yardımı, tahkim yeri Türkiye olan hakem mahkemeleri ile sınırlandırılmıştır. Buna göre, 4686 

sayılı ve 2001 tarihli Milletlerarası Tahkim Kanunu’nun (MTK) 12/B. maddesi uyarınca, 

taraflar, delillerini hakem mahkemesince belirlenen süre içinde vermekle yükümlü 

kılınmıştır. Ayrıca hakem mahkemesi, delillerin toplanmasında asliye hukuk mahkemesinden 

yardım isteyebilmektedir (m. 12/B). Aslında, madde hükmünde genel olarak hakem 

mahkemesinden söz edilmişse de, bu hüküm MTK’nın madde 1/346 ile birlikte 

değerlendirildiğinde, delil temini bağlamında yabancı hakem mahkemesinin doğrudan Türk 

mahkemelerinden istinabe talebinde bulunamayacağı açıktır. Aksi durumda, MTK’nın 1/3. 

maddesinde açık bir şekilde madde 12/B’ye de yer verilmiş olurdu. 

II. DEĞERLENDİRME 

Milletlerarası ticari tahkim uygulamasında delillerin temini ile ilgili hakem ya da 

hakem mahkemesinin yetkisi değerlendirildiğinde görülmektedir ki, bu hususta hakem 

mahkemesinin yetkisi sınırlı olup çoğu zaman tahkim yeri devlet mahkemesinden yardım 

alınmaktadır. Her ne kadar hakem mahkemesinin, tahkim yeri dışında bulunan delilleri devlet 

mahkemelerinin aracılığı olmaksızın doğrudan temin edebilmesi söz konusu olsa da, tanık 

ifade vermeyi ya da üçüncü kişi elinde bulundurduğu belgeyi vermeyi reddettiği durumlarda 

hakem mahkemesinin zorlayıcı karar verme yetkisi bulunmamaktadır. Diğer yandan, hakem 

mahkemesinin tahkim yeri dışında ve yabancı ülkede bulunan delillerin temini açısından 

doğrudan yabancı mahkemeyi istinabe edebileceği çok az sayıda ülke hukukunda kabul 

edilmektedir. O yüzden günümüzde, daha yaygın olan delil temini usulü ise tahkim yeri 

yetkili mahkemeden yardım isteme yolu ile delillerin toplanmasıdır. Nitekim bu usul 

UNCITRAL Model Kanunu’nun 27. maddesinde düzenlenip, Model Kanunu’nu dikkate alan 

birçok ülkenin tahkim hukukunda da yer almaktadır. Ancak bu durum tahkim sürecinin 

uzamasına neden olabilmekte ve bu da tahkim usulüne avantaj sağlayan hız unsuru ile 

bağdaşamamaktadır. 

Tarafların tahkim yöntemini tercih etmesindeki sebeplerden bir diğeri de tahkim 

sürecinin, devlet yargısına nazaran daha kısa olmasıdır. Ancak yabancılık unsuru içeren 

uyuşmazlıklarda bazen çok önemli delillerin tahkim yeri dışında yabancı ülkelerde bulunması 

muhtemeldir. O yüzden, tahkim kurumunun ruhuna uygun olarak bu sürecin kısa tutulması 

bağlamında hakem mahkemesinin delillerin temini bakımından yetkisinin daha geniş olması 

önem arz etmektedir. Bu bağlamda, konu ile ilgili çok taraflı milletlerarası sözleşmenin 

hazırlanıp imzaya açılmasının isabetli olacağı kanaatindeyiz. Sözleşme ile hakem 

mahkemesinin, tahkim yeri dışında bulunan delillerin temini hususunda, delillerin bulunduğu 

yabancı devletin yetkili mahkemesini doğrudan istinabe edebilmesi yerinde olabilirdi. Bu 

durum ise tahkimde görülen uyuşmazlıkların daha hızlı ve daha kısa sürede çözümlenmesini 

sağlayabilecektir. Nasıl ki 1958 tarihli New York Konvansiyonu ile yabancı hakem 

kararlarının tanınması ve tenfizi kolaylaştırılmışsa, yabancı ülkelerde bulunan delillerin de 

milletlerarası sözleşme kapsamında daha kısa sürede toplanması sağlanabilecektir.  

 
46 Madde 1/3: “Bu Kanunun 5 ve 6 ncı madde hükümleri, tahkim yerinin Türkiye dışında belirlendiği 

durumlarda da uygulanır”. 
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Aslında en ideali, doktrinde de belirtildiği üzere, hakem mahkemesinin yabancı 

mahkemeyi doğrudan istinabe edebilmesi ve millî hukukların buna cevaz vermesidir. Yani 

bu durumda, delillerin bulunduğu ülke hukukunun hakem mahkemesini yabancı mahkeme 

olarak kabul etmesi icap etmektedir47. Fakat günümüzde çok az sayıdaki milli mevzuatlarda 

buna ilişkin hükümler yer almakta, zira milli kanun koyucuların çoğu bu konuda henüz 

temkinli ve çekingen davranmaktadır.    

SONUÇ 

Milletlerarası ticari tahkim, alternatif uyuşmazlık çözüm yöntemi olarak günümüzde 

büyük öneme sahip olup esas ağırlığı milletlerarası ticaret alanında hissedilmektedir. Tıpkı 

devlet yargısında olduğu gibi, milletlerarası ticari tahkimde de uyuşmazlıklar çözüme 

kavuşturulmakta ve yargılama sonucunda verilen hakem kararları taraflar için bağlayıcı 

olmaktadır. Yine devlet yargısında olduğu gibi hakem mahkemesinde de uyuşmazlıkların adil 

olarak çözümlenmesi için delillerin temin edilmesi önem arz etmektedir.  

Milletlerarası ticari tahkimde yabancılık unsuru içeren uyuşmazlıklar görüldüğünden 

bazen dava ile ilgili önemli delillerin tahkim yeri dışında yabancı ülke/ülkelerde bulunması 

yüksek olasılıktır. Ancak, hakem mahkemesince yabancı ülkelerden delillerin temin edilmesi 

oldukça zordur, zira bu hususta hakemlerin yetkisi sınırlıdır. Özellikle tanıklar ifade 

vermekten imtina ettiklerinde ya da üçüncü kişiler elinde bulundurdukları belgeleri vermeyi 

reddettiklerinde hakemlerin zorlayıcı karar vermesi söz konusu değildir. Böyle bir durumda 

yapılacak tek şey ise tahkim yeri yetkili mahkemeden yardım istemek olacaktır ki, bu da 

tahkim sürecinin uzamasına neden olabilmektedir. Oysa yabancı ülkelerde bulunan delillerin 

en kısa yoldan temin edilmesi, hakem mahkemesinin, delillerin bulunduğu yabancı ülke 

mahkemelerini doğrudan istinabe edebilmesidir. Ancak bunun için konu ile ilgili çok taraflı 

milletlerarası sözleşmenin akdedilmesinin isabetli olacağı kanaatindeyiz. Nitekim tahkimde 

de, devlet yargısında olduğu gibi yargısal faaliyeti yapılmakta ve taraflar açısından icrası 

zorunlu olan bağlayıcı kararlar verilmektedir. Ayrıca, özellikle son zamanlarda 

küreselleşmenin de etkisiyle tahkim mahkemelerinde görülen dava sayısı nazara alındığında, 

mahkemelerin iş yükünün azaldığı aşikârdır. Bu nedenle, tahkim sürecinin daha etkin ve daha 

hızlı işleyebilmesi için hakem mahkemesinin yetkisinin özellikle delillerin temini 

bakımından daha geniş olması önem arz etmektedir ki, bu da ancak konu ile ilgili uluslararası 

sözleşmenin akdedilmesi ile mümkün olabilmektedir.  

  

 
47 Aygül, s. 265. 
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Konkordato Yargılama Usulü 

  Doç. Dr. Cemal Fazıl KARAKAŞ 

ÖZET 

Daha önce İcra ve İflas Kanunu’nda bulunan konkordato hükümleri 7101 ve 7155 sayılı 

Yasalarla önemli değişikliklere tâbi tutulmuştur. Türk hukukunda kayda değer bir 

müktesebatı bulunmasına rağmen 2003 ilâ 2018 yılları arasında iflasın ertelenmesi 

kurumunun borçluya sağladığı olanaklar nedeniyle konkordato -bir anlamda- unutulmuş ve 

geçmişteki deneyimlerin dışlanması sonucunda sağlıksız bir yargılama usulü ortaya çıkmıştır. 

İlk olarak belirtilmesi gereken iki husus konkordato tasdik yargılamasının bir 

çekişmesiz yargı işi ve bu çerçevede basit yargılama usulüne tâbi olduğudur. Geçici ve kesin 

mühlet aşamasında gözlemlenen en büyük yanılgı mahkemelerin ve bir bakıma komiserlerin 

dosya üzerindeki hakimiyetinin sınırlarından haberdar olmamasıdır. Tasdik yargılaması 

aşaması da komiserin dosyayı ve raporunu mahkemeye tevdi etmesi ile başlar. Komiser kesin 

mühlet içinde dosyayı mahkemeye sunmamışsa mahkeme dosyanın sunulmasını istemekle 

görevli değildir. Bu uygulama UYAP (Ulusal Yargı Ağı Projesi) bakımından sorun 

doğurabilecek niteliktedir. Ancak unutulmamalıdır ki aslolan UYAP değil yasalardır.  

Konkordato yargılaması bakımından yasa yolları denetimi aşaması da yerleşmiş 

değildir. 

Bu çalışma mühlet ve tasdik yargılaması aşamasında nasıl bir yargılama usulünün 

uygulanması gerektiği konusundaki görüşlerimi ortaya koymaktadır.  

Anahtar Sözcükler: Konkordato, Hukuk Yargılaması, İcra ve İflas Kanunu, Hukuk 

Muhakemeleri Kanunu, İflas.  

Procedure of Concordat Proceedings 
ABSTRACT 

The concordat provisions previously regulated in the Execution and Bankruptcy Law 

(İcra ve İflas Kanunu - İİK) have undergone significant changes with Laws Numbered 7101 

and 7155. 

Although the institution of concordat had a significant practice background in Turkish 

law, it was almost never applied between 2003 and 2018 due to the opportunities provided to 

the debtor by the institution of postponement of bankruptcy. In a sense, concordat was 

forgotten, and consequently, it began to be implemented within the framework of a flawed 

new judicial procedure resulting from the exclusion of past experiences.  
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Firstly, two points must be stated: the concordat approval proceedings by the court 

constitute a non-contentious jurisdiction matter and, within this framework, are subject to the 

simplified procedure. The greatest misconception observed during the temporary and 

definitive moratorium periods is the courts’-and to some extent, the commissioners’- lack of 

awareness regarding the limits of their authority over the case file. The approval proceedings 

phase also begins when the commissioner submits the file and their report to the court (İİK 

Art. 304/I). If the commissioner has not submitted the file to the court within the definitive 

deadline, the court is not obligated to request its submission. This practice may pose problems 

concerning UYAP (National Judiciary Informatics System). However, it must be noted that 

the law prevails over UYAP. The stage of review through legal remedies in concordat 

proceedings is also not well-established. 

This paper sets forth my views on what kind of a judicial procedure should be applied 

at the stage of the deadline and confirmation proceedings. 

Key Words: Concordat, Civil Procedure (Proceeding), Execution and Bankruptcy 

Law, Code of Civil Procedure, Bankruptcy. 

GİRİŞ 

Modern dünyada mali darboğazda bulunan işletmelerin kurtarılması onların gerek 

faaliyetlerine devam ederek ekonomiye ve istihdama katkı sağlamayı sürdürmesi gerek 

borçlarını haciz baskısı ya da iflas tehdidi olmaksızın ödemelerini temin ederek 

alacaklılarının haklarına kavuşması bakımından önemli görülmektedir.  

Ekonomik anlamda zor durumdaki işletmelerin kurtarılması için geçmişte çeşitli 

uygulamalar yapılmıştır. Ancak bunların en önemlileri ve kurumsallaşmış olanları iflasın 

ertelenmesi ve konkordatodur. İflasın ertelenmesinin dayanağı (6762 sayılı, önceki) Türk 

Ticaret Kanunu’nun 324’üncü maddesi idi ve İcra ve İflas Kanunu’nun (İİK) 179’uncu 

maddesine eklenen bir fıkra ile sonradan ihdas edilen 179/a, 179/b ve 179/c maddeleri ile 

hukuki bir forma sokulmuştu. Konkordatoya gelince bu kurum aslında İcra ve İflas 

Kanunu’nun yürürlüğe girdiği ilk günden itibaren normatif düzenlemeye bağlanmıştı. Ancak 

2003 ilâ 2018 yılları arasında iflasın ertelenmesi kurumunun borçluya sağladığı olanaklar 

nedeniyle neredeyse hiç uygulanmayan konkordato bir anlamda unutulmuştu.  

İcra ve İflas Kanunu’nda bulunan konkordato hükümleri 71011 ve 71552 sayılı 

Yasalarla önemli değişikliklere tâbi tutulmuştur.  

Çalışmamın konusu İcra ve İflas Kanunu’nun yürürlüğe girdiği 1932 yılından bu yana 

Türk hukukunda kayda değer bir müktesebatı bulunmasına rağmen unutulan (iflas öncesi, 

mahkeme içi, adi) konkordatonun, özellikle geçmişteki deneyimlerin dışlanmasına bağlı 

olarak yeni bir yargılama usulü çerçevesinde uygulanmasının ortaya çıkarttığı sorunlardır. 

Elbette bu çerçevede geçmiş dönemde yerleşmiş ve esasen daha sağlıklı olan konkordato 

yargılaması ilkelerini de ele almaya çalışacağım.  

I. DEĞİŞİKLİĞİN ETKİLERİ 

İlk olarak şu saptamayı yapmakta yarar görüyorum: 

Her yasa değişikliği ya geçmişe bir tepki olarak yapılır ya da geçmişin birikimi üzerine 

katkıda bulunma, yeni bir şey inşa etme amacını güder. Bir değişiklik yorumlanırken 

 
1 Yatırım Ortamının İyileştirilmesi Amacıyla İcra ve İflas Kanunu ve Bazı Kanunlarda Değişiklik 

Yapılması Hakkında Kanun, Kanun Numarası: 7101, Kabul Tarihi: 28.02.2018, RG 15.03.2018/30361. 
2 Abonelik Sözleşmesinden Kaynaklanan Para Alacaklarına İlişkin Takibin Başlatılması Usulü Hakkında 

Kanun, Kanun Numarası: 7155, Kabul Tarihi: 06.12.2018, RG 19.12.2018/30630. 
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öncelikle bu amaç gözetilmeli, bağlamın gerektirdiği biçimde uygulama yapılmasına dikkat 

edilmelidir.  

İcra ve İflas Kanunu’nun konkordatoya ilişkin hükümlerini değiştiren 7101 ve 7155 

sayılı yasaların kanımca en önemli özelliği bu iki işleve birden sahip olmasıdır. Gerçekten 

7101 sayılı yasa ile yapılan düzenleme ile yaklaşık on beş yıl süren iflasın ertelenmesi 

hükümleri tamamen yasalardan çıkartılmıştır. Nitekim yasanın gerekçesinde de iflasın 

ertelenmesi kurumunun kendisinden beklenileni vermediği hususu açıkça ifade edilmiştir.  

Bu çalışmada asıl üzerinde durmak istediğim, anılan yasal düzenlemelerin İcra ve İflas 

Kanunu’nda zaten var olan konkordato kurumunu gelişen çağ ile uyumlu hale getirmek 

maksadı güttüğü, bu çerçevede geçmişte oluşturulan ve sağlam sayılabilecek birikimi temel 

aldığı hususudur. Ne var ki, konkordatonun neredeyse hiç uygulanmadığı on beş yıllık süreçte 

yargı kadroları ciddi biçimde değişmiş; hakimler, avukatlar, konkordato komiseri olarak 

görev yapan kimseler tamamen deneyimsiz oldukları bu kurum çevresinde uygulama yapmak 

zorunda kalmıştır. Toplumdaki kolaycılık bu sahada da kendisini göstermiş, konkordatoya 

ilişkin önceki müktesebatın araştırılması ve uygulamaya yansıtılması yerine süreç, alışıldık 

iflasın ertelenmesi deneyimi ile işletilmeye çalışılmıştır. Aynı on beş yıllık dönemde 

sistematik eserler dışında konkordatoya ilişkin akademik çalışmaların sayısı da bir elin 

parmaklarını geçmeyecek kadar olmuştur.  

Bu durum maalesef kendisini Yargıtay düzeyinde de göstermiştir. Yargıtay da sanki 

konkordato Türk hukukuna ilk kez dahil edilmiş gibi önceki bütün sağlam birikimi bir kenara 

bırakmış; sürdürülebilirlikten uzak, hak kayıplarına yol açan, iflasın ertelenmesine neden 

olan kötü niyetli uygulamalara zemin hazırlayan yeni bir uygulamaya yönelmiştir.  

Oysa özellikle 7101 sayılı yasa ile yapılan değişiklikler konkordatoyu geliştirip güncel 

hayata uyumlu hale getirmenin yanında uygulamanın yaşayabileceği birtakım sorunları da 

çözmeyi hedeflemiştir.  

II. İKİ TEMEL İLKE  

Konkordato yargılama usulü konusunda söylenmesi gereken ilk husus genel olarak 

konkordatonun, özelde ise konkordato tasdik yargılamasının bir çekişmesiz yargı işi 

olduğudur (HMK m. 382-388; özellikle 382/2-f.6 ve 7) 3. Bunun sonucu olarak konkordato 

bütün aşamalarında basit yargılama usulüne tâbidir (HMK m. 385/1, 316/1-e).  

Çekişmesiz yargının ölçütleri Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun 382/2 

düzenlemesinde:  

a) İlgililer arasında uyuşmazlık olmayan hâller (uyuşmazlık yokluğu ölçütü), 

b) İlgililerin ileri sürebileceği herhangi bir hakkın bulunmadığı hâller (maddi hukuka 

ilişkin hak yokluğu ölçütü),  

c) Hâkimin re’sen harekete geçtiği hâller 

olarak sayılmıştır. Her ne kadar borçlu ile alacaklıları arasında birer borç ilişkisi 

bulunmakta ise de konkordatoda bu (temel, alt) ilişkiyi konu alan bir yargılama 

 
3 Konkordatonun bir çekişmesiz yargı işi olduğu konusunda bkz. Baki Kuru, İcra ve İflas Hukuku El 

Kitabı, 2. Bası, Adalet Yayınevi, Ankara 2013, s. 1487; Saim Üstündağ, İflas Hukuku (İflas, Konkordato, 

İptal Davaları), 8. Bası, Filiz Kitabevi, İstanbul 2009, s. 250; Ali Cem Budak/Serdar Kale, “Madde 304”, 

Öztek-Konkordato Şerhi, Editör, Selçuk Öztek, 2. Bası, Adalet Yayınevi, Ankara 2021, n. 3; Ramazan 

Arslan ve diğerleri, İcra ve İflâs Hukuku, 9. Bası, Yetkin Yayınları, Ankara 2023, s. 713; Hakan 

Pekcanıtez ve diğerleri, İcra ve İflas Hukuku Ders Kitabı, 8. Bası, On İki Levha Yayıncılık, İstanbul 2021, 

s. 513; Ömer Ulukapı, Konkordatonun Feshi, 1. Bası, Mimoza Yayınevi, Konya 1998, s. 74.  
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yapılmamaktadır. Konkordato İcra ve İflas Kanunu’nun borçluya tanıdığı bir imkan 

niteliğinde olup, onun tek taraflı istemini mahkemeye yöneltmesi ile başlamaktadır. 

Projenin oylanması (İİK m. 302, 305/I-c) aşamasında alacaklıların oylamaya katılma 

hakkı bir alacağın (bir sübjektif hakkın) bulunmasına bağlı ise de oylama konkordato 

yargılamasının bir parçası olmayıp kesin mühlet içinde yapılması gereken bir usul işlemidir. 

Borçlu tarafından çekişmeli hale getirilen alacağın nisapta ne şekilde dikkate alınacağına 

ilişkin mahkeme incelemesi (İİK m. 302/VI) de yaklaşık ispatın yeterli sayıldığı bir 

çekişmesiz yargı işi niteliğindedir. Burada verilen karar teknik olarak bir ara kararı ya da 

nihai karar değildir. Alacağın gerçek değerinin belirlenmesi ve sonuçta kesin hükme 

bağlanması, konkordato prosedürünün dışında müstakil bir davanın konusudur (İİK m. 308/b) 

ve tamamen kendi usul ilkelerine tâbidir.  

Alacaklının tasdik yargılaması sırasında itiraz etmesi ve duruşmada hazır bulunması 

(İİK m. 304/I) onun yargılama hukuku anlamında taraf olduğu anlamına gelmemekte, bu 

durum konkordatoyu çekişmesiz yargı işi olmaktan çıkartmamakta ve davaya 

dönüştürmemektedir4.  

Hakimin re’sen harekete geçmesi ölçütü (HMK m. 382/1-c) bakımından konkordatoda 

başvuru aşamasında (İİK m. 285, 286) ve özellikle mühlet içinde borçlu tarafından5 

hazırlanma/getirilme ve tasarruf ilkeleri caridir6. Konkordatonun tasdiki koşullarının ve iflasa 

tâbi borçlular bakımından tasdik isteminin reddi halinde doğrudan doğruya iflas koşullarının 

bulunup bulunmadığının saptanması noktasında re’sen araştırma ilkesinin uygulanacağında 

tereddüt bulunmamaktadır.  

İcra ve İflas Kanunu konkordato yargılama usulü konusunda suskun kalmışken Hukuk 

Muhakemeleri Kanunu konkordatonun basit yargılama usulüne tâbi olduğunu belirtmiştir 

(HMK m. 316/1-e). Elbette basit yargılama usulü uygulanırken davaya ilişkin düzenlemeler 

dikkate alınmayacaktır. Bu bağlamda cevabın verilmesi, delillerin ileri sürülmesi ve iddianın 

değiştirilmesi ve genişletilmesi yasağı konkordato yargılamasında söz konusu değildir. Öte 

yandan İcra ve İflas Kanunu alacaklılara mühlet verilmesine itiraz etme (m. 288/II, 289/II), 

mühletin kaldırılmasını isteme (m. 293/I) ve tasdik istemine itiraz etme (m. 304/I); hem 

alacaklıya ve hem de borçluya komiser işlemlerini şikayet (m. 290/III) hakkı tanımıştır. 

Bunların basit yargılama usulü ile ilgisi olmayıp konkordatoya ilişkin özel nitelikli 

düzenlemeler olarak değerlendirilmesi gerekir.  

Hemen belirtmek gerekir ki konkordatonun feshi (İİK m. 308/e ve 308/f) teknik 

anlamda birer davadır ve onlar da basit yargılama usulüne tâbidir.  

 
4 Çekişmesiz yargı işlerinde “ilgili”lerin yargılamaya katılması mümkündür ve bu durum eldeki işi davaya 

dönüştürmez. Bu konuda bkz. Ali Cem Budak/Varol Karaaslan, Medenî Usul Hukuku, 8. Bası, Filiz 

Kitabevi, İstanbul 2024, s. 393 vd., n. 26 vd.; Cemil Simil, Konkordatoda Mühletin Borçlu Bakımından 

Sonuçları, 1. Bası, On İki Levha Yayınevi, İstanbul 2020. s. 247. Farklı olasılıklar için bkz. Murat 

Atalı/İbrahim Ermenek/Ersin Erdoğan, İcra ve İflas Hukuku, 7. Bası, Yetkin Yayınları, Ankara 2023, s. 

656-657. 
5 İcra ve İflas Kanunu’nun 285’inci maddesinin üçüncü fıkrasına göre iflâs talebinde bulunabilecek her 

alacaklı da borçlu hakkında konkordato işlemlerinin başlatılmasını isteyebilir. Bu olasılıkta borçlu 

tarafından yapılması gereken iş ve işlemler anılan alacaklı ya da yetkilendirilen komiser tarafından 

yapılmalıdır (İİK m. 297/I).  
6 Atalı/Ermenek/Erdoğan, s. 657. 
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III. MÜHLET AŞAMASI  

A. Dosyanın Durumu 

Geçici ve kesin mühlet aşamasında gözlemlenen en büyük yanılgı mahkemelerin ve 

dolayısıyla komiserin dosya üzerindeki hakimiyetinin sınırlarından haberdar olmamasıdır.  

Gerek geçici mühlette gerek kesin mühlette mühlet kararı verilmesi ile birlikte dosya 

aslı konkordato komiserine teslim edilmelidir. Nitekim İcra ve İflas Kanunu’nun 290’ıncı 

maddesinin birinci fıkrasında bu husus açıkça belirtilmiştir.  

İsviçre öğretisinden esinlenilerek komiserin mahkemenin “uzayan kolu” olduğu Türk 

öğretisinde de dile getirilmektedir7. Bu yaklaşıma göre konkordato komiseri (tıpkı yazı işleri 

müdürü, katip ya da mübaşir gibi) mahkemenin bir görevlisidir. Dosya onun hakimiyet 

alanında kalmalı, şikayetler (İİK m. 290/IV) ve nisaba dahil edilecek alacak tutarlarının 

belirlenmesi (İİK m. 302/VI) gibi mahkemeye başvuruyu gerektiren haller dışında dosya 

mahkemede tutulmamalıdır. Bu haliyle gerek borçlu gerek alacaklılar bütün iletişimi 

komiserle kurmalıdır8.  

İcra ve İflas Kanunu’nun 304’üncü maddesi tasdik yargılamasına başlanmasını 

komiserin raporu ve dosyayı mahkemeye sunmasına bağlamaktadır. Bu ibare de yasa 

koyucunun dosya aslının komiserde olması gerektiği yönündeki iradesini göstermesi 

bakımından önemlidir. Metindeki “Komiserin gerekçeli raporunu ve dosyayı tevdi alan 

mahkeme” sözcük dizisinin bu şekilde kaleme alınmasında geçmiş konkordato 

uygulamasında rastlanan bir sorunu çözme gayesi olduğunu da ifade etmeliyim. Geçmişte 

Yargıtay mühleti kesin bir süre olarak kabul etmekte ve dosyanın mühletin en geç son günü 

mahkemeye tevdii gerektiğini, aksi takdirde istemin usulden reddedileceğini içtihat etmekte 

idi. Buradaki kavram boşluğunu kullanmaya çalışan komiserler mühletin son günü dosyayı 

tevdi edip raporu sunmamakta böylelikle mühletin aşılmasına bağlanan usulden ret 

yaptırımının önüne geçmeye çalışmaktaydı9. 7101 sayılı yasa ile yapılan değişiklikte bu iki 

kavramın birlikte kullanılmasının nedeni bu usul oyununun önüne geçmektir.  

B. Mahkemenin Müdahalesi 

1. Mühlet ile Birlikte Duruşma Günü Belirlenmemelidir 

Belirtildiği şekilde dosyanın komisere tevdiinin bir sonucu olarak mahkeme dosyadan 

bir anlamda el çekmelidir.  

Oysa uygulamada sıklıkla geçici mühlette üç ayın son günü (İİK m.287/IV), kesin 

mühlete ise bir yılın son günü (İİK m.289/III) duruşma günü olarak belirlenmektedir. Oysa 

komiser iş ve işlemlerini mümkün olan en kısa sürede tamamlamalı ve azami süre olan mühlet 

sürelerinin dolmasını beklemeden dosyayı ve raporunu mahkemeye tevdi ederek uzatmalar, 

kesin mühlet ve tasdik yargılaması için mahkemeyi harekete geçirmelidir.  

 
7 Ali Cem Budak/Müjgan Tunç Yücel, “Madde 290”, Öztek-Konkordato Şerhi, n. 3; Serdar Kale, “Madde 

294”, Öztek-Konkordato Şerhi, n. 6.  
8 İletişimin sağlıklı biçimde kurulması için mahkemenin komiser ataması ile birlikte komisere ait iletişim 

bilgilerini de belirtmesi gerekir. Ancak ilanların yapılması gereken ilan.gov.tr adresi birden çok borçlunun 

konkordato ilanlarının yapılmasını sağlayacak alt yapıya sahip değildir. Ya tek bir borçlunun adı ya da 

bizzat komiserin adı üzerinden ilan yapılmaktadır. Bu durumda ilanda adı geçen diğer borçlulardan alacaklı 

olanların ilan içeriğinden haberdar olması olasılığı ortadan kalkmaktadır. 2018 yılındaki değişiklikten bu 

yana alt yapının düzeltilmesi noktasında da bir gelişme görülmemiştir.  
9 Raporun ve dosyanın birlikte sunulması gerektiği hakkında bkz. Sümer Altay, Konkordato Hukuku, 1. 

Bası, Vedat Kitapçılık, İstanbul 1993, s. 364; dosyanın mühlet içinde tevdiinin yeterli olduğu, raporun 

mühletin dolmasından sonra sunulabileceği hakkında bkz. İlhan E. Postacıoğlu, Konkordato, 1. Bası, 

Banka ve Ticaret Hukuku Araştırma Enstitüsü Yayını, İstanbul 1965, s. 89, n. 60. 
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Komiserin olası gecikmeleri aslında görevi ihmal (duruma göre kötüye kullanma) 

suçunu oluşturmaktadır. İşini savsaklayan komiserin konkordato isteminde samimi olan 

borçlu ve elbette alacaklılar tarafından harekete geçmeye zorlanması, gerekirse bunun şikayet 

(İİK m. 290/IV) konusu edilmesi gerekir.  

Kaldı ki mühlet ve tasdik konusundaki kararların en geç mühlet içinde verilmesi 

gerektiği düşünüldüğünde bu üç aylık ve bir yıllık sürenin son günü için verilen duruşma 

günleri işlevsel de değildir. Komiserce eksik bırakılmış bir hususun, alacaklıların birtakım 

itirazlarının ve mahkemenin tereddüt ettiği hususların incelenmesi için duruşmanın 

ertelenmesi halinde özellikle geçici mühletin uzatılması, kesin mühletin verilmesi ya da 

uzatılması ve nihayet tasdik kararının verilmesi süre aşımı nedeniyle mümkün olmayacaktır.  

2. Komiserlerden İşlem Süreçleri İçin Takvim İstenmemelidir 

Uygulamada bazı mahkemelerin geçici ve kesin mühlet kararı ile birlikte atadıkları 

komiserden işlemleri hangi sürelerde yapacağına ilişkin bir takvim istediği görülmektedir. 

Buna göre komiser konkordato ilanlarını, özellikle varlık, kaynak ve borç tespitlerini, 

alacaklıları davet ilanını, toplantıyı ne zaman yapacağını planlayıp bunu mahkemeye 

sunmaktadır.  

Dosyanın ve raporun yasada ve mahkeme kararında belirtilen mühlet içinde 

mahkemeye sunulmaması komiserin sorumluluğundadır. Komiserin bu süreci en verimli 

biçimde kullanması ve işlemleri uygun sürede bitirerek dosyayı tasdik yargılamasına hazır 

biçimde mahkemeye sunması beklenir. Uygulamada komiserlerin bu süreleri kötü kullandığı, 

mühletin bitimine birkaç gün kala dosyayı ve raporu tevdi ettiği, mahkemeye ilan ve 

yargılama için neredeyse hiç süre kalmadığı görülmektedir. Özellikle oylamayı manipüle 

etmek için oluşturulan muvazaalı alacaklar hakkındaki iddialar neredeyse hiçbir dosyada 

layıkıyla incelenememektedir.  

Belirtmek gerekir ki bütün bu risklere karşı işlemleri belli zaman dilimleri üzerinden 

kısıtlamak mahkemenin görevi değildir. Öte yandan henüz sürecin başında bunların ne kadar 

zaman alacağı da komiser tarafından bilinemeyecek hususlardır. Gerçekten görece düşük 

sermayeli ve cirolu, az sayıda alacaklısı olan bir işletme ile çok büyük sermayeli, çok şubeli, 

fazlaca stoğu ve çok sayıda alacaklısı bulunan bir işletme için bu süreler farklıdır.  

Mühletin geçirilmesinin yaptırımı konkordato isteminin reddi olduğundan 

mahkemenin dosyayı komiserden istemek gibi bir görevi de bulunmamaktadır.  

Bu bağlamda hukuki ve cezai sorumluluk da komisere aittir. 

IV. TASDİK YARGILAMASI AŞAMASI  

Tasdik yargılaması aşaması komiserin dosyayı ve raporunu mahkemeye tevdi etmesi 

ile başlar (İİK m. 304/I).  

Komiser kesin mühlet içinde dosyayı mahkemeye sunmamışsa mahkeme dosyanın 

sunulmasını istemekle görevli değildir. Dolayısıyla tasdik konusunda olumlu ya da olumsuz 

bir karar vermesine de gerek bulunmamaktadır. Dosya ve rapor mühletin dolmasından sonra 

mahkemeye tevdi edilmişse mahkemece yapılacak iş, yine istemin usulden reddine karar 

vermekten ibaret olmalıdır. Bu bakımdan Yargıtay’ın önceki uygulamasının yasaya ve 
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konkordato kurumunun felsefesine daha uygun olduğunu düşünüyorum10. Ancak Yargıtay’ın 

yeni uygulaması bu yönde değildir11. 

Dosya ve rapor mühlet içinde ve özellikle ileri sürülebilecek birtakım itirazların 

mahkemece incelenmesine yetecek süre bırakılacak biçimde mahkemeye tevdi edilmelidir. 

Uygulamada sıklıkla görüldüğü üzere komiserlerin mühletin bitimine birkaç gün kala dosyayı 

tevdi etmesi hukuki ve cezai sorumluluğu gerektirmektedir. Ancak bu yola tevessül 

edildiğine hiç rastlanmamıştır.  

V. UYAP BAKIMINDAN ORTAYA ÇIKABİLECEK SORUNLAR  

Hukuk Muhakemeleri Kanunu başta olmak üzere birtakım yasal düzenlemeler ile 

UYAP (Ulusal Yargı Ağı Projesi) her zaman örtüşmemektedir. Konkordato da bu bakımdan 

sorunlu bir alandır.  

Dosyada bir nihai karar verildiğinde UYAP dosyaya bir karar numarası vermekte ve 

dosyanın o derecedeki işlemlerini ilke olarak kapatmaktadır. Bundan sonra -bir kaldırma ya 

da bozma kararı olmadıkça o derecede- yeni bir karar verilememekte ancak kalem işlemleri 

ile ek kararlara ilişkin işlemler yapılabilmektedir. Oysa konkordatoda mahkeme geçici 

mühlet, kesin mühlet ve tasdik hakkında nihai sayılabilecek (en azından ara kararı 

sayılamayacak) üç karar vermektedir. Bu sorun uygulamada farklı çözüm yöntemleri ile 

giderilmeye çalışılmaktadır. Bazı mahkemeler geçici mühlet kararı üzerine dosyaya karar 

numarası vererek kaydı kapatmakta; kesin mühlet, tasdik, ret ya da iflas kararını ek karar 

olarak vermekte, bazı mahkemeler ise mühlet kararlarını ara kararı olarak verip tasdik, ret ya 

da iflas kararını nihai karar olarak sisteme işleyerek esas kaydını kapatmaktadır.  

Bu uygulamalar kararların sıhhati ve karara karşı gidilecek yasa yolları konusunda bir 

engel yaratmamakta fakat sonuçta UYAP konkordato bakımından yeterli işlevi 

sağlayamamaktadır. Özellikle alacaklılar ancak “müdahil” ya da (çekişmesiz yargı 

bağlamında) “ilgili” seçenekleri ile sisteme dahil edilebilmektedir. Dikkat çekilmelidir ki 

aslolan yasalardır, UYAP değil.  

Dosyanın mühlet kararı ile birlikte komisere teslim edilmesi ve sonrasında raporla 

birlikte mahkemeye sunulmasının tamamen komisere bırakılması yönündeki yasal 

düzenleme gözetildiğinde birinci yöntemin konkordato usulüne daha uygun olduğu 

söylenebilir fakat bu yargı uygulaması bakımından alışıldık bir yöntem değildir. 

 
10 Sürenin kesin olduğu hakkında bkz. Carl Jaeger, Das Bundesgesetz Betreffend Schuldbetreibung und 

Konkurs, 1. Bası, Art. Institute Orell Füssli, Zürich 1911, m. 304, n. 1, s. 446; Karl Spühler/Annette Dolge, 

Schuldbetreibungs- und Konkursrecht II, 6. Bası, Schultess, Zürich 2014, n. 417, s. 140; Daniel Hunkeler, 

Kommentar SchKG, 2. Bası, Helbing Lihtenhan Verlag, Basel 2014, m. 304, n. 1, s. 1476 ve n. 7, s. 1477; 

Hakan Pekcanıtez/Güray Erdönmez, 7101 sayılı Kanun Çerçevesinde Konkordato, Vedat Kitapçılık, 

İstanbul 2018, s. 119; Necmeddin M. Berkin, İflas Hukuku, 3. Bası, Yeni Hamle Matbaası, İstanbul 1970, 

s. 564-565. Konu ile ilgili kapsamlı bir değerlendirme için Süha Tanrıver/Adnan Deynekli, 

Konkordatonun Tasdiki, 1. Bası, Yetkin Yayınları, Ankara 1996, s. 66.  

Bu yönde kararlar için Senai Olgaç, İcra İflas, C. II, 1. Bası, Olgaç Yayınevi, Ankara 1978, m. 296, s. 1990, 

n. 5. Ayrıca bkz. Yargıtay İİD, E. 1963/12980, K. 1963/13134, 12.12.1963 (İstanbul Barosu Dergisi, 1964, 

S. 1-4, s. 4 vd.); Yargıtay İİD., E. 1964/2559, K. 1964/4379, 04.04.1964 (Altay/Eskiocak, s. 802, ÖKN. 

3); Yargıtay 12. HD., E. 1986/1336, K. 1987/694, 26.01.1987 (Altay/Eskiocak, s. 824-825, ÖKN. 29); 

Yargıtay 12. HD., E. 1987/12322, K. 1987/11834, 27.12.1987 (Altay/Eskiocak, s. 825, ÖKN. 30). 
11 Yirmi günlük gecikmenin hukuka uygun olduğu yönünde bkz. Yargıtay 6. HD., E. 2022/1882, K. 

2022/4839, 19.10.2022; otuz beş günlük gecikmenin hukuka uygun olduğu yönünde bkz. Yargıtay 6. HD., 

E. 2022/6269, K. 2022/4171, 15.09.2022 ve elli günlük gecikmenin hukuka uygun olduğu yönünde bkz. 

Yargıtay 6. HD., E. 2021/4647, K. 2021/2251, 14.12.2021.  

Bu konudaki eleştirilerim için bkz. Cemal Fazıl Karakaş, “Yargıtay’ın Konkordatoya İlişkin Dönüşen 

Tavrı”, Prof. Dr. İhsan Erdoğan’a Armağan, Adalet Yayınevi, Ankara 2024, s. 900 vd.  
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VI. YASA YOLLARI AŞAMASI 

Konkordato yargılaması bakımından yasa yolları denetimi aşaması da yerleşmiş 

değildir. Geçmişte mühletin dolması mutlak bir usulden ret nedeni sayılırken, günümüzde bu 

hususta büyük bir tolerans bulunduğu gözlemlenmektedir. Bu hususu yukarıda 

incelediğimden burada tekrar ele almayacağım.  

Yargıtay aşamasında dikkat çeken bir diğer uygulama iflasa karar verilmesi 

olasılığında borçlunun ya da borçlu şirket yetkilisinin davet edilmesidir. Mühlet içinde iflasın 

açılması halinde borçlunun veya şirket yetkilisinin davet edilmesi gerekmektedir (İİK m. 

292/son). Oysa tasdik yargılaması aşamasında istemin reddi ile iflasın açılması söz konusu 

olduğunda böyle bir zorunluluk bulunmamaktadır. Ancak Yargıtay tasdik aşamasında da bu 

düzenlemenin re’sen uygulanması gerektiği görüşündedir.  

Kanımca bu uygulama üç nedenle hukuka uygun değildir: 

İlk olarak usule ilişkin hukuka aykırılıkların bozma nedeni yapılması için aranan 

“açıkça ileri sürülme” ve “kararın sonucunu etkileme” (HMK m. 371/1-ç) ölçütleri burada 

bulunmamaktadır. Borçlunun böyle bir istinaf ve temyiz sebebi ileri sürmemesine rağmen 

Yargıtay bu durumu bir eksiklik olarak görmekte ve iflas kararını bozmaktadır.  

Buna bağlı olarak ikinci neden hukuki dinlenilme hakkıyla ilgilidir. Konkordato 

isteyen borçlunun hukuki durumu mühlet aşamasında ve tasdik yargılamasında farklılık 

göstermektedir. Gerçekten mühlet aşamasında komiser İcra ve İflas Kanunu’nun 292’nci 

maddesinin ikinci fıkrasındaki hallerin ortaya çıktığını saptayarak mahkemeye 

başvurduğunda borçlunun bu ara rapordan haberdar olmaması mümkündür. Bu olasılıkta 

mühletin kaldırılması ve iflasın açılması söz konusu olacağından borçlunun bilgilendirilmek 

üzere davet edilmesi düşüncesi yerindedir. Borçlu belki iflastan kurtulmak için ivedi bir 

çözüm arayışına girebilir.  

Oysa tasdik yargılaması sırasında borçlunun çağrılması gereksizdir. İcra ve İflas 

Kanunu’nun bu noktada suskun kalması da bilinçlidir. Çünkü mühlet içinde yapılması 

gereken işlemler yapılmış, alacaklılar oylarını kullanmış ve komiser raporunu hazırlayarak 

mahkemeye tevdi etmiştir. Süreç borçlunun bilgisi dahilinde yaşanmış; oylamanın ve 

dolayısıyla komiserin nihai raporunda varılan sonucun borçlu tarafından bilineceği 

öngörülmüştür. Bu aşamada rapor ve dolayısıyla iflas borçlu için bir “sürpriz” değildir.  

Öte yandan iflasın ilk derece veya bölge adliye mahkemesince açılmış olması üzerine 

re’sen yapılan böyle bir usul bozması yeni sorunlar yaratmaktadır. Her şeyden önce iflas 

kararı üzerine tasfiyeye başlanmış ve iflas avansının büyük bir kısmı harcanmıştır. Hukuken 

yeni bir sonuç doğurmayacak olan bu bozma ile iflas hali ortadan kalkacak, borçlu 

işletmesinin başına dönecek ve tasarruf yetkisini kullanmaya başlayarak yeni borç ilişkilerine 

girecek; nihayet kendisine yapılacak bir tebligat ve yapılacak bir duruşma üzerine tekrar iflas 

edecektir. Bu durumda tasfiye bu yeni iflas tarihi dikkate alınarak en başından yapılacak, bu 

kez de iflas avansından artan tutar yetersiz kalacaktır.  

Yargıtay’ın bu uygulamayı bir an önce bırakmasını ümit ediyorum.  

Yargıtay uygulamasına ilişkin ifade edebileceğim son usul sorunu, 2018 yılından bu 

yana geçen altı yılı aşkın süredir yeterli içtihatların oluşturulmamasıdır. Öncelikle borçluları 

belirli birtakım fedakarlıklara katlanmaya zorlayacak bir içtihat henüz bulunmamaktadır. 

Elbette her sektörün ve işletmenin kendine has özellikleri ve dinamikleri vardır fakat 

kapsayıcı ve makul beklentiler Yargıtay’ca dile getirilmelidir. Örneğin şirketlerin iş 

hacimleri, ciroları vb ile uyumsuz biçimde çok düşük olan sermayelerinin arttırılması içtihat 

yolu ile zorlanabilir. Burada mutlak bir ölçü belirtilmesine de gerek bulunmamaktadır. Fakat 
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alacaklılarından fedakarlık bekleyen borçlunun öncelikle bu fedakarlığı sermaye arttırmak 

suretiyle yapması ticaret hayatındaki genel anlayışa da uygundur. Diğer yandan 7101 sayılı 

yasanın 285’inci maddesini değiştiren hükmünün gerekçesinde yer alan “borca batık olmayan 

borçlunun tenzilat isteyemeyeceği” ne dair ibare de aksi yöndeki bilimsel çalışmalara rağmen 

Yargıtay’ca netleştirilmemiştir. Yargıtay’ın konkordato alanında mümkün olduğunca adil 

çözümler getiren içtihat birliğini bir an önce sağlaması gerektiği kanısındayım.  

SONUÇ 

Türk hukukunda kendisine iyileştirme işlevi yeni yüklense de bir borç ödeme kurumu 

olarak köklü bir birikime sahip olan konkordato uygulamasında bu birikimden yararlanmak 

yerine bunun dışlanması yargılama usulünde sorunlara yol açmıştır.  

Mühlet içinde dosyanın bir bütün olarak komiserin sorumluluğuna bırakılması ve 

mahkemenin fonksiyonunun yasanın görev verdiği hallerle sınırlı tutulması, tasdik 

aşamasında mahkemenin re’sen araştıracağı hususlar bakımından mühletin verimli 

kullanılması, mahkemeye ve borçluya gereksiz usul külfetleri getirilmesi uygulamalarından 

vazgeçilmelidir.  

Konkordato bir icra hukuku kurumu olarak şekil şartlarına tâbidir ve bunların fazlaca 

esnetilmesi ya da daraltılması gerek borçlu gerek alacaklı için kurumdan beklenen faydayı 

azaltmaktadır.  

Bir içtihat mahkemesi olarak Yargıtay’ın ülke içindeki hukuk birliğini sağlama 

görevini yerine getirirken bu konuda sağlam, sürdürülebilir ve amaca uygun içtihatlar 

üretmesi de önemlidir. Bu yolla sadece konkordato kurumu sağlıklı bir uygulama standardına 

ulaşmakla kalmayacak, ekonomik sistemin önemli aktörleri olan işletmeler de daha güvenilir 

bir borç tasfiyesi ve iyileştirme metoduna kavuşmuş olacaktır. 7101 sayılı yasa ile yapılan 

değişikliklerin temelinde de bu amaç yatmaktadır.  
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Uluslararası Adalet Divanı’nın Muhakeme Usulü: Soykırım 
Suçunun Önlenmesi ve Cezalandırılması Sözleşmesi’nin 

Gazze Şeridi’nde Uygulanması (Güney Afrika v. İsrail) Davası 

  Dr. Öğr. Üyesi Ayşe CEBECİOĞLU HALDIZ 

ÖZET 

Birleşmiş Milletler’in (BM) başlıca yargı organı olan Uluslararası Adalet Divanı 

(UAD), devletler arasında uluslararası hukuktan kaynaklanan uyuşmazlıkların barışçıl 

çözümünde merkezi bir konuma sahiptir. Divan’ın kuruluşuna, yapısına, yetkilerine, usulüne 

ve danışma görüşlerine ilişkin temel düzenlemeler, BM Antlaşması, UAD Statüsü ve Divan 

İç Tüzüğü olmak üzere üç ana belgeye dayanmaktadır. Bu çalışma, söz konusu belgeler 

çerçevesinde Uluslararası Adalet Divanı’nın devletler arası uyuşmazlıkları çözme yetkisini 

kullanırken izlediği usulü ortaya koymayı amaçlamaktadır. Bu doğrultuda, Güney Afrika 

Cumhuriyeti’nin 29 Aralık 2023 tarihinde İsrail aleyhine açtığı ve hâlen devam eden, 

Soykırım Suçunun Önlenmesi ve Cezalandırılması Sözleşmesi’nin Gazze Şeridi’nde 

uygulanmasına ilişkin dava somut bir örnek olarak ele alınmaktadır. Çalışmada, Divan’ın 

yalnızca devletler arası uyuşmazlıklar bakımından yargı yetkisine sahip olduğu, bu yetkinin 

kullanılması için taraf devletlerin rızasının zorunlu olduğu vurgulanmakta; bireylerin 

uluslararası sorumluluğunun ise Uluslararası Ceza Mahkemesi (UCM) nezdinde 

değerlendirilebileceği ifade edilmektedir. Ayrıca, devletler arası uyuşmazlık kavramının 

kapsamı, Divan’ın yetkilendirilme usulleri ve bir davanın esastan incelenme süreci 

açıklanmakta; Divan’ın geçici tedbir kararı alma yetkisi ile Statü’nün 62. ve 63. maddeleri 

uyarınca üçüncü devletlerin davaya müdahil olma imkânları değerlendirilmektedir.  

Anahtar Kelimeler: Uluslararası Adalet Divanı, Muhakeme Usulü, Yargı Yetkisi, 

Uyuşmazlık, İsrail, Filistin, Gazze, Güney Afrika Cumhuriyeti. 
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the UN Charter, the ICJ Statute, and the Rules of Procedure and Evidence of the Court. This 

study aims to elucidate the procedure followed by the International Court of Justice in 

exercising its jurisdiction to resolve disputes between states within the framework of these 

documents. In this regard, the case brought by the Republic of South Africa against Israel on 

29 December 2023, which is still ongoing, concerning the application of the Convention on 

the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide in the Gaza Strip is examined as a 

concrete example. The study emphasises that the Court has jurisdiction only over 

international disputes and that the consent of the parties is required for the exercise of this 

jurisdiction; it also states that the international responsibility of individuals can be assessed 

by the International Criminal Court (ICC). In addition, the scope of the concept of inter-state 

disputes, the procedures for authorising the Court, and the process of examining a case on its 

merits are explained; the Court’s authority to issue provisional measures and the possibilities 

for third states to intervene in the case in accordance with Articles 62 and 63 of the Statute 

are evaluated.  

Keywords: International Court of Justice, Procedure, Jurisdiction, Dispute, Israel, 

Palestine, Gaza, Republic of South Africa. 

GİRİŞ 

Uluslararası uyuşmazlıkların barışçı yollarla çözümünü sağlamak amacıyla kurulan 

mekanizmalar arasında Uluslararası Adalet Divanı önemli bir yere sahiptir. BM Antlaşması1 

ile kurulan ve BM teşkilatının ana yargı organı olan Divan, yalnızca tarafları devlet olan ve 

uluslararası hukuktan kaynaklanan uyuşmazlıkları karara bağlama yetkisine sahiptir. 

Divan’ın yapısı, görev ve yetkileri ile takip edeceği usule ilişkin kurallar, BM Antlaşması, 

Antlaşma’nın ayrılmaz bir parçası olan UAD Statüsü2 ve Divan İç Tüzüğü3 olmak üzere üç 

ana belgede düzenlenmiştir.  

Bu çalışma, Divan’ın yargı yetkisini, bu yetkiyi kullanırken takip ettiği muhakeme 

(yargılama) usulünü ve muhakeme sürecinin işleyişini güncel bir örnek üzerinden sunmayı 

amaçlamaktadır. Bu amaç doğrultusunda Güney Afrika Cumhuriyeti’nin 29 Aralık 2023 

tarihinde İsrail’e karşı yaptığı başvuru ile başlayan ve hala devam etmekte olan, Soykırım 

Suçunun Önlenmesi ve Cezalandırılması Sözleşmesi’nin Gazze Şeridi’nde Uygulanması 

(Güney Afrika v. İsrail) Davası4 örnek olay olarak ele alınmaktadır.  

Bilindiği üzere, 7 Ekim 2023 tarihinde Hamas’ın silahlı kanadı olan İzzeddin el-

Kassam Tugayları tarafından İsrail’e yönelik bir saldırı gerçekleştirilmiştir. İsrail bu 

saldırıya, Gazze Şeridi’ni tamamen abluka altına alarak ve bölgeye yoğun hava 

bombardımanları düzenleyerek karşılık vermiştir. 27 Ekim 2023 itibarıyla ise İsrail, bu 

operasyonlara ek olarak kapsamlı bir kara harekâtı başlatmıştır.5 Söz konusu dava, Güney 

Afrika Cumhuriyeti’nin 29 Aralık 2023 tarihinde UAD’ye başvurarak, İsrail’in Gazze 

 
1 26 Haziran 1945 tarihinde San Francisco’da imzalanmış Birleşmiş Milletler Antlaşması, Resmi Gazete, 

24 Ağustos 1945, Sayı 6902. 
2 26 Haziran 1945 tarihinde San Francisco’da Birleşmiş Milletler Antlaşması ile birlikte imzalanmış 

Uluslararası Adalet Divanı Statüsü, Resmi Gazete, 24 Ağustos 1945, Sayı 6902. 
3 Uluslararası Adalet Divanı, İç Tüzük, 14.04.1978 (rev. 29.09.2005).  
4 UAD, Soykırım Suçunun Önlenmesi ve Cezalandırılması Sözleşmesi’nin Gazze Şeridi’nde Uygulanması 

(Güney Afrika v. İsrail) Davası,29 Aralık 2023, Dava no: 192, https://www.icj-cij.org/case/192 (Bundan 

sonra kısaca Güney Afrika v. İsrail Davası). 
5 United Nations, “7 October: UN experts call for end of violence and accountability after year of human 

loss and suffering and blatant disregard for international law”, https://www.ohchr.org/en/press-

releases/2024/10/7-october-un-experts-call-end-violence-and-accountability-after-year-human, E.T. 

10.07.2025. 

https://www.icj-cij.org/case/192
https://www.ohchr.org/en/press-releases/2024/10/7-october-un-experts-call-end-violence-and-accountability-after-year-human
https://www.ohchr.org/en/press-releases/2024/10/7-october-un-experts-call-end-violence-and-accountability-after-year-human
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Şeridi’nde yürüttüğü eylemler aracılığıyla 1948 tarihli Soykırım Suçunun Önlenmesi ve 

Cezalandırılması Sözleşmesi kapsamındaki yükümlülüklerini ihlal ettiğini ileri sürmesi ile 

başlamıştır.6 

Çalışma boyunca, BM Antlaşması, UAD Statüsü ve İç Tüzüğü, dava dilekçesi, 

Divan’ın şu ana dek bu dava kapsamında almış olduğu geçici tedbir kararları gibi birincil 

kaynaklar ve UAD içtihadı temel referans olarak kullanılmıştır. 

Çalışma üç ana bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde Divan’ın kuruluşu ve kurumsal 

yapısı incelenmektedir. İkinci bölümde, Divan’ın yargı yetkisi ve yetkilendirilme yolları ile 

geçici tedbir kararları ele alınmaktadır. Üçüncü bölümde ise, UAD Statüsü’nün 62. ve 63. 

maddeleri uyarınca üçüncü devletlerin davaya müdahil olma olanakları incelenmektedir.  

I. ULUSLARARASI ADALET DİVANI: KURULUŞU VE YAPISI 

Bağımsız ve sürekli bir mahkeme olan UAD, BM teşkilatının organlarından biri olarak 

hukuken 1945 yılında BM Antlaşması ile kurulmuştur. Bununla birlikte ilk hakimlerin 

seçilmesi ve iç tüzüğünün kabul edilmesiyle faaliyete geçmesi 1946 yılında gerçekleşmiştir.7 

Divan, Hollanda’nın Lahey kentinde bulunmaktadır ve Statüsü uyarınca çalışma yeri 

Lahey’dir. Ancak gerekli gördüğü taktirde başka bir yerde de toplanarak görevini yapması 

mümkündür.8 

BM Antlaşması’nın 14. bölümü, UAD’ye ayrılmış bulunmaktadır. Milletler Cemiyeti 

zamanında faaliyet gösteren Uluslararası Daimi Adalet Divanı’nın (UDAD) devamı olarak 

görülen9 Divan’ın, bir de UDAD Statüsü esas alınarak hazırlanmış 70 maddelik bir Statüsü 

bulunmaktadır. Temel olarak Divan’ın kurumsal yapısı, yetkisi ve takip edeceği usule ilişkin 

hususlar bu Statü’de düzenlenmektedir. BM Antlaşması uyarınca, BM’ye taraf olan bütün 

devletler Antlaşma’nın ayrılmaz bir parçası olan bu Statü’ye de ipso facto (kendiliğinden) 

taraf olmaktadır.10 Bununla birlikte BM üyesi olmayan devletlerin de belirli koşullar altında 

Divan Statüsü’ne taraf olmaları mümkündür.11  

Divan Statüsü’nün 30. maddesi ile Divan’ın yetkilerini ne yönde kullanacağını ve 

izleyeceği muhakeme usulünü bir iç tüzük ile belirleyeceği öngörülmüştür. Divan bu hükme 

dayanarak ilk olarak 1946 yılında Divan İç Tüzüğü’nü kabul etmiştir.12 Daha sonra bu iç 

tüzük 1978 yılında revize edilmiştir. 

Divan 15 hakim üyeden oluşmaktadır. Üyeler en yüksek ahlaki itibarı haiz ve kendi 

ülkelerinde en yüksek adalet görevlerinin icrası için aranılan şartlara sahip olan veya 

uluslararası hukuk alanında yetkin olan hukukçular arasından seçilmektedir.13 Divan 

Statüsü’ne taraf olan tüm devletler aday önerme hakkına sahiptir. Ancak öneriler ilgili 

devletlerin hükümetleri tarafından değil, bu devletlerin Sürekli Hakemlik Mahkemesi’ndeki 

ulusal grupları yani bu devletler tarafından belirlenen ve gerektiğinde bir tahkim 

mahkemesinde üye olarak görev yapmaya davet edilebilecek 4 hukukçu tarafından 

 
6 UAD, Güney Afrika v. İsrail Davası, Application instituting proceedings: South Africa v. Israel, 29 Aralık 

2023, Dava No: 192, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20231228-app-01-00-

en.pdf, E.T. 10.07.2025. 
7 Yusuf Aksar, Evrensel Yargı Kuruluşları, 1. Baskı, Seçkin Yayınları, Ankara 2007, s. 44. 
8 Uluslararası Adalet Divanı Statüsü, m. 22. 
9 Ömer İlhan Akipek, Milletlerarası Adalet Divanı, 3. Bası, Sevinç Matbaası, Ankara 1974, s. 19. 
10 Birleşmiş Milletler Antlaşması, m. 93(1). 
11 Birleşmiş Milletler Antlaşması, m. 93(2). 
12 5 Mayıs 1946’da kabul edilen ilk iç tüzük için bkz. Birleşmiş Milletler, Yearbook of the United Nations 

1946–47, Bölüm 6: “The International Court of Justice”, 

https://cdn.un.org/unyearbook/yun/chapter_pdf/1946-47YUN/1946-47_P1_SEC6.pdf, E.T. 10.07 2025. 
13 UAD Statüsü, m. 2. 

https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20231228-app-01-00-en.pdf
https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20231228-app-01-00-en.pdf
https://cdn.un.org/unyearbook/yun/chapter_pdf/1946-47YUN/1946-47_P1_SEC6.pdf
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yapılmaktadır. Şayet ilgili devlet Sürekli Hakemlik Mahkemesi’nde temsil edilmiyorsa o 

zaman buradaki ulusal gruplara benzer bir grup oluşturularak bu grup vasıtasıyla adaylar 

tayin edilmektedir.14  

Bu şekilde belirlenen adayların listesi BM Genel Sekreterliği tarafından Genel Kurul 

ve Güvenlik Konseyi’ne bildirilmektedir. Ardından Genel Kurul ve Güvenlik Konseyi tüm 

bu adayları ayrı ayrı oylamaktadır.15 Hem Genel Kurul’da hem de Güvenlik Konseyi’nde ayrı 

ayrı oyların mutlak çoğunluğunu toplayan adaylar Divan’a üye seçilmiş olurlar.16 Bu 

oylamada Güvenlik Konseyi’nin daimi üyelerinin geçici üyelerden farklı olarak veto hakkı 

bulunmamaktadır.17 Hakimler, 9 yıllığına seçilirler ve yeniden seçilmeleri mümkündür. 

Bununla birlikte, Divan’ın işleyişinde kurumsal hafızanın korunması ve ani, toptan bir 

değişimin önlenmesi için hakimlerin görev süreleri 3 yıllık aralıklarla yenilenen üçlü gruplar 

halinde düzenlenmiştir. Yani her 3 yılda bir 5 hakimin görev süresi sona ermekte ve seçim 

yapılmaktadır.18 Seçilen hakimler bir sonraki yılın 6 Şubat’ında göreve başlamaktadır.19 Son 

olarak Güney Afrika Cumhuriyeti’nin İsrail aleyhine yaptığı 29 Aralık 2023 tarihli 

başvurudan hemen sonra, 6 Şubat 2024 tarihinde Divan’ın 3’te 1’i yenilenmiştir.20 

Divan’da 15 hakim üye arasında aynı devletin birden fazla uyruğu bulunamaz.21 

Ayrıca, UAD Statüsü’nün 9. maddesi uyarınca üyeler, dünyanın başlıca bölgelerinin ve 

hukuk sistemlerinin temsilini sağlayacak bir biçimde seçilmektedir. Bu bakımdan dağılımın 

nasıl olacağı Statü’de düzenlenmemiş olmakla birlikte uygulamada Batı Avrupa ve 

Amerika’dan 5; Doğu Avrupa’dan 2; Latin Amerika’dan 2; Afrika ve Asya-Pasifikten 3’er 

hakim olacak şekilde gerçekleştirilmektedir. Görevi sona eren hakimlerin yerine gelecek 

hakimler için bu dağılım gözetilerek seçim yapılmaktadır.22 

Hakimler, görevlerinin icrası esnasında diplomatik ayrıcalıklardan yararlanırlar23 ve 

kendilerine Genel Kurulca tayin edilen miktarda maaş ödemesi yapılır.24 Bağımsızlıklarının 

teminatı gereği de kural olarak görevlerinden azil edilemezler. Bununla birlikte Divan 

Statüsü’nün 18. maddesi uyarınca bir üye artık hakim olmak için gerekli şartları taşımıyorsa 

geriye kalan tüm üyelerin oy birliği ile görevden uzaklaştırılabilir. Ancak böyle bir durum 

Divan tarihi boyunca hiç gerçekleşmemiştir.  

Statüsü’nün 21. maddesi uyarınca Divan’ın üyeleri arasından ve bu üyeler tarafından 3 

yıllığına seçilen ve tekrar seçilmeleri mümkün olan bir başkanı bir de başkan yardımcısı 

bulunmaktadır.25 Divan’ın çalışmalarını ve idaresini başkan yürütmektedir. Divan 

toplantılarına başkanlık görevini de başkan yerine getirmektedir. Başkan yardımcısı ise, 

başkan görevini yapamadığı zamanlarda veya makamı boş kaldığında onun görevini ifa 

etmekte ve yetkilerini kullanmaktadır.26 Ne başkan ve yardımcısının ne de diğer üyelerin 

 
14 https://www.icj-cij.org/members. 
15 UAD Statüsü, m. 8. 
16 UAD Statüsü, m. 10(1).  
17 UAD Statüsü, m. 10(2). 
18 UAD Statüsü, m. 13. 
19 UAD İç Tüzük, m. 2(1). 
20 United Nations, “General Assembly Elects Five Judges to International Court of Justice”, 

https://press.un.org/en/2023/ga12559.doc.htm, E.T. 12.07 2025. 
21 UAD Statüsü, m. 3(1). 
22 The ICJ, Seventh Edition of the Handbook of the International Court of Justice, The Hague 2019, s. 22-

23, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/documents/handbook-of-the-court-en.pdf, E.T. 12.07 2025. 
23 UAD Statüsü, m. 19. 
24 UAD Statüsü, m. 32(5). 
25 UAD Statüsü, m. 21. 
26 UAD Statüsü, m. 45; UAD İç Tüzük, m. 12-13. 

https://press.un.org/en/2023/ga12559.doc.htm
https://www.icj-cij.org/sites/default/files/documents/handbook-of-the-court-en.pdf
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uyruğunda oldukları devletin taraf oldukları davalara katılmalarına bir engel 

bulunmamaktadır.27 Zira Divan üyeleri, devletlerinin birer temsilcisi olarak değil bağımsız 

hakimler olarak görev yapmaktadır.  

Öte yandan uluslararası alanda ulusal kaygıların oynadığı rol de yadsınamaz bir 

gerçektir. Bu sebeple Divan Statüsü’nü kaleme alanlar Divan’ın güvenilirliğinin 

sarsılmaması için bir takım hükümler öngörmüştür.28 Statü’nün 31. maddesi uyarınca şayet 

Divan’da taraflardan birinin uyruğunda bir hakim bulunuyorsa diğer taraf yalnızca o davaya 

mahsus olmak üzere bir hakim tayin edebilir. Ayrıca şayet iki tarafında uyruğunda bir hakim 

Divan’da görev yapmıyorsa her ikisi de sırf o davaya mahsus olmak üzere hakim 

atayabilmektedir.29 Ad hoc hakim olarak adlandırılan bu kişiler ile birlikte Divan, üye sayısını 

aşan bir şekilde en fazla 17 hakimle davayı görebilmektedir. Ad hoc hakimler, duruşmaya ve 

karara Divan’ın diğer üyeleri ile tam eşitlik içinde katılmaktadır.30  

Güney Afrika-İsrail Davası’nda da başvurunun yapıldığı esnada taraflardan herhangi 

birinin uyruğunda bir hakim bulunmadığından, her bir taraf, Statü’nün 31. maddesi uyarınca 

davaya bakmak üzere ad hoc bir hakim seçme hakkını kullanmıştır. Güney Afrika, Dikgang 

Ernest Moseneke’yi, İsrail ise Aharon Barak’ı tayin etmiştir. Bununla birlikte daha önce de 

ifade edildiği üzere başvurudan kısa bir süre sonra Divan üyelerinin 3’te 1’i yenilenmiş bu 

esnada Güney Afrika uyruklu Hakim Dire Tladi 6 Şubat 2024 tarihinden itibaren görev 

yapmak üzere seçilmiştir. Bu sebeple ad hoc hakim Moseneke, Divan İç Tüzüğü’nün 35(6). 

maddesi, uyarınca davada ad hoc hakim olarak görev yapmayı bırakmıştır.31 

Kural olarak Divan davalara heyet halinde bakar bununla birlikte Statüsü’nde 

düzenlenmiş hallerde istisnai olarak daireler halinde de toplanması mümkündür.32 Divan’ın 

toplantı yeter sayısı 9’dur ve bu sayıya ad hoc hakimler dahil edilmemektedir. 33 Duruşmalar 

kural olarak kamuya açıktır, ancak üyeler arasındaki müzakere safhası gizli 

yürütülmektedir.34  

II. ULUSLARARASI ADALET DİVANI’NIN YARGI YETKİSİ İLE TAKİP 

ETTİĞİ USULE İLİŞKİN GENEL ÇERÇEVE 

A. Uluslararası Adalet Divanı’nın Yargı Yetkisi 

BM Antlaşması uyarınca Divan’ın biri danışma görüşü verme diğeri yargı yetkisi 

olmak üzere iki tür yetkisi bulunmaktadır.35 Danışma görüşü verme yetkisi kapsamında 

Divan, BM’nin organları veya ihtisas kuruluşları tarafından kendisine iletilen hukuki sorular 

ile ilgili görüş bildirmektedir. BM Genel Kurulu ve Güvenlik Konseyi her konuda hukuki 

görüş talep edebilirken, kendilerine Genel Kurulca danışma görüşü talep etme yetkisi verilen 

diğer BM organları ve ihtisas kuruluşları yalnızca kendi faaliyet alanları ile ilgili konularda 

danışma görüşü talep edebilmektedir. Yargı yetkisi kapsamında verdiği kararların aksine 

Divan’ın danışma görüşleri tavsiye niteliğindedir.36 

 
27 UAD Statüsü, m. 31(1). 
28 Akipek, s. 42. 
29 UAD Statüsü, m. 31(3). 
30 UAD Statüsü, m. 31(6). 
31 UAD, Güney Afrika v. İsrail Davası, 28 Mart 2024 Tarihli Hüküm, 2024, para. 4, https://www.icj-

cij.org/node/203847?utm, E.T. 12.07 2025. 
32 UAD Statüsü, m. 26(1). 
33 UAD Statüsü, m. 25(3). 
34 UAD Statüsü, m. 46. 
35 BM Antlaşması, Bölüm 14. 
36 BM Antlaşması, m. 96; Divan’ın danışma görüşü verme yetkisini kullanırken takip ettiği usul için bkz. 

UAD Yazı İşleri Müdürlüğü (2023), “Advisory Oppinion Procedure Followed by ICY”, https://www.icj-

https://www.icj-cij.org/node/203847?utm
https://www.icj-cij.org/node/203847?utm
https://www.icj-cij.org/sites/default/files/2025-02/advisory-opinion_procedure-followed-by-the-icj_20250131_0.pdf
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Yargı yetkisi kapsamında ise Divan, devletlerarasındaki uyuşmazlıkları uluslararası 

hukuka uygun olarak çözmektedir.37 Bu bakımdan, Divan önündeki davaların tarafları 

yalnızca devletlerdir.38 Bireyler ya da uluslararası örgütler bu davalarda taraf olamaz. Zira 

Divan önündeki davalarda söz konusu olan bireysel sorumluluk değil devlet sorumluluğudur. 

Dolayısıyla Divan önündeki Güney Afrika v. İsrail Davası’nda davalı olan taraf İsrailli 

yetkililer değil doğrudan İsrail Devleti’dir. Dava kapsamında İsrail devletinin 1948 tarihli 

Soykırımın Önlenmesi ve Cezalandırılmasına Dair Sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini 

ihlal edip etmediği Divan tarafından karara bağlanacaktır. Devlet yetkilileri dahil İsrailli 

bireylerin soykırım suçunu işleyip işlemediklerine ilişkin bireysel sorumluluklarının tesisi ise 

Uluslararası Ceza Mahkemesi’nin yetki alanına giren bir husustur.39  

Divan’ın yargı yetkisini kullanabilmesi için tarafların devlet olmaları koşulunun yanı 

sıra taraflar arasında uluslararası hukuktan kaynaklanan bir uyuşmazlığın varlığı da 

gerekmektedir. Bir diğer ifadeyle Divan, yargı yetkisini kullanabilmek için taraflar arasında 

bir uyuşmazlığın var olup olmadığını tespit etmek durumundadır. Bu nedenle de 

uyuşmazlığın ne olduğu ve hangi koşullar altında bir uyuşmazlığın var olduğunu ortaya 

koymak üzere yerleşmiş ve içtihatlarda somutlaşmış kriterler geliştirmiştir.40  

Divan, bir uyuşmazlığı “taraflar arasında hukukî veya maddî bir meseleye ilişkin 

anlaşmazlık ya da hukukî görüşler veya menfaatler arasındaki çatışma” olarak 

tanımlamaktadır.41 Bu çerçevede, taraflardan birinin ileri sürdüğü bir hukukî iddiaya diğer 

tarafın açık biçimde karşı çıkması — örneğin diplomatik yazışmalar sırasında ya da 

uluslararası forumlarda karşıt görüşlerin ifade edilmesi — Divan tarafından uyuşmazlığın 

varlığına ilişkin güçlü bir gösterge olarak kabul edilmektedir.42 Bununla birlikte, Divan’a 

göre uyuşmazlığın varlığı yalnızca açık beyanlarla sınırlı değildir. Karşı tarafın iddialara 

doğrudan bir yanıt vermemesi, tek başına uyuşmazlığın bulunmadığı anlamına 

gelmemektedir. Nitekim Divan, bazı içtihatlarında tarafların fiilî tutum ve davranışlarını da 

dikkate alarak, açık bir karşı çıkış olmasa dahi uyuşmazlığın mevcut olduğuna 

hükmetmiştir.43 

Güney Afrika-İsrail Davası’nda İsrail devleti Güney Afrika’nın bazı geçici tedbirler 

alınması yönündeki talebi üzerine yapılan duruşmada kendisi ile Güney Afrika arasında bir 

uyuşmazlık olmadığını öne sürmüştür.44 İlerleyen kısımda daha ayrıntılı bir şekilde 

değinileceği üzere Divan’ın geçici tedbir kararı alabilmesi için en azından prima facie (ilk 

 
cij.org/sites/default/files/2025-02/advisory-opinion_procedure-followed-by-the-icj_20250131_0.pdf, E.T. 

15.07 2025. 
37 UAD Statüsü, m. 38(1).  
38 UAD Statüsü, m. 34(1). 
39 Bkz. 17 Temmuz 1997 tarihinde Roma’da imzalanan Uluslararası Ceza Mahkemesi Statüsü, 

https://www.icc-cpi.int/sites/default/files/2024-05/Rome-Statute-eng.pdf, E.T. 12.07 2025.  
40 Beatrice I. Benafe, “Establishing the existence of a dispute before the International Court of Justice: 

Drawbacks and implications”, Questions of International Law, S. 45, 2017, s. 3-32. 
41 International Court of Justice (ICJ), “Contentious Jurisdiction”, https://www.icj-cij.org/contentious-

jurisdiction, E.T. 1.07 2025 
42 Bkz. International Court of Justice (ICJ), Questions relating to the Obligation to Prosecute or Extradite 

(Belgium v. Senegal), Judgment, ICJ Reports 2012, s. 422, para. 46.; ICJ, Interpretation of Peace Treaties 

with Bulgaria, Hungary and Romania, Advisory Opinion of 30 March 1950, ICJ Reports 1950, s. 13. 
43 Bkz. ICJ, Applicability of the Obligation to Arbitrate under Section 21 of the United Nations 

Headquarters Agreement of 26 June 1947, Advisory Opinion, ICJ Reports 1988, s. 12, para. 38.; ICJ, Land 

and Maritime Boundary between Cameroon and Nigeria (Cameroon v. Nigeria), Preliminary Objections, 

Judgment of 11 June 1998, ICJ Reports 1998, s. 275, para. 89. 
44 UAD, Güney Afrika v. İsrail Davası, 26 Ocak 2024 Tarihli Hüküm, para. 23, https://www.icj-

cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20240126-ord-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 

https://www.icj-cij.org/sites/default/files/2025-02/advisory-opinion_procedure-followed-by-the-icj_20250131_0.pdf
https://www.icc-cpi.int/sites/default/files/2024-05/Rome-Statute-eng.pdf
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bakışta) yetkili olduğuna hükmetmesi bunun için de taraflar arasında bir uyuşmazlık olup 

olmadığını tespit etmesi gerekmektedir. Bu nedenle Divan, bazı geçici tedbirlerin alınmasına 

hükmettiği 26 Ocak 2024 tarihli kararında İsrail ile Güney Afrika arasında bir uyuşmazlık 

olup olmadığını da değerlendirmiştir.  

Divan yaptığı değerlendirme neticesinde taraflar arasında Soykırım Sözleşmesi’nin 

yorumlanması, uygulanması veya yerine getirilmesi ile ilgili bir uyuşmazlığın varlığını prima 

facie olarak tespit etmiştir.45 Bu tespiti yaparken Güney Afrika’nın çeşitli uluslararası 

platformlarda kamuya açık olarak yaptığı açıklamalar ve İsrail’e göndermiş olduğu nota ile 

karşılığında İsrail Dışişleri Bakanlığı ve Savunma Kuvvetleri tarafından yapılan açıklamaları 

temel almıştır.  

26. Divan, Güney Afrika’nın çeşitli çok taraflı ve ikili ortamlarda, İsrail’in 

Gazze’deki askeri operasyonlarının niteliği, kapsamı ve boyutu göz önüne alındığında, 

İsrail’in eylemlerinin Soykırım Sözleşmesi kapsamındaki yükümlülüklerini ihlal ettiği 

yönündeki görüşünü ifade eden kamuoyuna açık açıklamalar yaptığını belirtmektedir. 

Örneğin, İsrail’in temsil edildiği 12 Aralık 2023 tarihli BM Genel Kurulu’nun 10. olağanüstü 

oturumunda, Güney Afrika’nın BM temsilcisi, “Gazze’de son altı hafta içinde yaşanan 

olaylar, İsrail’in Soykırım Sözleşmesi kapsamındaki yükümlülüklerine aykırı davrandığını 

göstermiştir” demiştir. Güney Afrika, 21 Aralık 2023 tarihinde Pretoria’daki İsrail 

Büyükelçiliğine gönderdiği notada bu açıklamayı hatırlatmıştır.46 

27. Divan, İsrail Dışişleri Bakanlığı’nın 6 Aralık 2023 tarihinde yayınladığı ve daha 

sonra 15 Aralık 2023 tarihinde İsrail Savunma Kuvvetleri’nin web sitesinde “Hamas’a Karşı 

Savaş: En Acil Sorularınıza Cevaplar” başlığıyla güncellenen ve yeniden yayınlanan belgede, 

(…) “soykırım suçlaması... sadece hukuki ve gerçekler açısından tutarsız değil, aynı zamanda 

ahlaka aykırıdır” ve “soykırım suçlamasının ne gerçekler ne de hukuk açısından geçerli bir 

dayanağı yoktur” ifadelerini kullanmıştır.47 

1. Uluslararası Adalet Divanı’nın Yetkilendirilmesi 

Daha önce de belirtildiği üzere BM Antlaşması’na üye olan devletler bu Antlaşma’nın 

ayrılmaz bir parçası olan Divan Statüsü’ne de kendiliğinden taraf olmaktadır.48 BM üyesi 

olmayan devletler ise bazı koşullar altında Divan Statüsü’ne taraf olabilmektedir.49 Ancak 

Divan Statüsü’ne taraf olmak Divan’ı bu devletlerin taraf oldukları uyuşmazlıklarda otomatik 

olarak yetkili kılmamaktadır. Her bir davada Divan’ın ayrıca yetkilendirilmesi yani tarafların 

Divanın yargılamasına rıza göstermeleri gerekmektedir.50 Aksi halde yetkisiz olduğu 

gerekçesi ile Divan davayı reddedebilecektir.  

Divan’ın bir davaya bakabilmesi için yetkilendirilmesi üçü Divan Statüsü’nde 

düzenlenen biri ise sonradan Divan tarafından uygulamada geliştirilmiş olmak üzere toplam 

dört yöntem bulunmaktadır. Bunlardan ilki tahkimname yöntemidir. Bu usulde aralarında bir 

uyuşmazlık çıkan devletler meseleyi Divan önüne götürmek hususunda anlaşarak 

tahkimname olarak adlandırılan bir uluslararası antlaşma akdetmektedir.51 Bu durumda dava 

süreci tahkimnamenin Divan’a sunulması ile başlamaktadır.52  

 
45 UAD, 26 Ocak 2024 Tarihli Hüküm, para. 28. 
46 UAD, 26 Ocak 2024 Tarihli Hüküm, para. 26. 
47 UAD, 26 Ocak 2024 Tarihli Hüküm, para. 27. 
48 BM Antlaşması, m. 93(1). 
49 BM Antlaşması, m. 93(2). 
50 Aksar, s. 52-53. 
51 UAD Statüsü, m. 36(1). 
52 Akipek, s. 74-75. 
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İkinci olarak Divan beyan yöntemi ile yetkilendirilebilmektedir. Bu yöntemde Divan 

Statüsü’ne taraf olan devletler belirli bir süre için taraf olacakları tüm uyuşmazlıklarda veya 

belirli uyuşmazlıklarda Divan’ın yetkili olduğunu yani karşı tarafın isterse uyuşmazlığı Divan 

önüne götürebileceğini beyan ederler. Bu beyanın geçerli olduğu süre içerisinde söz konusu 

devlet bir uyuşmazlığa taraf olursa karşı taraf uyuşmazlığın çözümü için Divan’a 

başvurabilir.53 Burada dava, karşı tarafın Divan’a bir dilekçe ile başvurması ile başlar.54 

Üçüncü yol Divan’ın bir antlaşma ile yetkilendirilmesidir. Devletler akdettikleri 

uluslararası antlaşmalara bu antlaşmaların yorumlanması ya da uygulanması hususunda 

tarafları arasında çıkabilecek uyuşmazlıklarda Divan’ın yetkili olduğuna dair bir hüküm 

ekleyebilirler. Burada tahkimnamedeki gibi uyuşmazlık çıktıktan sonra değil henüz bir 

uyuşmazlık çıkmadan Divan’ın yetkilendirilmesi söz konusudur.55 Burada da beyan 

yönteminde olduğu gibi süreç, söz konusu antlaşmaya taraf olan devletlerden birinin 

uyuşmazlığın çözümü için Divan’a bir dilekçe ile başvurması sonrasında başlar.56  

Şu anda Divan önünde devam etmekte olan Güney Afrika v. İsrail Davası’nda Divan’ın 

yetkilendirilmesi antlaşma yoluyla gerçekleşmiştir. Güney Afrika 1948 tarihli Soykırım 

Suçunun Önlenmesi ve Cezalandırılması Sözleşmesi’nin 9. maddesine dayanarak 29 Aralık 

2023’te bir dilekçe ile Divan’a başvurmuştur. Güney Afrika ve İsrail’in çekince koymaksızın 

taraf oldukları 1948 tarihli Sözleşme’nin 9. maddesi şu şekildedir:  

Sözleşmeci Devletler arasında, bu Sözleşmenin yorumlanması, uygulanması veya 

yerine getirilmesi ve ayrıca soykırım fillerinden veya Üçüncü maddede belirtilen fiillerin her 

hangi birinden bir Devletin sorumluluğu ile ilgili olarak çıkan uyuşmazlıklar, uyuşmazlığın 

taraflarından birinin talebi üzerine Uluslararası Adalet Divanı önüne götürülür. 

Güney Afrika, anılan hüküm uyarınca Divan nezdinde sunduğu başvurusunda İsrail’in 

Gazze’deki Filistinlilere karşı gerçekleştirdiği eylemlerinin 1948 tarihli Soykırım 

Sözleşmesi’nden kaynaklanan yükümlülüklerinin ihlali niteliğinde olduğunu öne 

sürmüştür.57 

Divan’ın yetkilendirilmesi hususunda son yol forum prorogatum olarak adlandırılan ve 

Statü’de yer almayıp Divan tarafından sonradan uygulamada geliştirilen yoldur. Bir 

uyuşmazlık çıktıktan sonra taraflardan biri uyuşmazlığı Divan önüne taşıdığında diğer taraf 

Divan’ın yetkisine itiraz etmeyip davayı kabullendiğini gösterir eylemlerde bulunursa bu 

durum Divan tarafından bu davadaki yetkisinin söz konusu devlet tarafından zımnen tanındığı 

şeklinde değerlendirilmektedir.58  

Bu durum, devletlerin aleyhlerine açılan davalarda Divan’ın yargı yetkisine itiraz etme 

imkânına sahip olduğunu göstermektedir. Bu itiraz çoğunlukla Divan daha önce bir antlaşma 

ya da beyan yoluyla yetkilendirilmediği için yetkisiz olduğunun öne sürülmesi şeklinde 

gerçekleşmektedir. Bununla birlikte Divan’ın bir antlaşma ya da beyan yoluyla açıkça 

yetkilendirilmiş olduğu durumlarda dahi, taraflarca farklı gerekçelerle yetki itirazı ileri 

sürülebilmektedir. Bu gerekçeler arasında ortada bir uyuşmazlık olmadığı, uyuşmazlığın 

hukuki olmadığı veya söz konusu antlaşma veya beyanın kapsamı dışında bir uyuşmazlık 

olduğu iddiaları yer almaktadır. Nitekim daha önce de ifade edildiği üzere İsrail tarafı kendisi 

ile Güney Afrika arasında bir uyuşmazlık olmadığını dile getirmiştir. Yetki itirazı 

 
53 UAD Statüsü, m. 36(2). 
54 Akipek, s. 68. 
55 UAD Statüsü, m. 37. 
56 Akipek, s. 64. 
57 UAD, Application instituting proceedings: South Africa v. Israel. 
58 Aksar, s. 55-56. 
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yapıldığında bu Divan tarafından değerlendirilir ve yetkili olup olmadığına yine Divan 

kendisi karar verir.59 Ancak, forum prorogatum yolu ile de Divan zımnen 

yetkilendirilebildiğinden bu itiraz davayı kabul ettiğini gösterecek eylemlerde bulunmadan 

(örneğin yazılı bir savunma sunulması) önce yapılmalıdır.  

2. Geçici Tedbir Kararları 

Bir uyuşmazlıkta, esas hakkında karar verilinceye dek tarafların haklarının korunması 

ve uyuşmazlığın ağırlaşmasının önüne geçmek üzere Divan tarafından geçici tedbirlere 

başvurulabilmektedir.60 Divan’ın geçici tedbirlere başvurabilmesi için, ilk bakışta (prima 

facie) yetkili olduğuna hükmetmesi yeterlidir. Bir diğer ifade ile Divan, ilk bakışta yetkili 

olduğunu düşündüğü uyuşmazlıklarda, mevcut şartlar gerektiriyorsa geçici tedbir kararı 

alabilir ancak daha sonra ilgili uyuşmazlıkta yetkili olmadığına kanaat getirip davaya 

bakmayı reddedebilir. 

Nitekim G. Afrika ve İsrail arasındaki bu davada da G. Afrika’nın bazı geçici tedbirler 

alınması yönündeki talepleri ile Divan’da sözlü duruşmalar gerçekleştirilmiş ve üç kez geçici 

tedbir kararı almıştır.61 Bunlar birer ara karar niteliğindedir yani esasa ilişkin bir karar değildir 

ancak Divan’ın esasa ilişkin kararları gibi bu kararları da taraflar bakımından bağlayıcıdır.62  

B. Uluslararası Adalet Divanı Nezdinde Muhakeme Sürecinin Aşamaları 

UAD nezdindeki muhakeme süreci, UAD Statüsü’nün 43. maddesi uyarınca biri yazılı 

diğeri sözlü olmak üzere iki temel aşamadan oluşmaktadır. Yazılı aşamada tarafalar, 

muhtıralarını, karşı muhtıralarını ve mevcut ise cevapları ile iddialarını destekleyen her türlü 

evrak ve belgeyi Divan’a ve karşı tarafa sunarlar. Bu işlemler, Divanca belirlenen sıra ve 

süreye uygun olarak gerçekleştirilir.63 

Güney Afrika v. İsrail Davası’nda olduğu gibi sürecin bir dilekçe ile başlatıldığı 

davalarda UAD İç Tüzüğü’nün 41(2). Maddesi uyarınca aşağıdaki usul sırası izlenmektedir: 

I. Öncelikle davacı devlet dava muhtırasını yani kendi iddiaları, bu iddiaları ile ilgili 

hukuki dayanakları ve delilleri ayrıca Divan’dan taleplerini içeren bir dosyayı, Divan 

tarafından belirlenen bir süre içerisinde Divan’a sunar. Divan, bu muhtırayı karşı tarafa iletir. 

II. Sonra davalı devlet, yine Divan tarafından kendisine tanınan süre içinde karşı 

muhtırasını Divan’a sunar. Bu belgede davalı, davacı tarafından sunulan muhtıraya cevap 

verir. Davacı devletin öne sürdüğü hukuki argümanlara karşı kendi hukuki argümanlarını öne 

sürer. Kendi pozisyonunu ortaya koyar; dayandığı içtihatları, normları ve delilleri sunar. 

Davacı tarafından değinilen olayları kendi perspektifinden açıklayarak karşı deliller ileri 

sürer. Davacı devletin öne sürdüğü iddiaların ve belki delillerin güvenilirliğini tartışabilir. 

Son olarak davalı taraf da Divan’dan sürecin nasıl sonuçlanmasını istiyorsa o yönde 

taleplerde bulunur. Karşı muhtıra, davacı devletin iddialarını çürütmeye ve kendi hukuki 

tezini ortaya koymaya yönelik kapsamlı bir savunma metnidir. Bu bakımdan, UAD’nin karar 

sürecinde karşı muhtıradaki hukuki argümanların geçerliliği ve delillerin sağlamlığı, büyük 

önem taşımaktadır. 

 
59 UAD Statüsü, m. 36(6). 
60 UAD Statüsü, m. 41(1). 
61 UAD, Güney Afrika v. İsrail Davası, 24 Mayıs 2024 Tarihli Karar, https://www.icj-

cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20240524-ord-01-00-en.pdf, E.T. 12.07 2025. 
62 The ICJ, s. 64. 
63 UAD Statüsü, m. 43(1). 
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III. Daha sonra şayet taraflar anlaşırsa veya Divan kendiliğinden veya taraflardan 

birinin talebi sonrasında gerekli görürse, davacı devletin bir cevap, davalı devletin de cevaba 

cevap vermesine izin verebilir veya bu yönde bir talimat verebilir.64  

Yazılı aşamanın sona ermesi ile dava duruşmaya hazır hale gelir ve sözlü aşama başlar. 

Duruşmaların tarihi, Divan tarafından belirlenir. Sözlü aşamada, kural olarak aleni yapılan 

ve başkan tarafından yönetilen duruşmalarda, şahitler, bilirkişiler, tarafların müşavirleri ve 

avukatlar dinlenir. Taraflar, iddialarını desteklemek amacıyla sözlü sunumlarını Divan’ın 

denetimi altında gerçekleştirirler.65 Bu sunumların tamamlanmasının ardından Divan Başkanı 

duruşmanın sona erdiğini ilan eder.66  

Duruşmaların tamamlanmasının ardından Divan üyeleri, davayı karara bağlamak üzere 

müzakereye çekilir.67 Bu müzakereye çekilme süreci, Divan önündeki davanın karmaşıklık 

derecesine göre haftalar hatta aylar alabilecek bir husustur. Müzakere sonunda Divan oy 

çokluğu esasına göre bir karara varır. Oyların eşit çıkması durumunda başkanın ya da onun 

yerini dolduran hakimin oyu üstün sayılır.68 Alınan karar, aleni oturumda okunur.69  

Divan’ın kararı taraflar bakımından ve sadece ilgili dava için bağlayıcıdır. Karar, aleni 

oturumda ilan edildiği andan itibaren tarafları bağlar70. Statünün 60. maddesi uyarınca bu 

karar kesindir ve buna karşı temyiz yoluna başvurulması mümkün değildir. Ancak taraflar 

kararın anlamı ve kapsamı hakkında bir tereddüt yaşamaları halinde Divan’dan kararın 

yorumlanmasını talep edebilirler.71 Bazı istisnai durumlarda muhakemenin iadesi de 

mümkündür.72 Taraflardan birinin Divan’ın kararına uymaması halinde BM Antlaşması 

madde 94(2) uyarınca diğer tarafın durumu Güvenlik Konseyi’ne bildirmesi mümkündür.  

Güney Afrika v. İsrail Davası bakımından süreç halen yazılı aşama kapsamında devam 

etmektedir. Divan her iki tarafa muhtıralarını sunmaları için belirli bir mühlet tanımıştır. 

Buna göre Güney Afrika’nın muhtırasını sunması için 28 Ekim 2024’e kadar, İsrail’e de karşı 

muhtırasını sunması için 28 Temmuz 2025’e kadar mühlet vermiştir.73 Bu kapsamda Güney 

Afrika ekleri ile beraber yaklaşık 5000 sayfalık kapsamlı bir muhtıra hazırlayarak bunu süresi 

içinde, 28 Ekim 2024 tarihinde, Divan’a sunmuştur.74 İsrail’in bu muhtırada yer alan iddia ve 

delillere 28 Temmuz 2025 tarihine kadar yanıt niteliğindeki karşı muhtırasını sunması 

 
64 UAD İç Tüzük, m. 45. 
65 UAD Statüsü, m. 43(5). 
66 UAD Statüsü, m. 54(1). 
67 UAD Statüsü, m. 54(2). 
68 UAD Statüsü, m. 55. 
69 UAD Statüsü, m. 58. 
70 UAD Statüsü, m. 59. 
71 UAD Statüsü, m. 60. 
72 UAD Statüsü, m. 61:  

1. Hükmün yenilenmesi isteği ile Divan’a başvurulması ancak, kesin bir etki yapabilecek nitelikte olup 

hükmün açıklanmasından önce Divan’ca ve hükmün yenilenmesini isteyen taraflarca bilinmeyen bir olayın 

keşfedilmiş olması nedeniyle ve olayın bilinmemesi anılan tarafın kusurundan ileri gelmemişse 

mümkündür. 

2, Hükmün yenilenmesi usulü, yeni olayın varlığını açıkca ortaya koyan, bu olayın yenilenmeyi gereki 

kılan nitelkikleri bulunduğunu kabul eden ve yenilenme isteğinin bu nedenle kabul edilebilir olduğunu 

bildiren bir Divan kararı ile başlar. 

3. Divan, hükmün yenilenmesi yöntemine geçmeden önce, hükmün koşullarına uyulmasını isteyebilir. 
73 UAD, Güney Afrika v. İsrail Davası, 5 Nisan 2024 Tarihli Hüküm, https://www.icj-

cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20240405-ord-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
74 The Presidency Republic of South Africa, “South Africa delivers evidence of Israel genocide to ICJ”, 

28 Ekim 2024, https://www.thepresidency.gov.za/south-africa-delivers-evidence-israel-genocide-icj, E.T. 

13.07 2025. 

https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20240405-ord-01-00-en.pdf
https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20240405-ord-01-00-en.pdf
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beklenmekteydi. Ancak İsrail tarafı Divan’a başvurarak ek süre talebinde bulunmuş, talep 

Divan tarafından kabul edilerek süre 12 Ocak 2026 tarihine değin uzatılmıştır.75 İsrail’in bu 

tarihe kadar karşı muhtırasını Divan’a sunması gerekmektedir.  

Bu itibarla davada henüz yazılı aşamanın ilk kısmı olan muhtıraların karşılıklı sunumu 

tamamlanmamıştır. İsrail’in karşı muhtırasını sunmasının ardından şayet Divan gerekli 

görürse bir de Güney Afrika’nın bir yazılı cevabı ve bu cevaba İsrail’in vereceği yanıt söz 

konusu olacaktır. Böylelikle yazılı aşamanın tamamlanmasının ardından sözlü aşama 

başlayacaktır. Duruşmalar tamamlandıktan sonra Divan üyeleri davayı karara bağlamak 

üzere kapalı müzakere aşamasına geçecektir. Bu müzakere sürecinin ne kadar zaman alacağı 

davanın hukuki ve olgusal karmaşıklığına bağlı olarak değiştiğinden, Dava’nın ne kadar 

sürede sonuçlanacağını öngörmek mümkün değildir. Bununla birlikte dava sürecinin 

tamamlanmasının en iyi ihtimalle birkaç yılı bulacağı öngörülmektedir.  

III. ÜÇÜNCÜ TARAFLARIN DİVAN ÖNÜNDEKİ BİR DAVAYA MÜDAHİL 

OLMALARI 

UAD nezdindeki davalarda belirli şartların sağlanması halinde üçüncü devletlerin de 

sürece müdahil olmaları mümkündür. Bu durum, Divan Statüsü’nün 62 ve 63. maddelerinde 

düzenlenmiştir.  

62. Madde uyarınca bir devlet Divan önündeki bir davada kendisinin de doğrudan bir 

hukuki menfaati olduğunu öne sürerek müdahil olma talebinde bulunabilmektedir. Bu talep, 

davanın tarafı olmadan, yalnızca davanın sonucu üzerinde hukuki etkisi olabilecek devletlerin 

sınırlı katılımını mümkün kılmaktadır. Divan’ın bu kapsamda yapılan müdahillik taleplerini 

değerlendirerek kabul veya reddetme yetkisi bulunmaktadır. 

63. madde ise bir uluslararası sözleşmenin yorumlanmasına ilişkin bir uyuşmazlık söz 

konusu olduğunda uygulanmaktadır. Buna göre, davaya konu olan sözleşmeye taraf olan tüm 

devletler, sözleşmenin yorumunun kendi hak ve yükümlülüklerini de etkileyebilecek olması 

nedeniyle davaya müdahil olma hakkına sahiptir. Örneğin, Güney Afrika v. İsrail Davası’nda, 

1948 tarihli Soykırım Suçunun Önlenmesi ve Cezalandırılması Sözleşmesi’nin 

yorumlanması söz konusu olduğu için, bu sözleşmeye taraf diğer devletler de müdahil 

olacaklarını beyan edebilirler. 

Müdahil olmak müdahil devletlerin duruşmalara katılmaları, yazılı ve sözlü görüş 

bildirebilmeleri imkanını sağlamaktadır. Bu devletler davanın bir tarafı haline gelmeksizin 

hukuki çıkarlarını korumak veya davada ileri sürülen hukuk normlarının yorumuna ilişkin 

görüş bildirmek imkanına sahip olurlar. Bu çerçevede müdahillik, devletlerin davanın sonucu 

üzerinde doğrudan taraf sıfatıyla etkili olmalarını değil yalnızca hukuki çıkarlarını korumak 

amaçlı hukuki sürece katılımını ifade etmektedir.76 

Son olarak, 63. madde kapsamında müdahil olan devletler bakımından, Divan’ın 

kararında yer alan sözleşmenin yorumuna ilişkin kısımlar bağlayıcılık taşımaktadır.77 Fakat, 

bu bağlayıcılık yalnızca yorumla sınırlı olup esasa ilişkin kararların müdahil devletleri 

bağlamadığı belirtilmelidir. 

 
75 UAD, Güney Afrika v. İsrail Davası, 14 Nisan 2025 Tarihli Hüküm, https://www.icj-

cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20250414-ord-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025.  
76 Aksar, s. 84. 
77 UAD Statüsü, m. 63(2). 

https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20250414-ord-01-00-en.pdf
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Güney Afrika v. İsrail Davası’nda, Belize,78 Küba,79 İrlanda,80 Bolivya,81 Maldivler,82 

Şili,83 Türkiye,84 İspanya,85 Filistin,86 Meksika,87 Libya,88 Kolombiya89 ve Nikaragua,90 

Statü’nün 62. ve/veya 63. maddelerine dayanarak müdahil olacaklarını açıklamış ya da 

müdahillik başvurusunda bulunmuşlardır. Ancak, 62. madde kapsamında yapılan başvurular 

henüz Divan tarafından değerlendirilmemiştir; bu nedenle bu taleplerin kabul edilip 

edilmeyeceği ilerleyen süreçte görülecektir. 

SONUÇ 

Birleşmiş Milletler’in ana yargı organı olarak Uluslararası Adalet Divanı, uluslararası 

hukukun devletlerarası uyuşmazlıklar kapsamında uygulanmasında merkezi bir rol 

üstlenmektedir. Uluslararası uyuşmazlıkların barışçı çözümü amacıyla, Divan’ın yargı yetkisi 

ve muhakeme usulü, BM Antlaşması, UAD Statüsü ve İç Tüzük ile çizilen sınırlar dahilinde 

ve devletlerin rızasına dayalı olarak işletilmektedir. 

İsrail’in Gazze Şeridi’nde yürüttüğü askeri operasyonlar esnasında 1948 tarihli 

Soykırım Suçunun Önlenmesi ve Cezalandırılması Sözleşmesi kapsamındaki 

yükümlülüklerini ihlal ettiğini öne süren Güney Afrika Cumhuriyeti’nin 29 Aralık 2023 

tarihinde Divan’a yapmış olduğu başvuru ile başlayan dava süreci, hem Divan’ın yargı 

yetkisinin hem de muhakeme usulünün işleyişinin uygulamada açıkça görülmesine olanak 

sağlamaktadır. Zira çalışma kapsamında da ortaya konduğu üzere Güney Afrika v. İsrail 

Davası, Divan’ın geçici tedbir kararı alma yetkisi, muhakemenin yazılı ve sözlü 

aşamalarındaki işlemler, tarafların muhtıra teatileri ile üçüncü devletlerin müdahilliğine 

ilişkin usullerin uygulamada açıkça görülmesini sağlamaktadır.  

Sürecin hâlen yazılı aşamada devam etmesi ve karşı muhtıra ile cevabi beyanların 

henüz tamamlanmamış olması, esasa ilişkin kararın kısa bir zaman dilimi içinde 

verilmeyeceğini göstermektedir. Özellikle Statü’nün 62. ve 63. maddeleri çerçevesinde 

 
78 UAD, “Belize Tarafından Sunulan Müdahale İzni Başvurusu ve Müdahale Beyanı”, 30 Ocak 2025, 

https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20250131-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 

2025. 
79 UAD, “Küba’nın Müdahale Beyanı”, 10 Ocak 2025, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-

related/192/192-20250110-inv-01-00-fr.pdf, E.T. 13.07 2025. 
80 UAD, “İrlanda’nın Müdahale Beyanı”, 6 Ocak 2025, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-

related/192/192-20250106-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
81 UAD, “Bolivya’nın Müdahale Beyanı”, 8 Ekim 2024, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-

related/192/192-20241008-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
82 UAD, “Maldivler’in Müdahale Beyanı”, 1 Ekim 2024, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-

related/192/192-20241001-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
83 UAD, “Şili’nin Müdahale Beyanı”, 12 Eylül 2024, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-

related/192/192-20240912-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
84 UAD, “Türkiye’nin Müdahale Beyanı”, 7 Ağustos 2024, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-

related/192/192-20240807-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
85 UAD, “İspanya’nın Müdahale Beyanı”, 28 Haizran 2024, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-

related/192/192-20240628-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
86 UAD, “Filistin’in Müdahale İzni Başvurusu ve Müdahale Beyanı”, 3 Haziran 2024, https://www.icj-

cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20240603-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
87 UAD, “Meksika’nın Müdahale Beyanı”, 24 Mayıs 2024, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-

related/192/192-20240524-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
88 UAD, “Libya Müdahale Beyanı”, 10 Mayıs 2024, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-

related/192/192-20240510-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
89 UAD, “Kolombiya Müdahale Beyanı”, 5 Nisan 2024, https://www.icj-cij.org/sites/default/files/case-

related/192/192-20240405-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
90UAD, “Nikaragua Tarafından Yapılan Müdahale İzni Başvurusu”, 23 Ocak 2024, https://www.icj-

cij.org/sites/default/files/case-related/192/192-20240123-int-01-00-en.pdf, E.T. 13.07 2025. 
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müdahillik talepleri ve beyanlarının sayısı, bu davanın yalnızca taraf devletleri değil, aynı 

zamanda uluslararası toplumun daha geniş bir kesimini hukuki ve siyasal açıdan 

ilgilendirdiğini ortaya koymaktadır. Bu bakımdan dava konusu olayların karmaşıklığı ve 

devletler arası siyasi hassasiyetler göz önünde bulundurulduğunda yargılama sürecinin birkaç 

yıl sürebileceği söylenebilir.  
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HMK m. 85’te Düzenlenen Teminattan Muafiyet Hâllerinin 
Türk Mahkemelerinde Dava Açan, Davaya Katılan veya Türk 

İcra Dairelerinde İcra Takibinde Bulunan Yabancılar 
Bakımından Uygulanabilirliği 

  Dr. Öğr. Üyesi Can YÖNEY 

ÖZET 

Kanun koyucu davacının veya davaya müdahale talebinde bulunanın ya da takip 

talebinde bulunanın haksız çıkması durumunda, karşı tarafın uğrayacağı muhtemel zararların 

haksız çıkan taraftan istenebilmesinin zor veya imkânsız olacağını öngördüğü bazı hâllerde 

teminat gösterilmesini gerekli görmüştür. Yabancılık unsuru içeren uyuşmazlıklar 

bakımından teminat yükümlülüğü temel olarak iki ayrı düzenlemede öngörülmektedir: 

Türkiye’de mutad meskeni bulunmayan Türk vatandaşları açısından 6100 sayılı Hukuk 

Muhakemeleri Kanunu (HMK) m. 84/1(a) hükmü, yabancı gerçek ve tüzel kişiler bakımından 

ise 5718 sayılı Milletlerarası Öze Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında Kanun (MÖHUK) m. 

48/1. Kapsamına farklı kişiler girmekle beraber, kanımızca her iki düzenleme de dava açan, 

davaya katılan veya takip yapan kişilerin Türkiye’yle bağlantısının zayıf olduğu 

varsayımından hareket etmekte ve bu nedenle dava veya takibin davalı taraf lehine 

sonuçlanması durumunda bu zayıf bağlantıdan dolayı haklı çıkan tarafın mağduriyet 

yaşamamasını temin etmeyi hedefleme ortak noktasına sahiptir. Bu nedenle, kanımızca bu iki 

teminat yükümlülüğünden muafiyet benzer bir rejime tâbi olmalıdır. Bu çalışmada bu 

kapsamda, HMK m. 85’te düzenlenen teminattan muafiyet hâllerinin yalnızca mutad meskeni 

Türkiye’de bulunmayan Türk vatandaşları bakımından değil, aynı zamanda yabancı gerçek 

ve tüzel kişiler tarafından da uygulama alanı bulması gerektiği yönündeki düşüncemiz, HMK 

m. 85/1’de düzenlenen her bir muafiyet hâline özel olarak da değinilerek ortaya konmaya 

çalışılacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Teminat, Yabancılar, Teminattan Muafiyet, Karşılıklılık, 

Milletlerarası Usul Hukuku. 
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Applicability of the Exemptions from Security for Costs 
under Article 85 of the Turkish Code of Civil Procedure for 
Foreigners Filing or Intervening in a Case before Turkish 

Courts, or Initiating Enforcement Proceedings before Turkish 
Enforcement Offices 

ABSTRACT 

Under Turkish law, in certain situations where it would otherwise be difficult or 

impossible for the opposing party to recover potential losses from the unsuccessful party, 

security for costs is required to be deposited by the person filing or intervening in a case, or 

the person initiating enforcement proceedings. In disputes involving a foreign element, the 

obligation to deposit security for costs is mainly set out in two separate provisions: for 

Turkish citizens whose habitual residence is not in Türkiye, Article 84/1(a) of the Code of 

Civil Procedure numbered 6100 (“HMK”); and for foreign natural and legal persons, Article 

48/1 of the Private International Law and International Civil Procedure Act numbered 5718. 

Although the two provisions apply to different persons, in our view, they are both based on 

the assumption that the person filing or intervening in a case, or the person initiating 

enforcement proceedings has a weak connection with Türkiye and therefore share the 

common aim of preventing harm to the successful party in the proceedings due to this weak 

connection. For this reason, we believe that exemptions from these two security obligations 

should be subject to a similar regime. In this study, we will argue that the grounds for 

exemption under Article 85 of the HMK should apply not only to Turkish nationals without 

habitual residence in Türkiye, but also to foreign natural and legal persons. We will set out 

this view in detail, discussing each of the exemption grounds listed in Article 85/1. 

Keywords: Security for Costs, Foreigners, Exemption From Security for Costs, 

Reciprocity, International Civil Procedure Law. 

GİRİŞ 

Kural olarak Türk mahkemelerinde ve icra dairelerinde dava açan, davaya katılan veya 

icra takibi yapan kişilerin teminat yatırması gerekmemektedir. Ancak kanun koyucu 

davacının veya davaya müdahale talebinde bulunanın ya da takip talebinde bulunanın haksız 

çıkması durumunda, karşı tarafın uğrayacağı muhtemel zararların ve bu bağlamda yargılama 

giderlerinin haksız çıkan taraftan istenebilmesinin zor veya imkânsız olacağını öngördüğü 

bazı hâllerde teminat gösterilmesini gerekli görmüştür1. Bu hâllerde davacı, davaya müdahale 

 
1 Ergin Nomer, Devletler Hususi Hukuku, 23. Bası, Beta Yayınları, İstanbul 2021, s. 501-502; Ziya Akıncı, 

Milletlerarası Özel Hukuk, Vedat Kitapçılık, İstanbul 2020, s. 161; Aziz Serkan Arslan, “HMK 

Hükümlerine Göre Teminat Kurumu ve Dava Şartı Niteliği”, Dokuz Eylül Üniversitesi Hukuk Fakültesi 

Dergisi, C. 16, Özel Sayı, 2014, s. 944; Gülüm Bayraktaroğlu Özçelik, “MÖHUK m. 48 Uyarınca 

Yabancıların Teminat Gösterme Yükümlülüğü”, 10. Yılında Milletlerarası Özel Hukuk ve Usul Hukuku 

Hakkında Kanun, Editörler, Feriha Bilge Tanrıbilir ve Gülce Gümüşlü Tunçağıl, Adalet Yayınevi, Ankara 

2018, s. 434-435; Uğur Tütüncübaşı, “Milletlerarası Usûl Hukukunda Teminat Gösterme Yükümlülüğü”, 

Dokuz Eylül Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, C. 12, S. 2, 2012, s. 193; Vahit Doğan, Milletlerarası 

Özel Hukuk, 6. Bası, Savaş Yayınları, Ankara 2020, s. 89; Döndü Kuşçu, “Yargıtay Kararları Işığında 

Milletlerarası Usul Hukukunda Yabancılık Teminatından Kaynaklanan Problemler”, Necmettin Erbakan 

Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, C. 4, S. 2, 2021, s. 326; Elif Çörekçi, “Hukuk Muhakemeleri Kanunu 

Tasarısı ve 5718 Sayılı Yeni Milletlerarası Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında Kanun Bakımından 

Teminat Gösterme Yükümlülüğü”, Prof. Dr. Saim Üstündağ’a Armağan, Adalet Yayınevi, Ankara 2009, s. 

200; Musa Aygül/Elif Hande Altıntaş, “Sığınmacıların Teminat Yatırma Yükümlülüğü”, Public and 

Private International Law Bulletin, C. 40, S. 2, 2020, s. 711; Merve Acun Mekengeç, “Türk Hukuku’nda 

Teminat Gösterme Yükümlülüğü”, Public and Private International Law Bulletin, C. 37, S. 2, 2017, s. 2; 
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talebinde bulunan veya takip talebinde bulunanın içinde bulunduğu özel koşullar, karşı tarafın 

korunmasını gerektirmektedir2 ve teminat yükümlülüğü getirilmesi suretiyle karşı tarafın 

uğrayacağı haksız maddi kayıplara karşı önceden tedbir alınmaktadır3. Teminat yükümlülüğü 

HMK m. 114/1(ğ) hükmü uyarınca bir dava şartı olup bu yükümlülüğün yerine getirilmemesi 

bakımından HMK m. 88/1-2 hükümlerinde öngörülen yaptırım davanın reddi veya müdahale 

talebinden vazgeçmiş sayılmadır4. Bu ağır yaptırımı da gözetildiğinde, teminat 

yükümlülüğünün hak arama hürriyetine getirilmiş bir istisna olduğu kabul edilmektedir5. 

Hukukumuzda çeşitli düzenlemelerde teminat yükümlülüğü öngörülmüşse de 

yabancılık unsuru içeren uyuşmazlıklar bakımından teminat yükümlülüğüne temel olarak iki 

ayrı kanuni düzenlemede yer verilmiştir. Bunlardan ilki, 6100 sayılı Hukuk Muhakemeleri 

Kanunu (HMK)6 m. 84/1(a) hükmünde yer almaktayken7; ikincisi 5718 sayılı Milletlerarası 

Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında Kanun (MÖHUK)8 m. 48/1’de karşımıza 

çıkmaktadır. HMK m. 84/1(a) hükmü; davacı, davaya katılan veya icra takibi yapan kişinin 

Türkiye’de mutad meskeni olmayan bir Türk vatandaşı olması durumunda teminat 

gösterilmesi gerektiğini düzenlemektedir. MÖHUK m. 48/1 ise Türk mahkemesinde dava 

açan, davaya katılan veya icra takibinde bulunan kişinin yabancı bir gerçek ve tüzel kişi 

olması durumunda teminat yükümlülüğünün doğacağını öngörmektedir. Görülebileceği 

üzere, HMK m. 84/1(a) hükmü, davacı, davaya katılan veya icra takibi yapan kişinin 

Türkiye’de mutat meskeni olmayan bir Türk vatandaşı olmasını esas almışken, MÖHUK m. 

48/1 hükmü bu kişilerin Türk vatandaşı olup olmadığıyla ilgilenmektedir9. 

Düzenlemelerden birisi mutat mesken, diğeri tabiiyeti esas almış olmakla beraber, 

kanımızca her ikisinin de varlık sebebi esasen aynıdır. Zira iki düzenleme de dava açan, 

davaya katılan veya takip yapan kişilerin Türkiye’yle bağlantısının zayıf olduğu 

varsayımından hareket etmekte ve bu nedenle dava veya takibin davalı taraf lehine 

sonuçlanması durumunda bu zayıf bağlantıdan dolayı haklı çıkan tarafın mağduriyet 

yaşamamasını temin etmeyi hedeflemektedir10. Bu nedenle, kanımızca bu iki teminat 

 
Emre Kıyak, “Türkiye’de Mutad Meskeni Olmayan Türk Vatandaşları İçin Teminat Gösterme 

Yükümlülüğü (HMK m. 84/1-a)”, Erzincan Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, C. 16, S. 12, 2012, s. 

227; Zeynep Çalışkan, Milletlerarası Usul Hukukunda Teminat, Vedat Kitapçılık, İstanbul 2013, s. 54. 
2 Kıyak, s. 225; Rona Aybay/Esra Dardağan, Uluslararası Düzeyde Yasaların Çatışması (Kanunlar 

İhtilafı), 2. Bası, İstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları, İstanbul 2008, s. 83. 
3 Tütüncübaşı, s. 193; Arslan, s. 944-945; Akıncı, s. 161; Aysel Çelikel/Bahadır Erdem, Milletlerarası 

Özel Hukuk, 15. Bası, Beta Yayınları, İstanbul 2017, s. 645, 650; Cemal Şanlı/Emre Esen/İnci Ataman 

Figanmeşe, Milletlerarası Özel Hukuk, 10. Bası, Beta Yayınları, İstanbul 2023, s. 570; Sibel Özel ve 

diğerleri, Milletlerarası Özel Hukuk, 3. Bası, On İki Levha Yayıncılık, İstanbul 2024, s. 649. 
4 HMK m. 88: “(1) Hâkim tarafından belirlenen kesin süre içinde teminat gösterilmezse, dava usulden 

reddedilir. 

(2) Müdahale talebinde bulunan kişi, kesin süre içinde istenen teminatı vermezse, müdahale talebinden 

vazgeçmiş sayılmasına karar verilir.” 
5 Bayraktaroğlu Özçelik, s. 434; Arslan, s. 945; Acun Mekengeç, s. 29; Kuşçu, s. 325; Aygül/Altıntaş, 

s. 710; Tütüncübaşı, s. 184. 
6 R.G., 04.02.2011, S. 27836. 
7 İdari Yargılama Usulü Kanunu m. 31/1’deki atıf uyarınca, niteliğine aykırı düşmediği müddetçe HMK’da 

yer alan teminata ilişkin hükümler idari davalarda da uygulanır. 
8 R.G., 12.12.2007, S. 26728.  
9 Bu bakımdan iki hüküm arasındaki bir farklılık olarak ilk hükmün sadece gerçek kişileri kapsarken, 

ikincisinin hem gerçek hem tüzel kişileri kapsadığı söylenebilecektir. 
10 Kuşçu, s. 325; Tütüncübaşı, s. 193. Benzer yönde bkz. Doğan, s. 93. 
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yükümlülüğünden muafiyetin benzer bir rejime tâbi olması makul olacaktır11. Bu çerçevede, 

bu çalışmamızda da öncelikle teminattan muafiyet konusunda HMK m. 85/1 ile MÖHUK m. 

48/2 hükümlerinin getirdiği düzenlemeleri ortaya koyacak, akabinde HMK m. 85’in 

yabancılar bakımından uygulanabilir olduğu konusundaki görüşümüzü hem genel olarak hem 

de HMK m. 85/1’de düzenlenen her bir muafiyet hâli bakımından özel olarak ortaya koymaya 

çalışacağız. 

I. GENEL OLARAK TEMİNAT YÜKÜMLÜLÜĞÜNDEN MUAFİYET 

Mevzuatımızda yabancılık unsuru barındıran hâllerde teminat yükümlülüğü getiren 

düzenlemelerden ilki olan HMK m. 84/1(a) uyarınca doğan teminattan muafiyet, HMK m. 

85/1 hükmünde düzenlenmiştir. Söz konusu hükme göre; “(1) Aşağıda sayılan hâllerde 

teminat istenemez: a) Davacının adli yardımdan yararlanması. b) Davacının, yurt içinde 

istenen teminatı karşılamaya yeterli taşınmaz malının veya ayni teminatla güvence altına 

alınmış bir alacağının bulunması. c) Davanın, sırf küçüğün menfaatlerini korumaya yönelik 

olarak açılmış olması. ç) İlama bağlı alacak için ilamlı icra takibi yapılmış olması.” 

Yabancılık unsuru barındıran hâllerde teminat yükümlülüğü öngören düzenlemelerden diğer 

olan MÖHUK m. 48/1 uyarınca doğan teminattan muafiyet ise MÖHUK m. 48/2’de şu 

şekilde düzenlenmiştir: “Mahkeme, dava açanı, davaya katılanı veya icra takibi yapanı 

karşılıklılık esasına göre teminattan muaf tutar.” 

Görülebileceği üzere, kanun koyucu tarafından aynı varlık sebebine dayanan iki 

teminat yükümlülüğünden muafiyet bakımından farklı kriterlere başvurulmuştur: Türkiye’de 

mutad meskeni olmayan Türk vatandaşları bakımından dört farklı ihtimalde teminat 

yükümlülüğünün ortadan kalkacağı öngörülmüşken, yabancı gerçek veya tüzel kişilerin 

teminat yükümlülüğünün ortadan kalkması ancak tek bir hâlde mümkündür: Davacı, davaya 

katılan veya takip yapanın tabiiyetinde bulunduğu devletle Türkiye arasında yabancıların 

teminat yükümlülüğü bakımından sözleşmesel (ahdi), kanuni veya fiili karşılıklılık 

bulunması. 

Belirtmek gerekir ki söz konusu karşılıklılık kriteri, politik maksatlara hizmet eden12 

ve davacı, davaya katılan veya takip yapanın kimliğinden ve Türkiye ile arasındaki 

bağlantıdan bağımsız nitelikte bir kriterdir. Zira sözleşmesel (ahdi) karşılıklılık, Türkiye ile 

ilgili yabancı devlet arasında teminattan muafiyet öngören iki veya çok taraflı bir 

milletlerarası sözleşme bulunmasını ifade etmekteyken13; kanuni karşılıklılık söz konusu 

 
11 Aynı yönde bkz. Tütüncübaşı, s. 219-220; Turgut Turhan, “Davacının veya Davaya Katılanın Teminat 

Gösterme Yükümü”, Prof. Dr. Osman F. Berki’ye Armağan, Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi 

Yayınları, Ankara 1977, s. 902. 

Tütüncübaşı’na göre, Türkiye’de mutat meskene sahip olan yabancılar bakımından bir teminat 

yükümlülüğü öngörülmemesi ve MÖHUK’ta yalnızca HMK m. 84 vd. hükümlerine atıfta bulunularak 

Türkiye’de mutat meskeni bulunmayan tüm davacı, müdahil ve takip yapanlar bakımından yeknesak bir 

uygulama sağlanması gerekmektedir, bkz. Tütüncübaşı, s. 217. 

Benzer şekilde Turhan’a göre, MÖHUK m. 48’e benzer şekilde yabancılık teminatı öngören mülga 

Muvakkat Kanun m. 3 hükmünü davalı Türk vatandaşları lehine bir ayrıcalık olarak değerlendiren, bunun 

milletlerarası özel hukukun geldiği nokta itibariyle bir geriye dönüş olarak niteleyen ve bu nedenle 

Muvakkat Kanun hükmünün yürürlükten kaldırılarak yalnızca yerleşim yerini esas alan mülga HUMK m. 

97’nin uygulanması gerekmektedir, bkz. Turhan, s. 902. 
12 Nomer, s. 524; Özel ve diğerleri, s. 734-735; Özüm Demirkol, Yabancı Mahkeme Kararlarının 

Tenfizinde Karşılıklılık, On İki Levha Yayıncılık, İstanbul 2017, s. 28. 
13 Türkiye’nin taraf olduğu çok taraflı milletlerarası sözleşmelerden teminattan muafiyet öngörenlerinden 

bazıları şunlardır: Hukuk Usulüne Dair Lahey Sözleşmesi (R.G., 23.05.1972, S. 14194) m. 17, Avrupa 

İkamet Sözleşmesi (R.G., 17.09.1989, S. 20285) m. 9/1, 1999 tarihli Protokolle tadil edilen Uluslararası 

Demiryolu Taşımalarına İlişkin Sözleşme (R.G., 27.03.1985, S. 18707 ve R.G., 12.10.2005, S. 25964) m. 
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yabancı devlet hukukunda Türk vatandaşları özelinde veya genel olarak yabancılar için 

teminat yükümlülüğü öngörülmemiş olması anlamına gelmektedir. Karşılıklılığın 

sağlanmasını temin edecek son ihtimal olan fiili karşılıklılık ise sözleşmesel veya kanuni 

karşılıklılık olmamakla birlikte, fiilen Türk gerçek veya tüzel kişiler bakımından teminat 

yükümlülüğü aranmaması yönünde fiili bir uygulama bulunması durumunda sağlanacaktır14. 

O hâlde karşılıklılığın bulunduğu sonucuna ulaşmamızı sağlayacak bu üç ihtimalden 

hiçbirisinin davacı, davaya katılan veya takip yapılan tarafça şahsen sağlanmasının mümkün 

olmadığı anlaşılmaktadır. 

II. HMK M. 85’İN YABANCILAR BAKIMINDAN UYGULANABİLİRLİĞİ 

A. Genel Olarak 

MÖHUK m. 48’in teminattan muafiyet bakımından karşılıklılığı esas alması 

karşısında, HMK m. 85’te düzenlenen muafiyet hâllerinin yabancılar bakımından 

uygulanmasının mümkün olmadığı sonucuna ulaşılmaktadır. Bu durumda tabiiyetinde 

bulunduğu devlet ile Türkiye arasında karşılıklılık bulunmayan bir yabancının Türkiye ile 

güçlü bağları bulunsa veya karşı tarafın mağdur olma riski çok düşük bile olsa teminattan 

muaf olması kural olarak mümkün olmayacaktır. Kural bu olmakla beraber istisnai olarak 

Türk Vatandaşlığı Kanunu m. 28 uyarınca çıkma izni almak suretiyle Türk vatandaşlığından 

çıkanlar (mavi kartlılar)15, uzun dönem ikamet izni sahipleri16, süresiz çalışma izni sahipleri17, 

turkuaz kart sahipleri18, uluslararası koruma statüsü sahipleri19 ve Türkiye’de yerleşik 

 
11, Kara Yolu ile Eşya Taşıma Sözleşmesi (R.G., 04.01.1995, S. 22161) m. 31/5, Nafaka Alacaklarının 

Yabancı Memleketlerde Tahsili ile İlgili Sözleşme (R.G., 18.03.1971, S. 13782) m. 9, Çocuklara Karşı 

Nafaka Yükümlülüğü Konusundaki Kararların Tanınması ve Tenfizine İlişkin Sözleşme (R.G., 11.01.1973, 

S. 14418) m. 9/2, Nafaka Alacakları Konusundaki Kararların Tanınmasına ve Tenfizine İlişkin Sözleşme 

(R.G., 16.02.1983, S. 17961) m. 15-16, Çocukların Velayetine İlişkin Kararların Tanınması ve Tenfizi ile 

Çocukların Velayetinin Yeniden Tesisine İlişkin Avrupa Sözleşmesi (R.G., 02.11.1999, S. 23864) m. 5/3, 

Uluslararası Çocuk Kaçırmaların Hukuki Veçhelerine Dair Sözleşme (R.G., 15.02.2000, S. 23695) m. 22, 

Çocuk Nafakası ve Diğer Aile Nafaka Türlerinin Uluslararası Tahsiline İlişkin Sözleşme (R.G., 05.05.2016, 

S. 29703) m. 14/5. 
14 Karşılıklılık türlerine ilişkin olarak bkz. Doğan, s. 94-96; Akıncı, s. 163; Nomer, s. 504; Çelikel/Erdem, 

s. 654-658; Özel ve diğerleri, s. 653-654; Şanlı/Esen/Ataman Figanmeşe, s. 577-584. 
15 Mavi kartlıların MÖHUK m. 48’de öngörülen teminat yükümlülüğünden muaf olduğu yönünde bkz. 

Bayraktaroğlu Özçelik, s. 437; Özel ve diğerleri, s. 651-652; Şanlı/Esen/Ataman Figanmeşe, s. 572, 

dn. 279; Doğan, s. 91; Tütüncübaşı, s. 216; Akıncı, s. 162, dn. 289; Acun Mekengeç, s. 23. Aksi görüş 

için bkz. Çelikel/Erdem, s. 650-651; Kuşçu, s. 330-331. 
16 YUKK m. 44/1: “Uzun dönem ikamet izni bulunan yabancılar; a) Askerlik yapma yükümlülüğü, b) Seçme 

ve seçilme, c) Kamu görevlerine girme, ç) Muaf olarak araç ithal etme, ve özel kanunlardaki düzenlemeler 

hariç, sosyal güvenliğe ilişkin kazanılmış hakları saklı kalmak ve bu hakların kullanımında ilgili mevzuat 

hükümlerine tabi olmak şartıyla, Türk vatandaşlarına tanınan haklardan yararlanırlar.” 
17 UİK m. 10/4: “Süresiz çalışma izni olan yabancı, uzun dönem ikamet izninin sağladığı tüm haklardan 

yararlanır. Süresiz çalışma izni olan yabancı, özel kanunlardaki düzenlemeler hariç, sosyal güvenliğe 

ilişkin kazanılmış hakları saklı kalmak ve bu hakların kullanımında ilgili mevzuat hükümlerine tabi olmak 

şartıyla, Türk vatandaşlarına tanınan haklardan yararlanır. Süresiz çalışma izni olan yabancının seçme, 

seçilme ve kamu görevlerine girme hakkı ile askerlik hizmeti yapma yükümlülüğü yoktur.” 
18 UİK m. 11/4: “Turkuaz Kart sahibi yabancı bu Kanunda düzenlenen süresiz çalışma izninin sağladığı 

haklardan yararlanır.” 
19 YUKK m. 88/1: “Uluslararası koruma statüsü sahibi kişiler, karşılıklılık şartından muaftır.” 

Ayrıca bkz. Mültecilerin Hukuki Durumuna Dair Cenevre Anlaşması (RG., 05.09.1961, S. 10898) m. 16/2: 

“Her mülteci, mûtat ikametgâhının bulunduğu Âkid Devlette, adlî yardım ve teminat akçesinden muafiyet 

dâhil, mahkemelere müracaat bakımından vatandaş gibi muamele görür.” 
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vatansızlar20, MÖHUK m. 48’de öngörülen teminat yükümlülüğünden tâbi oldukları özel 

düzenlemeler gereği muaftırlar. 

Öte yandan, bazı Yargıtay kararlarında yabancılar bakımından da HMK m. 85 

hükmüne atıf yapılarak teminat yükümlülüğünün bulunmadığı sonucuna varıldığı 

görülmektedir. Örneğin, Yargıtay 3. HD, 2014 tarihli bir kararında şu sonuca varmıştır: 

“MÖHUK’ta teminat gösterme yükümlülüğü konusunda “yabancılık” ölçütü esas alınmıştır. 

(…) Buna göre Türk hâkimi, yabancı davacının, davaya katılanın veya icra takibinde 

bulunanın vatandaşı olduğu ülke ile Türkiye arasında karşılıklılık (mütekabiliyet) var ise, bu 

kişiyi teminattan muaf tutacaktır. (…) Ancak, 6100 sayılı Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun 

85/1-b maddesinde teminat gerektirmeyen hâller başlığı altında; "b) Davacının, yurt içinde 

istenen teminatı karşılamaya yeterli taşınmaz malının veya ayni teminatla güvence altına 

alınmış bir alacağının bulunması." halinde teminat alınmayacağını düzenlemiştir. Her ne 

kadar mahkemece, davacının İrlanda vatandaşı olması nedeniyle Muğla ili, B.. İlçesi, Y.. 

Mahallesi, K.. Mevkiinde bulunan .. pafta, .. ada, .. sayılı parselde bulunan taşınmazının 

teminat olarak kabulüne, karar verilmiş ve davacı A.. W.. adına davada davalıdan 177.718,00 

TL talep edildiğinden ilgili taşınmazın A.. W..’ın payına bu bedelin %20’si olan 35.543,60 

TL bedel ile sınırlı olmak üzere ihtiyati tedbir konulmuş ise de anılan yasa hükmü 

gözetildiğinde davacının teminattan muaf olduğu ve bu davanın teminat aranmaksızın 

görülmesi gerektiği açıktır.”21 

MÖHUK m. 48’ün lafzı karşısında, Yargıtay’ın bu kararının söz konusu hükme uygun 

olduğunu savunmak zor görünmektedir. Bununla beraber, Yargıtay’ın bu yaklaşımının 

olması gereken hukuk açısından isabetli olduğu22 ve HMK m. 85’te yer alan teminattan 

muafiyet hâllerinin yabancılar açısından da uygulanmasının daha uygun bir çözüm olacağı 

kanaatindeyiz. Zira kanımızca varlık sebepleri birbiriyle aynı olan HMK m. 84/1(a) ile 

MÖHUK m. 48/1 hükümlerinde öngörülen teminat yükümlülüğünden muafiyet de aynı 

koşullara tâbi olmalıdır. Kişinin Türkiye ile makul bir bağlantısı olsa dahi teminattan muaf 

olmasının tek yolunun şahsıyla bağlantısız ve siyasi bir kriterin sağlanması olması kanımızca 

hakkaniyetli değildir ve bu bakımdan HMK m. 85’te öngörülen ve karşı tarafın 

mağduriyetinin doğması riskinin çok düşük olduğu muafiyet hâllerinin yabancılar 

bakımından da uygulanması isabetli bir yaklaşım olacaktır23. 

Varmış olduğumuz bu tespit, HMK m. 85/1’de düzenlenen her bir muafiyet hâli 

bakımından aynı şekilde geçerlidir. Bu durumun daha iyi ortaya konabilmesi adına söz 

konusu hükümde yer alan her bir düzenleme bakımından konu özel olarak ele alınacaktır. 

 
20 YUKK m. 51/1(c): “Vatansız Kişi Kimlik Belgesine sahip kişiler; (…) c) Yabancılarla ilgili işlemlerde 

aranan karşılıklılık şartından muaf tutulurlar.” 

Ayrıca bkz. Vatansız Kişilerin Statüsüne İlişkin Sözleşme (R.G., 10.07.2014, S. 29056) m. 16/2: “Vatansız 

bir kişi, daimi ikametinin bulunduğu Sözleşmeci Devlette, adli yardım ve cautio judicatium solviden 

(teminat akçesinden) muafiyet dâhil olmak üzere mahkemelere başvuruya ilişkin konularda bir 

vatandaşınkiyle aynı muameleden yararlanır.” 
21 Yarg. 3. HD., E. 2014/1296, K. 2014/9607, 16.06.2014, (https://karararama.yargitay.gov.tr). 
22 Aynı yönde bkz. Özel ve diğerleri, s. 655. 
23 Nitekim MÖHUK m. 48’e yönelik eleştiriler doktrinde başka yazarlarca da dile getirilmekte ve 

yabancılar bakımından sadece karşılıklılık kriterine yer verilmesi yerine hâkimin takdir yetkisine bağlı 

olarak karşılıklılığın sağlanmadığı hâllerde de yabancıları teminattan muaf kılabilmesi gerektiği 

savunulmaktadır. Bu doğrultuda bkz. Bayraktaroğlu Özçelik, s. 450; Çelikel/Erdem, s. 655; Acun 

Mekengeç, s. 16, 29; Tütüncübaşı, s. 219; Çalışkan, s. 89-90. 

https://karararama.yargitay.gov.tr/
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B. HMK m. 85/1(a) Açısından 

HMK m. 85/1 hükmünde teminattan muafiyet sağlayacak hâllerin ilki olarak 

“davacının adli yardımdan yararlanması” gösterilmiştir. HMK m. 85’in madde gerekçesinde 

söz konusu bent açısından şu ifade yer almaktadır: “Adli yardım, tüm dava ve takip 

giderlerinden muafiyet sağladığı için, davacı adli yardımdan yararlanan konumunda ise 

yargılama giderleri bağlamında teminat göstermekten de muaf tutulacaktır. Bu düzenleme, 

“Adli yardımın kapsamı” başlıklı 339 uncu maddenin birinci fıkrasının (b) bendinde yer alan 

kuralın teminat çerçevesinde bir kez daha ifade edilmesi anlamını taşımakta olup, (a) 

bendindeki düzenleme ise takip açılması hâlinde takip giderleri ve davacı yanında fer’î 

müdahil sıfatıyla yer alma durumunda ise fer’î müdahale giderleri bakımından da işlerlik 

kazanacaktır.” 

Adli yardım kurumu, adalete erişim hakkının bir görünümü olarak öngörülmüş olup 

HMK m. 334/1 uyarınca “kendisi ve ailesinin geçimini önemli ölçüde zor duruma 

düşürmeksizin, gereken yargılama veya takip giderlerini kısmen veya tamamen ödeme 

gücünden yoksun olan” kişiler bakımından öngörülmüş bir imkândır. HMK m. 85 hükmü, 

adli yardımın kapsamına diğer yargılama ve takip giderleriyle birlikte teminat 

yükümlülüğünün de girdiğini ortaya koymakta ve HMK m. 84 uyarınca doğan bu 

yükümlülüğün de adli yardımdan faydalananlar açısından ortadan kalkacağını düzenlemiştir. 

HMK m. 334/3’e göre yabancıların adli yardımdan yararlanabilmeleri de karşılıklılık 

çerçevesinde mümkündür24. Kanımızca adli yardımdan faydalanan Türk vatandaşlarının 

teminattan muaf olmalarının altında yatan sebep, yabancılar bakımından da geçerlidir. Bu 

sebeple, taleplerinin açıkça dayanaktan yoksun olmadığı tespit edilen ve hak arama 

hürriyetini kullanabilmek için adli yardıma ihtiyaç duyan yabancıların da teminat 

yatırmamalarının uygun olacağı kanaatindeyiz. Nitekim doktrinde de yaygın şekilde gerek 

adli yardımın yapısından hareketle gerek HMK m. 85’in kıyasen uygulanacağı belirtilerek, 

adli yardımdan faydalanan yabancılar bakımından teminat yükümlülüğünün ortadan 

kalkacağı kabul edilmektedir25. 

C. HMK m. 85/1(b) Açısından 

HMK m. 85/1 hükmünde teminattan muafiyet sağlayacak hâllerden ikincisi olarak 

“davacının, yurt içinde istenen teminatı karşılamaya yeterli taşınmaz malının veya ayni 

teminatla güvence altına alınmış bir alacağının bulunması” sayılmıştır. Madde gerekçesinde 

de şu ifadeye yer verilmiştir: “Davacının yargılama giderlerini karşılayacak tutar ve 

yeterlilikte, Türkiye’de taşınmaz malı, yahut aynî teminatla güvence altına alınmış bir alacağı 

mevcutsa yine ortada yeterli bir güvencenin mevcudiyeti sebebiyle teminat bağlamında 

muafiyet gündeme gelecektir.” 

Görülebileceği üzere, davacının taşınmaz mal veya aynı teminatla güvence altına 

alınmış bir alacağı bulunması ve bunların yargılama giderlerini karşılayacak tutarda olması 

durumunda, artık yabancılık teminatının varlık sebebi olan karşı tarafın haklı çıkması 

durumunda hakkına ulaşamama riski bulunmadığından teminat yükümlülüğünün ortadan 

kalkacağı ifade edilmiştir. Kanımızca mutad meskeni Türkiye’de bulunmayan Türk 

vatandaşları bakımından öngörülen bu muafiyet hâlinin yabancılar bakımından da 

uygulanmaması için herhangi bir neden bulunmamaktadır. Zira yabancılık teminatının varlık 

sebebi temel olarak yabancının Türkiye’yle arasında zayıf bir mamelek ilişkisi olması ve 

 
24 “Yabancıların adli yardımdan yararlanabilmeleri ayrıca karşılıklılık şartına bağlıdır.” 
25 Acun Mekengeç, s. 19; Çalışkan, s. 100; Aygül/Altıntaş, s. 721; Nomer, s. 506; Kuşçu, s. 333; 

Tütüncübaşı, s. 218; Bayraktaroğlu Özçelik, s. 452; Bülent Özden, Türk Hukukunda Yabancı Şahısların 

Teminat Mükellefiyeti, Alfa Basım Yayım Dağıtım, İstanbul 1999, s. 52. 
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davasının kötü gittiğini gördüğü takdirde her an ülkeyi terk ederek karşı taraf bakımından hak 

kaybına yol açabilmesi riskidir26 ve davacının Türkiye’de yeterli miktarda malvarlığı olduğu 

durumda bu ihtimal ortadan kalkmaktadır. 

Bu muafiyet hâli, özellikle de son yıllarda pek çok yabancının Türkiye’de taşınmaz 

satın alması sonrası kanımızca daha da önem kazanmıştır. Gerçekten de ülkemizde 

yabancılara taşınmaz satımında karşılıklılık şartının 2012 yılında 6302 sayılı Kanun’un27 1. 

maddesiyle Tapu Kanunu28 m. 35’te yapılan değişiklikle kaldırılması ve akabinde 

Uluslararası İşgücü Kanunu (UİK)29 m. 27/9 hükmüyle TVK m. 12’de yapılan değişiklikle 

taşınmaz satın alımı yoluyla istisnai yolla Türk vatandaşlığını kazanma imkânı verilmesi30 

sonrası ülkemizde yabancılara taşınmaz satışları oldukça artmıştır. Öyle ki 2020’de 40.812, 

2021’de 58.576, 2022’de 67.490, 2023’te 35.005, 2024’te ise 23.781 taşınmaz satılmıştır31. 

Ülkemizde taşınmaz edinen yabancıların Türk vatandaşı olmayı tercih etmemeleri 

durumunda alabilecekleri statü, Yabancılar ve Uluslararası Koruma Kanunu (YUKK)32 m. 

31/1(b) uyarınca kısa dönem ikamet iznidir33. Dolayısıyla ancak sekiz yıl ikamet veya çalışma 

sonrası alınabilecek uzun dönem ikamet izni (YUKK m. 42 vd.) veya süresiz çalışma iznini 

(UİK m. 10/3-4) almamış yabancılar bakımından bu sekiz yıllık süreçte teminattan muafiyet 

hiçbir şekilde mümkün olamayacaktır. 

Yakın zamanda izlediği politikalarla yabancılara taşınmaz satımını kolaylaştıran kanun 

koyucunun bu taşınmazları satın alan yabancılar açısından teminattan muafiyet imkânı 

öngörmemesi kanımızca çelişkili bir tutumdur. Yabancılarca taşınmaz satımını kolaylaştıran 

bu politikadan vazgeçilmediği durumda, yabancıların Türkiye’de edindikleri taşınmazların 

veya aynî teminatla güvence altına alınmış alacaklarının muhtemel yargılama masraflarını 

karşılayacak düzeyde olması hâlinde teminattan muafiyet sonucunun doğmasının daha tutarlı 

bir yaklaşım olacağı kanaatindeyiz. Nitekim doktrinde de Türkiye’de giderleri karşılayacak 

tutarda malvarlığı34 ve özellikle de taşınmazı olan yabancıların35 teminattan muaf olması 

gerektiği yönünde görüşler ortaya konmuştur. 

D. HMK m. 85/1(c) Açısından 

HMK m. 85/1 hükmü uyarınca teminattan muafiyet sağlayacak hâllerden üçüncüsü 

“davanın, sırf küçüğün menfaatlerini korumaya yönelik olarak açılmış olması”dır. HMK m. 

 
26 Turhan, s. 886. 
27 Tapu Kanunu ve Kadastro Kanununda Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun, R.G., 18.05.2012, S. 

28296. 
28 R.G., 29.12.1934, S. 2892. 
29 R.G., 13.08.2016, S. 19800. 
30 2023 yılında yapılan son değişiklik sonrası Türk Vatandaşlığı Kanununun Uygulanmasına İlişkin 

Yönetmelik (R.G., 06.04.2010, S. 27544) m. 20/2(b) uyarınca “en az 400.000 Amerikan Doları veya 

karşılığı döviz tutarındaki kat mülkiyeti veya kat irtifakı kurulmuş ya da üzerinde yapı bulunan arsa vasıflı 

taşınmazı tapu kayıtlarına üç yıl satılmaması şerhi koyulmak şartıyla satın aldığı veya kat mülkiyeti ya da 

kat irtifakı kurulmuş, en az 400.000 Amerikan Doları veya karşılığı döviz tutarı peşin olarak yatırılan ve 

tapu siciline üç yıl süreyle devir ve terkini yapılmayacağı taahhüdü şerh edilmek şartıyla noterde 

düzenlenmiş sözleşme ile taşınmazın satışının vaat edildiği Çevre, Şehircilik ve İklim Değişikliği 

Bakanlığınca tespit edilen” yabancılar Cumhurbaşkanı kararı ile Türk vatandaşlığını kazanabilmektedir. 
31 Söz konusu istatistikler için bkz. https://www.aa.com.tr/tr/ekonomi/yabanciya-konut-satisinda-son-7-

yilin-en-dusuk-rakami-goruldu/3466495, E.T. 24.06.2025. 
32 R.G., 11.04.2013, S. 28615. 
33 “Kısa dönem ikamet izni 

MADDE 31 – (1) Aşağıda belirtilen yabancılara kısa dönem ikamet izni verilebilir: (…) 

b) Türkiye’de taşınmaz malı bulunanlar.” 
34 Tütüncübaşı, s. 209; Çörekçi, s. 216, dn. 65. 
35 Bayraktaroğlu Özçelik, s. 450-451; Özel ve diğerleri, s. 655. 

https://www.aa.com.tr/tr/ekonomi/yabanciya-konut-satisinda-son-7-yilin-en-dusuk-rakami-goruldu/3466495
https://www.aa.com.tr/tr/ekonomi/yabanciya-konut-satisinda-son-7-yilin-en-dusuk-rakami-goruldu/3466495
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85’in madde gerekçesinde söz konusu bende ilişkin olarak şu açıklama yer almaktadır: 

“Çocuğun (küçüğün) menfaati hem millî, hem de milletlerarası plânda en ziyade himayeye 

mahzar menfaat olarak kabul edilmiştir. Dolayısıyla, salt küçüğün yani onsekiz yaşını 

doldurmamış olan gerçek kişinin menfaatinin korunması için dava açılması hâlinde, 

gösterilmesi gereken teminattan muaf tutulmasının sağlanması gerekir.” Bu hükmün 

kapsamına girecek davalara küçüğün yasal temsilcisinin değiştirilmesine, küçüğe verilen 

nafakaya, küçüğün çalışmasına, küçüğün malvarlığının korunmasına ilişkin davalar örnek 

olarak gösterilebilir36. 

Çocuğun üstün (veya yüksek) menfaati, çocuğu ilgilendiren tüm meselelerde önceliğin 

onun iyiliği ve esenliğinde olması gerektiğini emreden bir ilkedir37. Madde gerekçesinde de 

ifade edildiği üzere, Türkiye’nin taraf olduğu pek çok milletlerarası sözleşmede de bu ilkeye 

yer verilmiştir. Bu sözleşmelerin başında BM Çocuk Haklarına Dair Sözleşme38 gelmektedir. 

Söz konusu Sözleşme’nin m. 3 hükmü şu şekildedir: “Kamusal ya da özel sosyal yardım 

kuruluşları, mahkemeler, idari makamlar veya yasama organları tarafından yapılan ve 

çocukları ilgilendiren bütün faaliyetlerde, çocuğun yararı temel düşüncedir.” Benzer şekilde, 

1996 tarihli Velayet Sorumluluğu ve Çocukların Korunması Hakkında Tedbirler Yönünden 

Yetki, Uygulanacak Hukuk, Tanıma, Tenfiz ve İşbirliğine Dair Lahey Sözleşmesi39 de 

dibacesinde “Çocukların üstün yararının öncelikli olarak göz önünde bulundurulacağını teyit 

ederek” demekte; m. 8/4, 10/1(b), 22, 23/2(d), 28 ve 33/2 hükümlerinde de açıkça bu ilkeye 

atıf yapmaktadır. Milletlerarası sözleşmelerin yanı sıra Türk hukukunda yasal düzeyde de bu 

ilkeye yer verildiği görülmektedir. Öyle ki Türk Medeni Kanunu m. 305/240 ve 34641 

hükümlerinde de “küçüğün yararı” ve “çocuğun menfaati” şeklinde ifade edilerek doğrudan 

bu ilkenin zikredildiği görülmektedir. 

Dolayısıyla, madde gerekçesinde de isabetli şekilde ifade edildiği üzere, çocuğun üstün 

menfaati sadece milli planda önem taşımaz ve hiç şüphesiz milletlerarası planda da 

gözetilmesi gereken bir ilkedir. Bu bakımdan, çocuğun üstün menfaatini korumak amacıyla 

açılmış bir davada davacının teminattan muaf tutulması yönündeki düzenlemenin davacının 

vatandaşlığından bağımsız olarak uygulanması, kanımızca Türkiye’nin taraf olduğu 

milletlerarası sözleşmelerin ruhuna daha uygun bir yaklaşım olacaktır. Nitekim doktrinde 

Bayraktaroğlu Özçelik de bu yönde görüş bildirmektedir42. 

E. HMK m. 85/1(ç) Açısından 

HMK m. 85/1 hükmü uyarınca teminattan muafiyet sağlayacak hâllerden sonuncusu 

“ilama bağlı alacak için ilamlı icra takibi yapılmış olması”dır. HMK m. 85’in madde 

gerekçesinde söz konusu bendin varlık sebebi şu şekilde ortaya konmuştur: “İlâma bağlı 

alacağın varlığı konusunda herhangi bir tartışma ve kuşku mevcut değildir. Dolayısıyla, 

ilâma bağlı alacak için ilâmlı takibe müracaat edilmesi hâlinde, alacağının varlığı sabitlik 

 
36 Arslan, s. 962. 
37 Özge Yücel, “Çocuğun Yüksek (Üstün) Yararı Bağlamında Çocuğun İradesi”, Ufuk Üniversitesi Hukuk 

Fakültesi Dergisi, C. 1, S. 2, 2013, s. 117-118; Duygu Duran, “Çocuğun Üstün Yararı İlkesi Kapsamında 

Türk Medeni Kanunu ve Çocuk Koruma Kanunu Hükümlerinin Uygulamaya Yansıması”, Türkiye Barolar 

Birliği Dergisi, S. 177, 2025, s. 129. 
38 R.G., 11.12.1995, S. 22138. 
39 R.G., 22.05.2016, S. 29719. 
40 “Evlât edinmenin her hâlde küçüğün yararına bulunması ve evlât edinenin diğer çocuklarının 

yararlarının hakkaniyete aykırı bir biçimde zedelenmemesi de gerekir.” 
41 “Çocuğun menfaati ve gelişmesi tehlikeye düştüğü takdirde, ana ve baba duruma çare bulamaz veya 

buna güçleri yetmezse hâkim, çocuğun korunması için uygun önlemleri alır.” 
42 Bayraktaroğlu Özçelik, s. 451. 
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kazanmış bulunan alacaklının teminattan muaf tutulması uygun olur. Sözü edilen muafiyetten 

ancak, ilâma bağlı olan alacaklar yararlanacak; ilâm niteliğinde belgeye bağlı alacaklar için 

ilâmlı takip yapılması hâlinde ise belirtilen istisna işlerlik kazanamayacaktır.” 

Madde gerekçesinde de ortaya konduğu üzere, HMK m. 85/1(ç) hükmü ilama bağlı 

alacağın varlığı artık sabit olduğundan takip yapan tarafın teminat yükümlülüğünden 

muafiyetini öngörmektedir. Zira burada takip yapan tarafın alacağının varlığı ya Türk 

mahkemelerince tespit edilmiş ya da yabancı mahkemelerce tespit edilmiş ve akabinde Türk 

mahkemelerince tenfiz kararıyla Türk hukuku bakımından da teyit edilmiştir. Yabancılar 

açısından öngörülen teminat yükümlülüğünün temel sebebi dava açan, davaya katılan veya 

takip yapanın haksız çıkması durumunda karşı tarafın mağduriyetinin önlenmesi ise 

kanımızca ilamlı icra takibi yapacak yabancılardan teminat talep edilmesi, tıpkı HMK m. 84 

kapsamındakiler bakımından olduğu gibi, anlamsızlaşmaktadır. Bu nedenle, ilamlı icra takibi 

yapan yabancıların da yabancılık teminatından muaf olmalarının daha uygun bir anlayış 

olacağı kanısındayız. Doktrinde de benzer yönde görüş bildiren bazı yazarlar 

bulunmaktadır43. 

SONUÇ 

Hukukumuzda yabancılık unsuru barındıran uyuşmazlıklar bakımından öngörülen iki 

tür teminat yükümlülüğü bulunmaktadır, ancak kanun koyucu bu yükümlülüklerden 

muafiyeti farklı koşullara bağlamıştır. Kanımızca her iki yükümlülükten muafiyetin de benzer 

bir rejime tâbi olması daha isabetli bir yaklaşım teşkil edecektir. Bu çerçevede de HMK m. 

85’te yer alan her muafiyet hâlinin, Türkiye’de mutad meskeni bulunmayan Türk vatandaşları 

bakımından olduğu gibi yabancılar açısından da uygulanabilir nitelikte olduğu kanaatindeyiz. 

Yabancıları sadece tabiiyetlerinden dolayı bu koşullardan yararlandırmamanın hak arama 

hürriyetine getirilmiş ölçülü bir kısıtlama olmadığı kanaatindeyiz. 

Bu çalışmamızda önerdiğimiz sonucun sağlanabilmesi için ideal yöntemin MÖHUK 

m. 48’de bir düzenleme yapılarak HMK m. 85’te öngörülen teminattan muafiyet hâllerinin 

MÖHUK m. 48/1 uyarınca yabancılar açısından doğan teminat yükümlülüğü bakımından da 

uygulanacağının hükme bağlanması olduğu kanısındayız. Bununla beraber, bu değişiklik 

yapılıncaya kadar da aynı sonuca varılmasının mümkün olabileceğini düşünüyoruz. Zira 

herhangi bir açık düzenleme olmaksızın da MÖHUK’ta özel olarak düzenlenmeyen usule 

ilişkin konularda genel kanun olarak HMK’ya başvurulabilmektedir. Benzer şekilde, HMK 

m. 85’te yer alan ve MÖHUK m. 48/1 ile aynı varlık sebebine hizmet eden teminat 

yükümlülüğü bakımından öngörülen muafiyet hâllerinin de kıyasen MÖHUK m. 48 

bakımından uygulanabileceği kanımızca kabul edilmelidir. Bir an için MÖHUK m. 48/2’nin 

karşılıklılık dışında hiçbir kriterin uygulanmasına olanak tanımayan lafzının buna imkân 

tanımadığı ve kıyasen uygulamanın kanun koyucunun iradesine aykırı olacağı 

düşünülebilirse de kanımızca mülga Hukuk Usulü Muhakemeleri Kanunu (HUMK)’ta44 yer 

almayan m. 85 hükmünün HMK’ya eklenmesiyle kanun koyucunun yabancılık unsuru içeren 

uyuşmazlıklarda da bazı durumlarda teminat aranmayabileceğini kabul ettiği anlaşılmaktadır. 

Bu bakımdan, özellik arz eden hâllerde teminattan muafiyet öngören bir düzenleme 

içermeyen MÖHUK’ta konuya ilişkin bir boşluk olduğu ve bu nedenle HMK m. 85’in 

yabancılar açısından da kıyasen uygulanmasının mümkün olduğu kabul edilmelidir.  

 
43 Doğan, mülga 2675 sayılı MÖHUK’un yürürlükte olduğu dönemde ilamlı ve ilamsız talip arasında bir 

ayrım gözetilmesi gerektiği ve ilamlı takiplerde teminat talep edilmesine gerek olmadığı yönde görüş 

bildirdiğini, ancak 5718 sayılı MÖHUK’un bu görüşü nazara almadığını ifade etmektedir, bkz. Doğan, s. 

97. 
44 R.G., 02, 03, 04.07.1927, S. 622, 623, 624. 
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Mavi Kartlılar Kütüğü ve Beyan Edilen Nüfus Olaylarının 
Tutulması Hakkında Yönerge Kapsamında Yabancı Boşanma 

Kararlarının İlgili Kütüklere Tesciline İlişkin Düzenlemeye 
Eleştirel Bir Bakış 

  Dr. Öğr. Üyesi Vildan SEZİŞLİ 

ÖZET 

Türk mevzuatında, genel yabancı statüsünden farklı olarak bazı yabancı kişi gruplarına 

özel ayrıcalıklar tanınabilmektedir. Bu çerçevede doğumla Türk vatandaşı olup da çıkma izni 

alarak Türk vatandaşlığından ayrılanlar ile bunların altsoyları, Türkiye’de çeşitli ayrıcalıklar 

tanınan yabancılar arasında yer almaktadır. Tanınan ayrıcalıklardan biri de, ilgili kişilere ait 

yabancı ülke adli ya da idari makamları tarafından verilen boşanma kararlarının Türkiye’de 

tanınmasına ilişkin sürece yöneliktir. Nitekim Mavi Kartlılar Kütüğü ve Beyan Edilen Nüfus 

Olaylarının Tutulması Hakkında Yönerge ile bu kişilerin yabancı adli ya da idari 

makamlardan aldıkları boşanma kararlarının ilgili kütüklere tescil süreci 

kolaylaştırılmaktadır. Ancak ilgili Yönerge, yabancı boşanma kararlarının tanınmasına ilişkin 

mevzuatta yer alan diğer düzenlemelerle uyum içerisinde değildir. Çalışmada ilgili 

Yönergenin konuya ilişkin hükümleri değerlendirilecektir. Öncesinde Türkiye’de yabancı 

boşanma kararlarının hüküm ve sonuç doğurmasına ilişkin genel esaslar ile mavi kart 

uygulaması ve bu uygulamaya ilişkin mevzuat düzenlemeleri ana hatlarıyla ele alınacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Yabancı, Mavi Kart, Yabancı Boşanma Kararı, Tanıma, Tescil. 

A Critical Review of the Regulation on Registering Foreign 
Divorce Decrees in the Relevant Registers Within the Scope 
of the Blue Card Holders Registry and the Directive on the 

Keeping of Declared Population Events 
ABSTRACT 

There may be special privileges granted to certain groups of foreigners in Turkish law 

which differ from the general status of foreigners. In this framework, foreigners who are 

Turkish citizens by birth but have renounced their citizenship by obtaining permission to 

renounce their citizenship, as well as their descendants, are among those granted various 

privileges in Turkey. The recognition of divorce decrees issued by foreign judicial or 

administrative authorities is one of these privileges. In fact, the Directive on the Registry of 
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Blue Card Holders and the Keeping of Declared Population Events facilitates the registration 

of divorce decrees issued by foreign judicial or administrative authorities in the relevant 

registries. However, the relevant Directive does not comply with the other provisions of the 

legislation regarding the recognition of foreign divorce decrees. This study will evaluate the 

relevant provisions of the Directive. Prior to that, the general principles regarding the 

recognition of foreign divorce decrees in Turkey, the blue card application, and the legislative 

arrangements concerning this application will be discussed. 

Keywords: Foreigner, Blue Card, Foreign Divorce Decree, Recognition, Registration. 

GİRİŞ 

Çeşitli sebeplerle yabancı ülkelere göç eden kişiler göç ettikleri ülkede yabancı 

statüsüne tabi olmadan yaşamlarını sürdürmeyi, ayrıldıkları ülkede yabancı statüsüne tabi 

olmadan ilişkilerini devam ettirmeyi arzu edebilmektedir. Bu durum çifte ya da çok 

vatandaşlık olgusunu gündeme getirmektedir. Ancak bazı ülkelerin çifte ya da çok 

vatandaşlık olgusuna olumsuz yaklaşımının ilgili kişiler üzerindeki sakıncalarını önlemek 

amacıyla Türk hukukunda mavi kart uygulaması hayata geçirilerek, bu kişilere çeşitli 

kolaylıklar sağlanmaktadır. Bu kapsamda mavi kartlıların, yabancı ülke adli ya da idari 

makamlardan aldıkları boşanma kararlarının Türkiye’de kolay bir şekilde tanınması imkânı 

getirilmektedir. İlgili kişilerin yabancı ülke adli ya da idari makamlardan aldıkları boşanma 

kararlarının tanınmasına ilişkin düzenlemenin mevzuatta yer alan diğer düzenlemelerle 

uyumsuzluğunun giderilmesi, yabancı kararların Türkiye’de hüküm ve sonuç doğurmasına 

yönelik genel ilke ve anlayışın bütünlüğü açısından önem arz etmektedir. Bu noktada 

konunun Türkiye’nin yabancı kararların tanınmasına ilişkin sisteminin tutarlılığı açısından 

taşıdığı önem göz ardı edilmemelidir. 

I. TÜRKİYE’DE YABANCI BOŞANMA KARARLARININ HÜKÜM VE 

SONUÇ DOĞURMASININ GENEL ESASLARI 

Yabancı adli ve idari makam kararları etki alanı itibariyle verildikleri ülke ile sınırlı 

olup, kural olarak başka bir ülkede doğrudan hüküm ifade etmemekte, başka bir ülkenin icra 

organlarını doğrudan harekete geçirememektedir1. Zira milletlerarası hukukta da devletleri 

yabancı ülkelerde verilen adli ve idari kararları tanımaya veya icra etmeye zorlayan genel bir 

yükümlülük mevcut değildir2. Ancak devletler çeşitli sebeplerle yabancı kararları tanımakta 

ve bu kararların icrai etkilerini kabul etmektedir3. Bu kapsamda devletler yabancı kararların 

tanınmasının ve icrai etkilerinin kabul edilmesinin usul ve esaslarını kendi milletlerarası usul 

hukuku kuralları çerçevesinde düzenlemektedir4. 

 
1 Ziya Akıncı, Milletlerarası Özel Hukuk, Vedat Kitapçılık, İstanbul 2020, s. 185; Hacı Can/Ekin Tuna, 

Milletlerarası Usul Hukuku, 3. Baskı, Adalet Yayınevi, Ankara 2022, s. 313; Cemal Şanlı/Emre Esen/İnci 

Ataman Figanmeşe, Milletlerarası Özel Hukuk, 11. Bası, Beta Yayınevi, İstanbul 2024, s. 648. 
2 Ergin Nomer, Devletler Hususî Hukuku, Yenilenmiş 23. Bası, Beta Yayınevi, İstanbul 2021, s. 507; Gülin 

Güngör, Türk Milletlerarası Özel Hukuku, 3. Bası, Yetkin Yayınları, Ankara 2022, s. 287; Can/Tuna, s. 

313; Vahit Doğan/Alper Çağrı Yılmaz/ Lale Ayhan İzmirli, Milletlerarası Özel Hukuk, 11. Baskı, Savaş 

Yayınevi, Ankara 2025, s. 112 (Milletlerarası Özel Hukuk). 
3 Nomer, s. 507; Sibel Özel ve diğerleri, Milletlerarası Özel Hukuk, 1. Baskı, On İki Levha Yayıncılık, 

İstanbul 2022, s. 713; Şanlı/Esen/Ataman Figanmeşe, s. 648. Sınıraşan kişi, mal, hizmet ve sermaye 

hareketliliğinin birden fazla ülkeyi ilgilendiren hukuki uyuşmazlıklara neden olduğu, bunun sonucu bir 

ülkede verilen yargı kararlarının diğer ülkelerde etki göstermesi gerekliliğinin ortaya çıktığına ilişkin bkz. 

Can/Tuna, s. 313.  
4 Nomer, s. 507; Güngör, s. 287; Can/Tuna, s. 313-314; Şanlı/Esen/Ataman Figanmeşe, s. 648. 
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Türk hukukunda yabancı kararların hüküm ve sonuç doğurması, bu kararların 

tanınması ya da tenfizi ile mümkün olabilmektedir5.  

Tanıma, yabancı mahkeme kararının kesin hüküm etkisini gösterebilmesi için alınması 

gerekli görülen kararı belirtirken6; tenfiz, yabancı mahkeme kararının kesin hüküm etkisi 

yanında icrai etkisini gösterebilmesi için alınması gerekli görülen kararı ifade etmektedir7.  

Türk hukukunda yabancı boşanma kararlarının hukuki sonuç doğurması için tanınması 

gerekmektedir. Zira tenfiz yabancı karara icra kabiliyeti kazandırılması için gerekli görülen 

kararı ifade ettiğinden, yabancı boşanma kararlarının ülkede hukuki sonuç doğurması 

bakımından tanıma kararı yeterli olup tenfiz kararına gerek bulunmamaktadır. 

Türkiye’de yabancı boşanma kararlarının tanınmasına ilişkin hükümler taraf olunan 

milletlerarası sözleşmeler yanında Milletlerarası Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında 

Kanun8 (MÖHUK), Nüfus Hizmetleri Kanunu (NHK) m. 27/A9, NHK m.27/A’ya 

 
5 Pelin Güven, Tanıma-Tenfiz, Yetkin Yayınları, Ankara 2013, s. 19; Can/Tuna, s. 314; 

Şanlı/Esen/Ataman Figanmeşe, s. 648. Türk hukukunda yabancı mahkeme kararlarının tanıma ve tenfize 

tabi olmadan doğrudan etki doğurması kural olarak imkân dâhilinde değildir (Zeynep Derya Tarman, 

“Milletlerarası Özel Hukukta Çok Vatandaşlık ve Mavi Kartlı Yabancılar”, Başkent Üniversitesi Hukuk 

Fakültesi Dergisi, C. 11, S. 1, 2025, s. 41). Hakkında tanıma veya tenfiz kararı alınmayan yabancı mahkeme 

kararları Türk hukukunda yalnızca takdiri delil olarak değerlendirilmektedir (Bilgin Tiryakioğlu, Yabancı 

Boşanma Kararlarının Türkiye’de Tanınması ve Tenfizi, Ankara 1996, s. 65; Akıncı, s. 220-221; Nomer, 

s. 510-511, dn. 240; Can/Tuna, s. 315; Doğan/Çağrı Yılmaz/Ayhan İzmirli, Milletlerarası Özel Hukuk, 

s. 142).  
6 Aysel Çelikel, Ahkâmı Şahsiye Konusundaki Yabancı Mahkeme Kararlarının Tanınması, Fakülteler 

Matbaası, İstanbul 1963, s. 26; Tuğrul Arat, “Yabancı İlâmların Tanınması ve Tenfizi”, Ankara 

Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, C. 21, S. 1, 1964, s. 426; Tiryakioğlu, s. 15; Güven, s. 23; Fügen 

Sargın/Rifat Erten, “MÖHUK Hükümleri Dairesinde Tanımanın Hukuki Niteliği, Usulü ve Karşılaşılan 

Bazı Sorunlar: “Yeni Bir Düzenleme Yapma Gereği””, UTTDER, C. 3, S. 2, 2014, s. 46; Akıncı, s. 187; 

Nomer, s. 508; Güngör, s. 308; Özel ve diğerleri, s. 713; Can/Tuna, s. 315; Şanlı/Esen/Ataman 

Figanmeşe, s. 651; Doğan/Çağrı Yılmaz/Ayhan İzmirli, Milletlerarası Özel Hukuk, s. 114. 
7 Arat, s. 426; Tiryakioğlu, s. 15; Güven, s. 23-24; Sargın/Erten, s. 50-51; Akıncı, s. 186; Nomer, s. 

511; Güngör, s. 288; Özel ve diğerleri, s. 713; Can/Tuna, s. 315; Şanlı/Esen/Ataman Figanmeşe, s. 653; 

Doğan/Çağrı Yılmaz/Ayhan İzmirli, Milletlerarası Özel Hukuk, s. 115. 
8 RG., 12.12.2007, S. 26728. MÖHUK’a göre, tanıma için açılan davalarda görevli mahkeme, asliye 

mahkemesidir (m. 51(1)). Aile Mahkemelerinin Kuruluş Görev ve Yargılama Usullerine Dair Kanun (RG., 

18.01.2003, S. 24997) kapsamında aile hukukuna ilişkin kararlar bakımından ise aile mahkemeleri 

görevlidir (m. 4(2)). MÖHUK’a göre yetkili mahkeme, kendisine karşı bu talepte bulunulan kişinin 

Türkiye’deki yerleşim yeri, yoksa sakin olduğu yer, Türkiye’de yerleşim yeri veya sakin olduğu bir yer 

mevcut değilse Ankara, İstanbul veya İzmir mahkemelerinden biridir (m. 51(2)). Yabancı kararın tenfizine 

ilişkin şartlar MÖHUK’un 50 ile 54’üncü maddelerinde yer almaktadır. MÖHUK’un 50’nci maddesi 

çerçevesinde kararın “yabancı mahkemeden verilmesi”, “hukuk davalarına ilişkin olması” ve “kesinleşmiş 

olması” şartlarının sağlanması gerekmektedir. MÖHUK’un 54’üncü maddesi çerçevesinde ise, “Türkiye 

Cumhuriyeti ile ilâmın verildiği devlet arasında karşılıklılık esasına dayanan bir anlaşma yahut o devlette 

Türk mahkemelerinden verilmiş ilâmların tenfizini mümkün kılan bir kanun hükmünün veya fiilî 

uygulamanın bulunması”, “ilâmın, Türk mahkemelerinin münhasır yetkisine girmeyen bir konuda verilmiş 

olması”, “davalının itiraz etmesi şartıyla ilâmın, dava konusu veya taraflarla gerçek bir ilişkisi 

bulunmadığı hâlde kendisine yetki tanıyan bir devlet mahkemesince verilmiş olmaması”, “hükmün kamu 

düzenine açıkça aykırı bulunmaması”, “o yer kanunları uyarınca, kendisine karşı tenfiz istenen kişinin 

hükmü veren mahkemeye usulüne uygun bir şekilde çağrılmamış veya o mahkemede temsil edilmemiş yahut 

bu kanunlara aykırı bir şekilde gıyabında veya yokluğunda hüküm verilmiş ve bu kişinin yukarıdaki 

hususlardan birine dayanarak tenfiz istemine karşı Türk mahkemesine itiraz etmemiş olması” şartlarının 

varlığı aranmaktadır. MÖHUK’un 58’inci maddesine göre, 54’üncü maddede belirtilen şartlardan 

“karşılıklılık” şartı, yabancı kararların tanınması bakımından gerekli görülmemektedir. Kural olarak 

revizyon yasağı çerçevesinde Türk hakimi, yabancı karardaki maddi ve hukuki tespitleri, kararın 

doğruluğunu incelememektedir (Güven, s. 20; Akıncı, s. 194-196; Nomer, s. 520; Güngör, s. 293). 
9 RG., 29.04.2006, S. 26153. NHK m.27/A(2) çerçevesinde, yapılacak tescil işlemlerinde, “yurt dışında 
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dayanılarak çıkarılan Yabancı Ülke Adlî veya İdarî Makamlarınca Verilen Kararların Nüfus 

Kütüğüne Tescili Hakkında Yönetmelik10 ile Mavi Kartlılar Kütüğü ve Beyan Edilen Nüfus 

Olaylarının Tutulması Hakkında Yönerge’de11 yer almaktadır12. 

Çalışma konusunu teşkil eden Mavi Kartlılar Kütüğü ve Beyan Edilen Nüfus 

Olaylarının Tutulması Hakkında Yönerge kapsamında yabancı boşanma kararlarının ilgili 

kütüklere tesciline ilişkin düzenlemeyi değerlendirmeden önce mavi karta ilişkin genel bir 

inceleme yapılmasında fayda vardır.  

II. MAVİ KART UYGULAMASI VE TÜRK MEVZUATINDA KONUYA 

İLİŞKİN DÜZENLEMELER 

Kişiler ekonomik, siyasi, sosyal, dini, kültürel ve benzer sebeplerle yaşadıkları ülkeleri 

terk ederek yerleşmek maksadıyla başka ülkelere göç edebilmektedir13. Bu göçler kişilerin 

kendi iradeleriyle ya da koşulların zorlamasıyla vuku bulmaktadır14. Kişilerin iradeleriyle 

gerçekleştirdikleri göçlerin temelinde kendileri ve aileleri için daha iyi yaşam koşulları 

arayışı bağlamında, özellikle ekonomik faktör etkin olmaktadır15. 

Genel olarak kendi iradeleriyle göç eden kişiler göç ettikleri ülkelerde yaşamlarını 

sürdürseler de, ayrıldıkları ülkeye dair ailevi, kültürel ve duygusal bağları nedeniyle, bu 

ülkeyle bağlantılarını tamamen koparmak istememektedir16. Bununla birlikte, bu kişiler göç 

ettikleri ve ekonomik hayatına aktif olarak katkı sağladıkları ülkenin vatandaşlığını da 

kazanma isteği taşımaktadır17. Diğer bir ifadeyle, başka bir ülkeye göç eden kişiler, hem 

 
kararın verildiği ülkedeki dış temsilcilikler, yurt içinde ise Bakanlık tarafından belirlenen nüfus 

müdürlükleri” yetkilidir. İlgili düzenleme çerçevesinde tescil edilerek tanıma için, kararın, “yabancı ülke 

adlî veya idarî makamlarınca verilmiş olması”, “boşanmaya, evliliğin butlanına, iptaline veya mevcut olup 

olmadığının tespitine ilişkin olması”, “bizzat veya vekilleri aracılığıyla tarafların birlikte veya taraflardan 

birinin ölmüş ya da yabancı olması halinde Türk vatandaşı olan diğer taraf veya vekilinin tek başına 

başvurması”, “verildiği devlet kanunlarına göre konusunda yetkili adlî veya idarî makam tarafından 

verilmiş olması”, “usulen kesinleşmiş olması”, “Türk kamu düzenine açıkça aykırı bulunmaması” 

şartlarının varlığı aranmaktadır. 
10 RG., 07.02.2018, S. 30325.  
11 https://www.nvi.gov.tr/ (E.T. 17.06.2025). 
12 İlgili düzenlemelerden yabancı kararların tanıma ve tenfizine ilişkin temel düzenleme MÖHUK’tur. 

MÖHUK’ta yer alan temel bir konuya farklı düzenlemelerde yer verilmesi yeknesaklık ve hukuk güvenliği 

bakımından sorunlar oluşturduğu gibi, konuya ilişkin temel kanunun ana ilkeleri ve ruhuyla da 

uyumsuzluklar doğurmaktadır (Burak Huysal, “Nüfus Hizmetleri Kanunu Kapsamında Yabancı Boşanma 

Kararlarının Doğrudan Tescili”, Milletlerarası Hukuk ve Milletlerarası Özel Hukuk Bülteni, C. 37, S. 2, 

2017, s. 476). 
13 Vahit Doğan/Alper Çağrı Yılmaz/Lale Ayhan İzmirli, Türk Yabancılar Hukuku, 8. Baskı, Savaş 

Yayınevi, Ankara 2024, s. 12 (Yabancılar Hukuku); Salimya Ganiyeva, Türk Hukukunda Özel Statülü 

(İmtiyazlı) Yabancılar, Adalet Yayınevi, Ankara 2024, s. 114. 
14 Rona Aybay, “İzin Alarak Türk Vatandaşlığıyla İlişkisi Kesilenlerin Türkiye’deki Hakları”, Türkiye 

Barolar Birliği Dergisi, S. 52, 2004, s. 100. 
15 Ganiyeva, s. 114 
16 Ganiyeva, s. 114. Vatandaşlığına sahip oldukları ülkeden ayrılarak başka bir ülkede yaşamaya başlayan 

kişiler, çoğunlukla aile bireyleri ve sosyal çevreleri hâlen o ülkede bulunduğu için o ülkeyle ilişkilerini 

sürdürmeye devam etmektedir (Necla Öztürk, “Mavi Kart Hamillerinin Türk Vatandaşlarına Tanınan 

Haklardan Aynen Yararlanacağına İlişkin Düzenlemeye Eleştirel Bir Bakış”, Milletlerarası Hukuk ve 

Milletlerarası Özel Hukuk Bülteni, C. 41, S. 2, 2021, s. 958).  
17 Uğur Tütüncübaşı, “Türk Vatandaşlığından Çıkma ve 6304 Sayılı Kanun Kapsamında Türk 

Vatandaşlığından Çıkanların Hakları (Yeni “Mavi Kart” Uygulaması)”, Dokuz Eylül Üniversitesi Hukuk 

Fakültesi Dergisi, C. 13, S. 2, 2011, s. 172; Ganiyeva, s. 114. Bu noktada ekonomik, sosyal ve siyasi 

nedenler etken olmaktadır (Aydanur Gürzumar, “Türk Vatandaşlığının Kaybında Şahıs İradesinin 

Önemi”, Prof. Dr. Nihal Uluocak’a Armağan, İstanbul 1999, s. 152; Tütüncübaşı, s. 172). Daha iyi yaşam 

standartlarına sahip olma isteğinin etken olduğuna ilişkin ayrıca bkz. Necla Öztürk/Güven Yarar, “Türk 

https://www.nvi.gov.tr/
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ayrıldıkları ülke ile ilişkilerine devam etmek hem de göç ettikleri ülkede yabancı statüsüne 

tabi olmaksızın yaşamlarını sürdürmeyi arzu etmektedir18. 

Bu ikili aidiyet arayışı, çifte ya da çok vatandaşlık olgusunu gündeme getirmektedir19. 

Ancak günümüzde bazı devletler (örneğin; Avusturya, Norveç ve Danimarka)20 bu statüyü 

kabul etmemekte, kişileri sahip oldukları vatandaşlığı sürdürmek ile ülkelerinin 

vatandaşlığını kazanmak arasında bir tercih yapmaya zorlamaktadır21. Bu türden bir tercihe 

zorlanan Türk vatandaşlarının tercihlerini yabancı ülke vatandaşlığını kazanma yönünde 

kullandıklarında, Türkiye ile bağlarını yitirmemeleri ve ilişkilerinin devamını sağlamak 

amacıyla mavi kart uygulaması hayata geçirilmektedir22. Böylece doğumla Türk vatandaşı 

olup da çıkma izni23 almak suretiyle Türk vatandaşlığından ayrılan kişiler ve bunların 

altsoylarına Türkiye’deki hukuki statülerinde diğer yabancılara kıyasla belirli imtiyazlar 

tanınmakta, bu kapsamda özel statülü bir yabancı kategorisi oluşturulmaktadır24. Oluşturulan 

 
Vatandaşlığından İzin Almak Suretiyle Çıkma”, Avrasya Sosyal ve Ekonomi Araştırmaları Dergisi 

(ASEAD), C. 7, S. 1, 2020, s. 38. 
18 Öztürk, s. 958; Ganiyeva, s. 114. 
19 Türk hukukunda çifte vatandaşlık 1981 yılında kabul edilmiştir (Nuray Ekşi, Yabancılar ve Uluslararası 

Koruma Hukuku, 5. Baskı, Beta Yayıncılık, Ankara 2018, s. 61 (Yabancılar)). Genellikle göç veren ülkeler 

çifte vatandaşlığa olumlu yaklaşırken, göç alan ülkeler çifte vatandaşlığa daha mesafeli yaklaşmakta ya da 

çifte vatandaşlığı kabul etmemektedir (Tütüncübaşı, s. 157). Nitekim vatandaşlık hukukunda kişilerin tek 

bir vatandaşlığa sahip olması anlayışının günümüzde etkisini yitirdiği, çifte ve çoklu vatandaşlık 

uygulamalarının yaygınlaştığı, bu gelişmenin ise çeşitli hukuki sorunları beraberinde getirdiğini 

belirtmekte fayda vardır (Öztürk, s. 958, dn. 1). Vatandaşlık hukukunun geleneksel ilkeleri çerçevesinde, 

bir kişinin birden fazla vatandaşlığa sahip olmasının kültürel, psikolojik, siyasal ve hukuki yönlerden çeşitli 

sakıncalar doğurabileceği gerekçesiyle genellikle olumsuz değerlendirildiğine ilişkin bkz. Aybay, s. 102.  
20 İşgücü göçü ile ülkelerine gelen kişi sayısının artması ve bu kişilerin bulundukları yerlerde kalıcılığa 

doğru gelişen bir eğilime girmeleri sonucu, ülkelerin, vatandaşlık kanunlarında çifte vatandaşlığa imkân 

tanıyan düzenlemeler yaptığı görülmektedir (Tuğrul Ansay, “Türk Alman İlişkilerinde Çifte Vatandaşlık”, 

Prof. Dr. Ali Bozer’e Armağan, Ankara 1998, s. 609). Örneğin, Almanya’da 26.03.2024 yılında kabul 

edilerek, 27.06.2024 yılında yürürlüğe giren, Alman Vatandaşlık Kanunu’nun Modernizasyonu Yasası 

(Gesetz Zur Modernisierung Des Staatsangehörigkeitsrechts) ile çifte vatandaşlık kabul edilmiştir. 
21 Öztürk, s. 958; Ganiyeva, s. 114. 
22 Türkiye Cumhuriyeti Anayasası (RG., 09.11.1982, S. 17863) ile yurtdışında yaşayan vatandaşlara ilişkin 

olarak devlete belirli yükümlülükler yüklenmektedir. Bu kapsamda Anayasa’nın “Yabancı Ülkelerde 

Çalışan Türk Vatandaşları” başlıklı 62’nci maddesinde yer alan düzenlemede devletin konuyla ilgilenmesi 

gerektiği belirtilmektedir.  
23 İzinsiz Türk vatandaşlığından çıkanlar, vatandaşlığı kaybettirilenler ya da iptal edilenler, mavi kart alma 

hakkına sahip değildir (Öztürk/Yarar, s. 39). Bu çerçevede karar örneği için bkz. Danıştay İdari Dava 

Daireleri Genel Kurulu, E. 2018/2682, K. 2019/3040, 13.06.2019, (https://lib.kazanci.com.tr/ (E.T. 

24.06.2025)); Danıştay 10. D., E. 2016/3041 K. 2020/5933, 08.12.2020, (https://www.lexpera.com.tr/ (E.T. 

24.06.2025)). Çıkma izninin, yabancı bir devletin vatandaşlığı kazanılmadan önce ya da sonra alınmış 

olması, hukuki sonuçlar açısından herhangi bir fark doğurmamaktadır (Can, s. 90; Doğan/Çağrı 

Yılmaz/Ayhan İzmirli, Yabancılar Hukuku, s. 17). Türk vatandaşlığından çıkma zorunluluğu bulunmayan 

kişilerin mavi kart statüsünden yararlanabilmeleri durumu, mavi kart statüsünün getiriliş amacını aştığı 

belirtilerek eleştirilmektedir (Can, s. 97). 
24 Turgut Turhan, “Türk Vatandaşlığından Çıkanların Hakları”, Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi 

Dergisi, C. 46, S. 1, 1997, s. 48; Nazlı Albayrak Ceylan, “Mavi Kart Sahibi Olanların Kişi Hallerine İlişkin 

Davalarda MÖHUK m. 41’in Uygulama Alanı Hakkında Yargıtay 20. Hukuk Dairesinin 27.7.2020 Tarihli 

Kararının İncelenmesi”, Sakarya Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, C. 10, S. 2, 2022, s. 575; Ganiyeva, 

s. 116. Bu uygulamanın temel gerekçesi, 1960’lı yıllardan itibaren özellikle Avrupa ülkelerine çalışmak 

amacıyla göç eden Türk vatandaşlarının, yaşadıkları ülkenin vatandaşlığını kazanmak isteseler de Türk 

vatandaşlığından vazgeçmek istememeleridir (Ganiyeva, s. 113-115). Zira o tarihlerde Türklerin yoğun 

olarak bulunduğu ülkelerde o ülke vatandaşlığının kazanılabilmesi için Türk vatandaşlığından çıkma şartı 

aranıyordu (Tütüncübaşı, s. 154; Elif Hande Altıntaş, “Doğumla Türk Vatandaşı Olup Çıkma İzni ile Türk 

Vatandaşlığından Ayrılan Kişilerin (Mavi Kart Hamillerinin) Sosyal Güvenlik Hakkı)”, YBHD, S. 2, Y. 4, 

https://lib.kazanci.com.tr/
https://www.lexpera.com.tr/


 

 

58 

bu yabancı kategorisinin yabancı-vatandaş arasında bir tür karma statüyü teşkil ettiği kabul 

edilmektedir25. Her ne kadar bu statü yabancı bir hukuki konumu ifade etse de, taşıdığı bazı 

nitelikler itibarıyla vatandaşlık statüsüne yakınlaştığından, bu yönüyle ikincil veya sınırlı 

vatandaşlık biçiminde de değerlendirilebilmektedir26.  

Mavi kartlılarla ilgili ilk düzenleme 403 sayılı Vatandaşlık Kanunu’nda 1995 yılında 

4112 sayılı TVK’da Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun27 ile yapılmıştır28. Ancak 

doktrinde konuya ilişkin hükümlere TVK’da yer verilmesi eleştirilmektedir. Bilindiği üzere 

mavi kart statüsü sahiplerinin, Türk vatandaşlarına tanınan haklardan yararlanmaya devam 

etmesi, onların hukuken yabancı statüsünde sayılmalarını engellememektedir29. Bu noktada 

mavi kart statüsünün içeriğinin TVK’da düzenlenmiş olmasının çok doğru bir tercih olarak 

görünmediği, statüden yararlananlar yabancı olduklarından hukuki durumlarının yabancılar 

kanununda düzenlenmesinin daha uygun olacağı ifade edilmektedir30. Ayrıca gerek mavi kart 

sahiplerinin sayısının fazla olması gerekse statünün doğurduğu sonuçlar dikkate alındığında, 

 
2019, s. 394). Ve bilindiği üzere, 403 sayılı Vatandaşlık Kanunu’nun (RG., 22.02.1964, S. 11638) 29’uncu 

maddesi uyarınca, çıkma izni alarak Türk vatandaşlığından ayrılan kişiler hukuken yabancı statüsünde 

değerlendiriliyordu. Bu statünün yol açtığı hak kayıpları nedeniyle, ilgili dönemde birçok kişi 

vatandaşlıktan çıkma yoluna başvurmaktan kaçınmaktaydı (Turhan, s. 43; Tütüncübaşı, s. 154; Nagehan 

Kavafoğlu, Türk Vatandaşlığını Çıkma İzni İle Kaybeden Mavi Kart Sahibi Kişiler, Yüksek Lisans Tezi, 

Başkent Üniversitesi SBE, 2020 s. 18; Tarman, s. 23). Bu nedenle yurt dışında yaşayan Türk 

vatandaşlarının sayısına kıyasla, çıkma izni alarak Türk vatandaşlığından ayrılıp bulundukları ülkenin 

vatandaşlığını kazanan kişi sayısı oldukça sınırlı idi (Ganiyeva, s. 115; Altıntaş, s. 394). Bu sınırlı geçişler 

ise Türkiye’nin yurt dışında yaşayan vatandaşlarla olan bağlarını sürdürme ve güçlendirme hedefiyle 

yürüttüğü politikalarla örtüşmemekteydi (Ganiyeva, s. 115). Zira Türkiye, yurt dışında yaşamını sürdüren 

eski Türk vatandaşlarının, bulundukları ülkenin vatandaşlığını kazanmalarını teşvik ederek bu kişilerin 

sayısını artırmayı hedeflemekteydi (Altıntaş, s. 394). Nitekim bu yöntemle Türkiye’nin yurt dışındaki 

etkinliğini artıracak güçlü lobi yapıları oluşturması sağlanabilirdi (Tütüncübaşı, s. 172). Ayrıca şu hususu 

belirtmekte de fayda vardır ki, her ne kadar vatandaşlıktan çıkan kişilerin yaşadığı mağduriyetlerin yeniden 

vatandaşlığa alınma yoluyla telafi edilebileceği düşünülmüşse de, vatandaşlıktan çıkılması ile yeniden 

vatandaşlığın kazanılması arasındaki sürede yabancı statüsünde kalınacak olması, bu çözümün etkinliğini 

sınırlamıştır (Turhan, s. 43-44; Altıntaş, s. 395, dn. 8). 
25 Hacı Can, Mavi Kartlı Yabancılar, Güncellenmiş 2. Baskı, Adalet Yayınevi, Ankara 2023, s. 37. 
26 Can, s. 37.  
27 RG., 12.06.1995, S. 22311. 403 sayılı TVK’nın 29’uncu maddesinin ilk hali, “Bu kanun gereğince Türk 

vatandaşlığını kaybeden kişiler, kayıp tarihinden başlayarak yabancı muamelesine tabi tutulur. İkamet, 

gayrimenkul edinme ve ferağı, miras ve çalışma gibi konularda ancak Türk kanunlarının yabancılara 

tanıdığı haklardan faydalanabilirler. 33 ve 35’inci madde hükümleri saklıdır” şeklindeydi. 
28 Değişiklikle hüküm “Bu Kanun gereğince Türk vatandaşlığını kaybeden kişiler, kayıp tarihinden 

başlayarak yabancı muamelesine tabi tutulur. Ancak doğumla Türk vatandaşlığını kazanmış olup da 

sonradan Bakanlar Kurulundan çıkma izni almak suretiyle yabancı bir devlet vatandaşlığını kazanan 

kişiler ve bunların kanuni mirasçıları, Türkiye Cumhuriyetinin milli güvenliği ve kamu düzenine ilişkin 

hükümler saklı kalmak kaydıyla ülkede ikamet, seyahat, çalışma, miras, taşınır ve taşınmaz mal iktisabı ile 

ferağı gibi konularda Türk vatandaşlarına tanınan haklardan aynen yararlanmaya devam ederler. 33 ve 

35’inci madde hükümleri saklıdır”, şeklinde düzenlenmiştir. Bu değişikliğe bağlı olarak Türk Vatandaşlığı 

Kanununun Uygulanmasına İlişkin Yönetmelikte (TVKUY) (RG., 01.07.1964, S. 11742) de değişiklik 

yapılmıştır. Bu yeni düzenleme, çifte vatandaşlığı red anlamında kabul edilmemektedir (Ansay, s. 616). 

Bu çerçevede, çifte vatandaşlığı kabul etmeyen ülkelerde yaşayan kişilerin, Türk vatandaşlığından ayrılarak 

bulundukları ülkenin vatandaşlığını edinmeleri durumunda, Türkiye’deki haklarının büyük ölçüde 

korunmaya devam ettiği vurgulanarak, yeni vatandaşlığın kazanılmasına dolaylı da olsa manevi bir destek 

verilmekteydi (Ansay, s. 616).  
29 Albayrak Ceylan, s. 576. 
30 Can, s. 188.  
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bu alanda özel bir kanuni düzenleme yapılması da uygun bir yaklaşım olarak 

değerlendirilmektedir31.  

Mavi kartlılarla ilgili ilk düzenlemenin yer aldığı 403 sayılı Vatandaşlık Kanunu’nun 

ilgili hükmünde 1995 yılında yapılan değişikliğin ardından, ilgili düzenlemede 5203 sayılı ve 

2004 tarihli TVK’da Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanunla32 da değişikliğe gidilmiştir. 

2009 yılında 403 sayılı Vatandaşlık Kanunu yerine 5901 sayılı Türk Vatandaşlığı 

Kanunu33 (TVK) yürürlüğe girmiştir. İlgili hükme TVK’nın 28’inci maddesinde yer 

verilmiştir. Sonrasında ilgili hükümde 2012 yılında 6304 sayılı Seçimlerin Temel Hükümleri 

ve Seçmen Kütükleri Hakkında Kanun ile Bazı Kanunlarda Değişiklik Yapılmasına Dair 

Kanunla34 değişiklik yapılmıştır. 2 Temmuz 2018 yılında Anayasada Yapılan Değişikliklere 

Uyum Sağlanması Amacıyla Bazı Kanun ve Kanun Hükmünde Kararnamelerde Değişiklik 

Yapılması Hakkında 700 Sayılı Kanun Hükmünde Kararname’nin35 188’inci maddesi ile 

ilgili düzenlemedeki “Bakanlar Kurulu” ifadesi “Cumhurbaşkanı” şeklinde değiştirilmiştir36.  

TVK’nın 28(1)’inci maddesinin son haline göre; “Doğumla Türk vatandaşı olup da 

çıkma izni almak suretiyle Türk vatandaşlığını kaybedenler ve üçüncü dereceye kadar olan 

altsoyları, bu maddede belirtilen istisnalar dışında37 Türk vatandaşlarına tanınan haklardan 

aynen yararlanmaya devam ederler38. Millî güvenliğe ve kamu düzenine ilişkin hükümler 

saklıdır”. Türk vatandaşlığını kaybedenler yanında üçüncü dereceye kadar olan altsoyları da 

ilgili hüküm kapsamında belirtilen haklardan yararlanabilmektedir39. TVK’da “üçüncü 

 
31 Can, s. 188. Statünün gelişim sürecini henüz tamamlayamamış olduğu tespitini yapmak mümkün 

görünmektedir (Can, s. 188). 
32 RG., 06.07.2004, S. 25514. 
33 RG., 12.06.2009, S. 27256. 
34 RG., 18.05.2012, S. 28296. 
35 RG., 07.07.2018, S. 30471. 
36 Mavi kartlılar statüsü çeşitli tarihlerde değişliklere tabi tutulmuş olmakla birlikte, önemli hukuki 

sorunları bünyesinde taşımaya devam etmekte, statünün tek bir madde içinde düzenlenmesi, bazı temel 

yönlerinin dikkate alınmaması ya da tümüyle belirsiz, hatalı veya eksik şekilde ele alınması nedeniyle, 

yorum ve uygulama sorunları ortaya çıkmaktadır (Can, s. 187). Mavi kartlılara uygulanacak hukuk, usule 

ilişkin haklar ile nüfus olaylarına dair kayıt uygulamalarının, çok vatandaşlığa sahip Türk vatandaşlarının 

durumu ile karşılaştırılması, tartışmaya açık bir konu olarak değerlendirilmektedir (Tarman, s. 24). Mavi 

kartlıların yabancı statüsünde olmalarına karşın çok vatandaşlığa sahip Türk vatandaşlarına nazaran daha 

avantajlı bir konumda bulunabildikleri ifade edilmektedir (Tarman, s. 24). 
37 TVK’nın 28(2)’inci maddesinde, “Bu madde kapsamında bulunan kişilerin, seçme ve seçilme, muafen 

araç veya ev eşyası ithal etme hakları ile askerlik hizmetini yapma yükümlülüğü yoktur. Bu kişilerin sosyal 

güvenliğe ilişkin kazanılmış hakları saklı olup bu hakların kullanımında ilgili kanunlardaki hükümlere 

tabidirler”; 28(3)’inci maddesinde, “Bu madde kapsamında bulunan kişiler, bir kadroya dayalı ve kamu 

hukuku rejimine tabi olarak asli ve sürekli kamu hizmeti görevlerinde bulunamazlar. Ancak kamu kurum 

ve kuruluşlarında işçi, geçici veya sözleşmeli personel olarak çalıştırılabilirler” şeklinde düzenleme yer 

almaktadır. TVKUY’nin 52(2)’nci maddesinde, mavi kartlıların yararlanabileceği bazı haklar örnek 

vermek suretiyle belirtilmektedir. İlgili düzenlemede, mavi kart sahiplerinin Türkiye’de ikamet, seyahat, 

çalışma, yatırım, ticaret, miras edinimi ile taşınır ve taşınmaz mal alım-satımı gibi işlemlerinin, ilgili kamu 

kurum ve kuruluşları tarafından Türk vatandaşlarına uygulanan mevzuat hükümleri doğrultusunda 

gerçekleştirileceği ifade edilmektedir. 
38 “Aynen yararlanmaya devam ederler” ifadesi söz konusu haklar bakımından bir süreci, kullanılagelen 

hakları belirtirken, bu durumun alt soylardan bazıları için geçerli olmaması söz konusu olabileceğinden, 

anlam karmaşıklığını gidermek için ifadenin “aynen yararlanırlar” şeklinde değiştirilmesinde fayda vardır 

(Can, s. 96).  
39 TVK’nın 28(4)’inci maddesine göre; “Cumhurbaşkanı gerekli görmesi halinde üçüncü dereceden 

itibaren hangi dereceye kadar olan altsoyların bu maddede tanınan haklardan faydalanabileceğini 

belirleyebilir”. Üçüncü dereceye kadar altsoyları ifadesinin kapsamına ilişkin belirsizliklerin eleştirisi için 

bkz. Can, s. 92. Ayrıca ilgilinin alt soylarının ailevi ve ülkesel bağlılıklarının devam etmesini sağlamanın 
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dereceye kadar olan altsoyları” ifadesi yerine TVKUY’nin 52(1) ve 54(1)’üncü maddelerinde 

“kendileri ile birlikte işlem gören çocukları” ifadesine yer verilmektedir. Bu durumda Kanun 

hükmü ile Yönetmelik arasında bir çelişkiden söz etmek mümkün olabilmektedir40. Bu 

konunun normlar hiyerarşisi çerçevesinde ele alınması isabetli olacaktır zira normlar 

hiyerarşisi gereği yönetmeliklerin kanunlara aykırı olmaması esastır41.  

TVK’nın 28(6)’inci maddesinde, bu hüküm kapsamına giren kişilere, istemeleri 

durumunda maddede sayılan haklardan yararlanabileceklerini belgeleyen mavi kartın 

verileceği öngörülmektedir42. TVK’nın 28(7)’inci maddesinde, düzenlemede öngörülen 

hakların kullanılmasında mavi kart ibrazının yeterli olacağı, kartın mevcut olmaması hâlinde, 

işlemlerin; Kimlik Paylaşımı Sistemi üzerinden mavi kartlılar kütüğünden temin edilecek 

kayıt örneği ile kişinin vatandaşlığında bulunduğu devletin yetkili makamlarınca 

düzenlenmiş kimlik bilgilerini içeren belge esas alınarak gerçekleştirileceği hükme 

bağlanmaktadır. TVK’da statünün sona erme hallerine ilişkin açık hükümler bulunmadığını 

belirtmekte de fayda vardır43. Ayrıca ifade etmek gerekir ki, mavi kart uygulamasının, 

özellikle kamu kurum ve kuruluşları nezdinde yeterince tanınmadığı ve bu durumun çeşitli 

uygulama aksaklıklarına, zaman kayıplarına yol açtığı belirtilmektedir44. Bu çerçevede, mavi 

kartın ülke genelinde daha iyi anlaşılabilmesi ve uygulamada birlik sağlanabilmesi adına, 

bilgilendirici faaliyetler yürütülmesi yararlı olacaktır45. 

TVK yanında NHK’da da mavi kartlılara ilişkin düzenleme yer almaktadır. NHK’nın 

yürürlüğe girdiğindeki ilk halinde mavi kartlılara ilişkin hüküm yer almamaktayken, 

Seçimlerin Temel Hükümleri ve Seçmen Kütükleri Hakkında Kanun ile Bazı Kanunlarda 

Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun’un 11’inci maddesi ile NHK’nın tanımlar başlıklı 3’üncü 

fıkrasına (m) ve (n) bentleri eklenerek “mavi kart” ve “mavi kartlılar kütüğü” kavramları 

tanımlanmıştır. İlgili düzenlemenin 12’nci maddesiyle ise, “mavi kartlıların kayıtları” 

başlıklı, “Doğumla Türk vatandaşı olup da çıkma izni almak suretiyle Türk vatandaşlığını 

kaybedenler ve bunların 5901 sayılı Kanunun 28’inci maddesinde belirtilen altsoyları, Genel 

Müdürlükçe elektronik ortamda tutulan mavi kartlılar kütüğüne kaydedilir. Bu Kütüğe 

kaydedilenler, her türlü nüfus olaylarını yurt içinde nüfus müdürlüklerine, yurt dışında ise dış 

temsilciliklere beyan etmekle yükümlüdürler” şeklinde 8/A maddesi eklenmiştir. Bu 

kapsamda mavi kartlılar kütüğünün oluşturulması ve beyan edilen nüfus olaylarının tutulması 

amacı ile NHK 8/A maddesine dayanılarak, Mavi Kartlılar Kütüğü ve Bayan Edilen Nüfus 

Olaylarının Tutulması Hakkında Yönerge çıkarılmıştır. Mavi kartlılar kütüğü ve tutulmasına 

 
sosyolojik ve siyasal amaçlarla yasal temele kavuşturulmasının kabul edilebilir olmakla, Türk vatandaşlık 

ve yabancılar hukukunun esasları bakımından sistemsel kırılmaları beraberinde getirdiği, mantıksal ve 

hukuksal çelişkilere yol açtığı ifade edilmektedir (Can, s. 96).  
40 Ganiyeva, s. 132. Can, s. 93. TVKUY, TVK’nın 28(1)’inci maddesinin 2012’de değiştirilen lafzıyla 

uyumlu değildir (Can, s. 93).  
41 Ganiyeva, s. 132.  
42 Mavi kart önceleri pembe kart olarak anılmaktaydı (Aybay, s. 110; Tütüncübaşı, s. 174; Ekşi, 

Yabancılar, s. 62). 12.04.2013 tarihinden önce mavi kart kimlik belgesi olarak kabul edilmediğinden, bu 

kartın pasaport veya yabancı kimlik belgesi ile birlikte ibraz edilmesi gerekliyken, ilgili tarihten itibaren 

düzenlenen mavi kartların, bağımsız bir kimlik belgesi niteliği taşıdığı kabul edilmiştir (Can, s. 58; 

Tarman, s. 35, dn. 54). Bu kapsamda mavi kartın kimlik işlevi de görmesi nedeniyle, 28’inci madde 

kapsamındaki haklardan yararlanmak için yalnızca ilgili kartın sunulması yeterli sayılmaktadır 

(Tütüncübaşı, s. 188). TVK’nın 28(6)’inci maddesine göre, “Bu Kart, 21.02.1963 tarihli ve 210 sayılı 

Değerli Kağıtlar Kanunu kapsamındadır”. 
43 Can, s. 187. 
44 Öztürk/Yarar, s. 41. 
45 Öztürk/Yarar, s. 41.  
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ilişkin esaslar İçişleri Bakanlığının 30.04.2013 tarihli Mavi Kartlılar Kütüğü ve Beyan Edilen 

Nüfus Olaylarının Tutulması Hakkında Yönerge ile belirlenmiştir. Yönergede ayrıca nüfus 

olaylarının mavi kartlılar kütüğüne işlenmesi de düzenlenmektedir46.  

İlgili Yönergenin ele alınması öncesinde, Yabancılar ve Uluslararası Koruma Kanunu47 

(YUKK), Uluslararası İşgücü Kanunu48 (UİK), Tapu Kanunu49 gibi düzenlemelerde de mavi 

kartlılara ilişkin hükümlerin yer aldığını belirtmekte de fayda vardır.  

III. MAVİ KARTLILAR KÜTÜĞÜ VE BEYAN EDİLEN NÜFUS 

OLAYLARININ TUTULMASI HAKKINDA YÖNERGE KAPSAMINDA YABANCI 

BOŞANMA KARARLARIN HÜKÜM VE SONUÇ DOĞURMASI 

Türk vatandaşlığından izin alarak çıkan kişilerin yabancı mahkemeden aldıkları 

boşanma kararlarının Türkiye’de mahkemeye başvurularak tanınması beklenenden uzun 

sürdüğünden, yeni evliliklerin istenilen zamanda yapılamaması gibi çeşitli sorunlarla 

karşılaşılıyordu50. Ortaya çıkan sorunlar dikkate alınarak bu kararların hüküm ve sonuç 

doğurmasına ilişkin Mavi Kartlılar Kütüğü ve Beyan Edilen Nüfus Olaylarının Tutulması 

Hakkında Yönergede düzenlemeye yer verilmiştir. Bu kapsamda mavi kartlıların yabancı 

boşanma kararlarının tanınmasında herhangi bir şart gerekliliği aranmadan, doğrudan tanıma 

usûlü öngörülmüştür51. Konuya ilişkin hükümler, NHK 8/A maddesine dayanılarak 

hazırlanan Yönerge’nin 10 ve 17’nci maddelerinde yer almaktadır. Ancak ilgili hükümler, 

tanıma ve tenfiz hukukuna ilişkin kabul edilen kurallar ile çatışır niteliktedir52.  

Mavi Kartlılar Kütüğü ve Beyan Edilen Nüfus Olaylarının Tutulması Hakkında 

Yönerge uyarınca, mavi kartlıların kişisel durumlarına ilişkin yabancı ülke makamlarından 

aldıkları karar ve idari belgeler MÖHUK hükümlerine göre tanıma ve tenfize gerek 

olmaksızın Nüfus Hizmetleri Uygulama Yönetmeliği’nin53 (NHKUY) 167’nci maddesi 

kapsamında işleme alınabilmektedir54. Zira Yönerge’nin “belge, form, tutanakların kayıt 

edilmesi ve tasdiki” başlıklı 10’uncu maddesinde, “(1) Mavi Kartlılar Kütüğünde kayıtlı 

kişilerin kişisel durumlarına ilişkin olarak nüfus müdürlüklerine ya da dış temsilciliklere 

intikal eden her türlü form, tutanak, yazı, evrak ve belgelerin işleme alınması Nüfus 

Hizmetleri Kanununun Uygulanmasına İlişkin Yönetmeliğin 167’nci maddesi hükümlerine 

göre yapılır”, şeklinde düzenleme yer almaktadır. Mavi kartlılara tanınan kolaylık, bütün 

 
46 Milletlerarası özel hukukta mavi kartlılara ilişkin tartışmalı konulardan biri de mavi kartlıların kişisel 

durumlarına ilişkin almış oldukları karar ve idari belgelerin tanınması ve tenfizine ilişkin olarak ortaya 

çıkmaktadır. Ayrıca tartışma uygulanacak hukukun tespitinde yabancılık unsurunun mevcut olup olmadığı, 

MÖHUK’un 41’inci maddesinin uygulama alanı, teminat yükümlülüğü gibi konularda söz konusu 

olabilmektedir (Tarman, s. 35-40). 
47 RG., 11.04.2013, S. 28615. Bkz. m.12(ç); m.20(f); m.34(1). 
48 RG., 13.08.2016, S. 29800. Bkz. m.6(2); m.6(4). 
49 RG., 29.12.1934, S. 2892. Bkz. m. 36(1). 
50 Özel ve diğerleri, s. 754.  
51 Lale Ayhan İzmirli, “Nüfus Hizmetleri Kanunu Madde 27/A Çerçevesinde Yabancı Ülkelerde Verilen 

Boşanma Kararlarının İdarî Yoldan Tanınması”, Ankara Hacı Bayram Veli Üniversitesi Hukuk Fakültesi 

Dergisi, C. 22, S. 4, 2019, s. 68-69, dn. 3; s. 85, dn. 77. 
52 Tarman, s. 41.  
53 RG., 09.05.2020, S. 31122. 
54 Özel ve diğerleri, s. 757; Tarman, s. 43. Doktrinde, mavi kartlılar özelinde, yabancıların kişi hallerinin 

öncelikle tabiyetinde bulundukları ülkelerin yetki ve sorumluluğunda olup, diğer devletlerin bunu esas 

almaları gerektiği ifade edilmektedir (Can/Tuna, s. 320). Bu noktada kendi ülke hukuk düzenlerinde kişi 

halleri değişikliği yapılmış olmasına karşın, yabancı kararların tekrar Türk hukukunda tanıma prosedürüne 

tabi tutulmasının ve bu gerçekleşmediğinde ilgililerin kişi halleri değişikliğinin esas alınmamasının 

tabiyetinde oldukları ülkelerin egemenliklerini tanımamak anlamına geldiği, bu durumun her şeyden önce 

milletlerarası hukuka aykırı olacağı belirtilmektedir (Can/Tuna, s. 320). 
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kişisel durumlarını kapsamaktadır55. Bu kapsamda yabancı ülke adli ve idari makamlarınca 

verilen kararların tanıma için dava açılmasına ihtiyaç duyulmaksızın tesciline imkân 

sağlanmaktadır56. Zira Yönerge’nin 10(3)’uncu maddesinde de, “Mavi kartlılar kütüğünde 

kayıtlı kişilerin uyruğu bulunduğu ülke makamlarından almış oldukları karar ve idarî belgeler 

usulüne göre tasdik edilmiş ve onaylanmış ise, ayrıca 27/11/2007 tarihli ve 5718 sayılı 

Milletlerarası Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında Kanun hükümleri uyarınca tanınması 

veya tenfizi istenmez” şeklinde düzenleme yer almaktadır57.  

İlgili Yönerge’nin 17’nci maddesi uyarınca mavi kartlı kişilerle ilgili yabancı boşanma 

kararları, MÖHUK kapsamında tanıma kararı alınması gerekli görülmeksizin Türk nüfus 

kayıtlarına işlenmektedir58. Yönerge kapsamında boşanma kararının tescili için herhangi bir 

ek şart aranmayıp, kararın yalnızca usulüne uygun şekilde yetkili makamlarca onaylanmış 

olması yeterli kabul edilmektedir59.  

İlgili Yönerge’nin 17’nci maddesinde, yabancı makamlardan boşanma kararı alan 

kişilerin kayıtlı oldukları kütükler dikkate alınarak düzenleme yapıldığı görülmektedir. 

İlgili düzenlemede, boşanma kararlarının nüfus müdürlüklerine bildirilmesi halinde iki 

tarafın kaydı da mavi kartlılar kütüğünde yer alıyor ise boşanmanın, kayıtlarına işleneceği 

belirtilmektedir.  

Yine ilgili düzenlemede eşlerden birinin kaydı mavi kartlılar kütüğünde, diğerinin 

kaydı aile kütüklerinde yer alıyor ise, boşanmanın her iki kütüğe usulüne uygun olarak tescil 

edileceği belirtilmektedir. Doktrinde Yönerge kapsamında mavi kart sahibiyle evli Türk 

vatandaşları bakımından da boşanma kararının doğrudan nüfus kütüğüne tescilinin mümkün 

olup olmadığı konusunda görüş birliği bulunmamaktadır. Bir görüşe göre, Yönerge 

kapsamında mavi kart sahibiyle evli Türk vatandaşları bakımından boşanma kararı aile 

kütüğüne doğrudan tescil edilecektir60. Diğer bir görüşe göre ise, boşanmanın mavi kart 

sahibiyle evli Türk vatandaşları için aile kütüğüne doğrudan tescil edildiği eleştirisi doğru 

değildir61. İlgili hükmün Türk vatandaşlarına ilişkin tesciller bakımından boşanma kararının 

tanınması koşulunu tümden kaldırdığı anlamına gelmediği ifade edilmekte, usulüne uygun 

şekilde tescil ibaresinin tanıma koşulunu da içerecek bir anlama sahip olduğu, bu bakımdan 

genel hükümlerin geçerli olduğu belirtilmektedir62. Ancak sadece mavi kart sahibi yabancı 

bakımından mavi kartlılar kütüğüne tescil yapılıp, Türk vatandaşları bakımından aile 

kütüğüne tescil yapılamayacağı ileri sürülürse, NHK ve MÖHUK’da tanıma için öngörülen 

bazı şartlar nedeniyle Türk vatandaşları bakımından yabancı boşanma kararının tanınması 

mümkün olmayabilecektir. Nitekim aynı kararın sonuçlarının mavi kartlılar kütüğüne kayıtlı 

kişiler bakımından kabulü, Türk vatandaşları bakımından kabul edilmeyerek onları dava 

açmak ya da NHK çerçevesinde başvuru yapmaya zorlamak, ilgilileri aynı kararın hukuki 

 
55 Özel ve diğerleri, s. 757. 
56 Özel ve diğerleri, s. 757. 
57 Uygulamada taleplerin MÖHUK çerçevesinde karara bağlandığı görülmektedir. Bkz. Yarg. 2. HD., E. 

2023/9350, K. 2024/2376, 03.04.2024, (https://lib.kazanci.com.tr/ (ET. 24.06.2025)). 
58 Huysal, s. 478. Yönerge’nin 18’inci maddesinde evliliğin feshi veya iptaline ilişkin kararlar, 17’nci 

madde kapsamına alınarak uygulama alanı genişletilmiştir (Tarman, s. 42). 
59 Huysal, s. 478. Mavi kartlılar yabancı oldukları için, vatandaşlık bağıyla bağlı bulundukları ülkenin 

yetkili makamları tarafından verilmiş ve kesinleşmiş kararların, ayrıca bir tanıma işlemine gerek 

duyulmaksızın tescil edilmesi hukuken isabetli ve makul bir uygulama olarak değerlendirilmektedir 

(Doğan/Yılmaz/Ayhan İzmirli, Milletlerarası Özel Hukuk, s. 157). 
60 Huysal, s. 478. 
61 Can/Tuna, s. 320. 
62 Can/Tuna, s. 320.  

https://lib.kazanci.com.tr/
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sonuçları bakımından farklı durumlarla karşı karşıya bırakmak anlamına gelebilmektedir. 

Doktrinde Yönergenin ilgili maddesinin NHK 27/A’da yer alan özel düzenleme gereği 

hükmünün kalmadığı, mavi kartlı yabancı ile boşanan tarafın Türk vatandaşı olduğu 

durumlarda NHK’nın 27/A maddesinde belirtilen şartların sağlanmasının gerektiği de ifade 

edilmektedir63. Bu kapsamda bir norm çakışmasının mevcut olduğu yönergenin ilgili 

hükmünün de bu kapsamda ilga olmuş bir hüküm olduğu belirtilmektedir64. 

İlgili düzenlemede eşlerden birinin kaydı mavi kartlılar kütüğünde diğerinin kaydı 

yabancılar kütüğünde yer alıyor ise boşanmanın her iki kütüğe de tescil edileceği 

belirtilmektedir. İlgili düzenleme yabancılar kütüğü ifadesi kullanılması noktasında da 

tartışmaya açıktır. Şöyle ki, her ne kadar NHK’da yabancılar kütüğü ifadesine yer veriliyor 

olsa da, uygulamada yabancıların kayıtları nüfus müdürlüklerince değil, göç idaresi 

müdürlüklerince GÖÇ-Net veri tabanına işlenmektedir65. Bu kapsamda Göç-Net’i, yabancılar 

kütüğü olarak adlandırmak doğru olmayacaktır66. İlgili düzenlemede yer alan yabancılar 

kütüğü uygulamada mevcut olmayan bir yapıyı ifade etmek için kullanılan bir kavram olarak 

kalmış bulunmaktadır.  

Yine ilgili düzenlemede eşlerden biri Türkiye’de kaydı bulunmayan bir yabancı ise 

boşanmanın, mavi kartlılar kütüğünde kayıtlı kişinin kaydına işleneceği belirtilmektedir.  

İlgili düzenleme çerçevesinde mahkemece tanıma şartı pratikleştirilmektedir67. Türk 

mahkemesi tarafından yapılacak değerlendirme bir manada idareye devredilerek işlem tesis 

edilmesi sağlanmaktadır68. Ancak Yönergenin getirdiği bu sistem her ne kadar istenen 

pratikliği sağlasa da eleştiriye açıktır.  

Mavi kartlılar bakımından Yönergede belirtilen konulardaki karar ve belgelerin 

tanınması için, NHK m.27/A ile Türk vatandaşları açısından gerekli görülen herhangi bir ek 

şartın gerekli görülmemesi nedeni ile sebepsiz bir ayrıcalık oluşturulmaktadır69. Bu noktada 

yabancı statüsünde olan mavi kartlı kişiler için bu tür kararların tanınması hiçbir şart 

aranmaksızın kabul edilmişken, Türk vatandaşları için birlikte başvuru şartının aranmasının 

âdil olmayacağı belirtilmektedir70. Mavi kartlılar ve Türk vatandaşları arasında konu kapsamı 

bakımından da ayrıcalık söz konusu olup, Türk vatandaşları için NHK m. 27/A’da öngörülen 

istisna yalnızca boşanma, evliliğin butlanı veya iptaline ilişkin meselelerle sınırlı iken mavi 

kartlıların oldukça geniş bir şekilde tüm kişisel durumlarını kapsamaktadır71.  

Yönerge çerçevesinde yapılan tescille tanımanın sonuçları olan başka bir ülke 

mahkeme kararının Türkiye’de kesin delil ve kesin hüküm ifade etmesi söz konusu 

 
63 Sercan Ecemiş, “MÖHUK Dışında Düzenlenen Tanıma ve Tenfiz Kuralları”, Dokuz Eylül Üniversitesi 

Hukuk Fakültesi Dergisi, C. 22, S. 1, 2020, s. 379-380. Şartların sağlanamaması halinde tarafların, 

MÖHUK çerçevesinde tanıma talep etmelerinin mümkün olduğu ifade edilmektedir (Ecemiş, s. 380). 
64 Ecemiş, s. 380. 
65 Nuray Ekşi, Türkiye’ye Sığınan Yabancıların Aile ve Şahsın Hukuku Davaları, Beta Yayıncılık, İstanbul 

2021, s. 17 (Aile ve Şahsın Hukuku). 
66 Ekşi, Aile ve Şahsın Hukuku, s. 30. 
67 Özel ve diğerleri, s. 755. 
68 Özel ve diğerleri, s. 755. 
69 Tarman, s. 42-43. Meşru bir amaca dayanmaksızın ayrıcalıklı bir sınıf oluşturduğuna ilişkin bkz. 

Huysal, s. 478. Türk vatandaşının dahi sahip olmadığı bir hakkı, mavi kartlı bir yabancıya tanıması 

açısından eleştiriye açık olduğu belirtilmektedir (Ecemiş, s. 379). 
70 Ayhan İzmirli, s. 100. 
71 Tarman, s. 43. 
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olmamaktadır72. Zira idarenin yaptığı tescil hiçbir zaman kesin hüküm ve kesin delil etkisi 

temin etmemektedir73.  

Bilindiği üzere boşanma kararlarının kütüğe tescilinde boşanmanın hangi tarihte 

sonuçlandığı önem arz etmektedir. Ancak, Yönerge, kesinleşme tarihinin mi yoksa tescil 

tarihinin mi esas alınacağı konusunda açıklık getirmemektedir. Bu durum bünyesinde 

boşanma tarihine bağlı hak ve yükümlülüklerin belirlenmesinde çelişkili sonuçlara yol açma 

potansiyelini barındırmaktadır.  

Ayrıca konuya ilişkin düzenlemenin idareye ait bir düzenleyici işlem eliyle değil de 

kanunla normlar hiyerarşisine uygun şekilde düzenlenmesi gerekmektedir74. Zira normlar 

hiyerarşisi, hukuk devleti anlayışının temel dayanaklarından biri olup, idarenin düzenleyici 

işlemlerinden biri olan yönergeler, hiyerarşik açıdan üzerlerinde bulunan kanunlara aykırı 

olarak düzenlenemez75. Nitekim Yönerge ile bu hususa riayet edilmediği görülmektedir76.  

SONUÇ 

Türkiye’de yabancı boşanma kararları, taraf olunan milletlerarası sözleşmeler bir 

kenara bırakılırsa, Milletlerarası Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında Kanun’un yanında, 

Nüfus Hizmetleri Kanunu m.27/A, Yabancı Ülke Adlî veya İdarî Makamlarınca Verilen 

Kararların Nüfus Kütüğüne Tescili Hakkında Yönetmelik ile Mavi Kartlılar Kütüğü ve Beyan 

Edilen Nüfus Olaylarının Tutulması Hakkında Yönerge’de yer alan hükümler çerçevesinde 

hukuki sonuç doğurabilmektedir. 

Mavi Kartlılar Kütüğü ve Beyan Edilen Nüfus Olaylarının Tutulması Hakkında 

Yönerge’de konuya ilişkin hükümlere 10 ve 17’nci maddelerde yer verilmektedir. 

İlgili Yönerge’nin 10’uncu maddesinde, mavi kartlılar kütüğünde kayıtlı kişilerin 

vatandaşlığında bulundukları ülke yetkili makamlarından aldıkları karar ve idarî belgelerin 

Milletlerarası Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında Kanun hükümleri uyarınca tanınması 

veya tenfizinin istenemeyeceği belirtilmektedir. 

İlgili Yönerge’nin 17’nci maddesinde yabancı boşanma kararlarının nüfus 

müdürlüklerine intikal etmesi halinde; boşanma kararının her iki kişi de mavi kartlılar 

kütüğünde kayıtlı ise kayıtlarına; eşlerden biri mavi kartlılar kütüğünde, diğeri aile 

kütüklerinde kayıtlı ise her iki kütüğe; eşlerden biri mavi kartlılar kütüğünde kayıtlı diğeri 

yabancılar kütüğünde kayıtlı ise her iki kütüğe, eşlerden biri yabancı ise mavi kartlılar 

kütüğünde kayıtlı kişinin kaydına işleneceği ifade edilmektedir.  

Yönerge’nin ilgili hükümleri çeşitli açılardan eleştiriye açıktır. İlgili hükümler, 

MÖHUK’a aykırılık teşkil etmektedir. Ayrıca ilgili düzenlemelerle, sebepsiz bir ayrıcalık 

oluşturmaktadır. İlaveten kararların hangi tarihe göre değerlendirileceği hususunda, yani 

karar tarihinin mi yoksa kesinleşme tarihinin mi esas alınacağı konusunda açık bir hüküm 

bulunmaması da belirsizlik teşkil etmektedir. Diğer yandan beyana dayalı işlem yapılması 

 
72 Özel ve diğerleri, s. 755. 
73 Özel ve diğerleri, s. 755. Bu düzenlemeler yabancı idari belge veya mahkeme kararlarının ülkemizde 

doğrudan kesin hüküm kuvvetinin kabul edilmesi anlamına gelmektedir (Tarman, s. 42). 
74 Tarman, s. 43. Bu yönde düzenleme ile mavi kartlıların, Türk vatandaşlarına kıyasla ayrıcalıklı 

durumlarının giderilmesi yerinde olacaktır (Tarman, s. 43). 
75 Tarman, s. 42.  
76 Düzenlemenin MÖHUK’un ilgili hükümlerine aykırı olduğu ifade edilmektedir (Ecemiş, s. 378-379; 

Kavafoğlu, s. 58; Tarman, s. 42). Düzenlemenin NHK ve MÖHUK hükümlerine aykırı olduğuna ilişkin 

ayrıca bkz. Ayhan İzmirli, s. 100, dn. 121. Doğan/Yılmaz/Ayhan İzmirli, Milletlerarası Özel Hukuk, s. 

157. NHK’nın yürürlüğe girdiği ilk dönemlerde bu düzenleme sonrasında ilgili Yönergenin uygulanıp 

uygulanmayacağının hukuka aykırı bir genel düzenleyici işlem olması nedeniyle belirsiz olduğu ifade 

edilmekteydi (Huysal, s. 478). 
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da ilgili yabancı mahkeme kararlarının gerçeğe uygunluğu ya da usule uygun şekilde alınmış 

olup olmadığı denetimi noktasında sorun oluşturacak niteliktedir.  

Kanaatimizce normlar hiyerarşisine aykırı olan bu düzenlemenin yürürlükten 

kaldırılması gerekmektedir. Mavi kartlıların boşanma kararlarının tanınmasına ilişkin 

hükümlerin konuya ilişkin temel düzenleme olan MÖHUK içerisinde, konuya ilişkin yapıya 

zarar vermeyecek şekilde düzenlenmesi uygun görünmektedir. 
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Arabuluculuk Sürecinde Müzakere Aşamasında Yapay Zekâ 
Tabanlı Yazılımların Kullanımının Değerlendirilmesi 

  Av. Arb. Dr. Özlem BORA 

ÖZET 

Son yıllarda teknolojik gelişmelerin en önemli çıktısının yapay zekâ tabanlı yazılımlar 

olduğu konusunda şüphe yoktur. Farklı disiplinlerde özel sektörden kamu sektörüne kadar 

hayatımızın her alanına entegre olma potansiyelini barındıran yapay zekâ araçlarının 

alternatif uyuşmazlık çözüm yollarından olan arabuluculukta müzakere aşamasında kullanımı 

çalışmamızın ana konusunu oluşturmaktadır. Çalışmamız yapay zekâ teknolojilerinin 

arabuluculuk süreçlerinde güvenli ve verimli olarak kullanılıp kullanılmayacağının 

değerlendirilmesi ile etik ve temel ilkeler yönünden sorgulanmasını içermektedir. Yapay 

zekânın kişiler hukuku, sorumluluk hukuku ve kişisel verilerin korunması hukuku açısından 

değerlendirilmesi çalışmamızın kapsamına alınmamıştır. Yapay zekânın fikri haklar 

yönünden değerlendirilmesi ile yapay zekânın hukuk içinde konumlandırılması da 

çalışmamızın sınırları dışındadır. Kısaca çalışmamız dostane bir uyuşmazlık çözüm yolu olan 

arabuluculukta yapay zekânın kullanımı halinde arabuluculuğun temel prensiplerine bir 

projeksiyon tutmayı hedeflemektedir.  

6100 sayılı Hukuk Muhakemeleri Kanunu (HMK) 137/(1) ve 140/(2)(3) fıkraları 

uyarınca tarafların üzerinde serbestçe tasarruf edebileceği uyuşmazlıklarda yargılamanın ön 

inceleme aşamasında mahkemeye uyuşmazlık taraflarını arabuluculuğa teşvik etme görevi 

verilmiştir. Benzer şekilde ön inceleme ve tahkikat aşamasını düzenleyen HMK 320/(2) 

fıkrasında hakimin uyuşmazlık konularının tespitinden sonra tarafları arabuluculuğa teşvik 

edeceği belirlenmiştir. 6325 sayılı Hukuk Uyuşmazlıklarında Arabuluculuk Kanunu (HUAK) 

özel hukuk uyuşmazlıklarının arabuluculuk yoluyla çözümlenmesinde uygulanacak usul ve 

esasları düzenleyen özel ve çerçeve bir kanundur. HUAK 3. 4. ve 5.maddelerinde 

arabuluculuğa hakim ilkeler olarak beyan ve belgelerin kullanılamaması, gizlilik, eşitlik ve 

iradi olma şeklindeki temel ilkeler düzenlenmiştir.  

Yapay zekâ teknolojisi arabuluculukla ilgili iş süreçlerini kolaylaştırması ve 

uyuşmazlık tarafları arasında anlaşma sağlanması konusunda umut verici bir potansiyele 

sahip olmakla beraber temel ilkeler açısından ciddi riskler de barındırmaktadır. Örneğin 

arabulucu yapay zekâ tabanlı yazılımlarla risk analizi ya da çözüm önerileri oluşturmak 

amacıyla taraflarla ve uyuşmazlıkla ilgili bilgi ve belgeleri kullanacaksa bu durum başta 

gizlilik ile bilgi ve belgelerin kullanılamaması olmak üzere temel ilkelere aykırılık teşkil 

 
 Ankara Barosu. 

HUKUKUN GÜNCEL MESELELERİ 
ERZİNCAN SEMPOZYUMU II  

TÜRK HUKUKUNDA MUHAKEME USULLERİ 

Tam Bildiri Kitabı 

( 2 2 - 2 4  M A Y I S  2 0 2 5 )  

Erzincan Binali Yıldırım Üniversitesi Hukuk Fakültesi 

https://orcid.org/0009-0007-6372-3678
mailto:oznehukukofisi@gmail.com


 

 

70 

edebilecektir. Tarafların onayıyla dahi olsa müzakere aşamasında yapay zekâ destekli 

yazılımlardan yararlanılacaksa bu eylem de taraf hâkimiyetine aykırılık teşkil edebilecek 

durumlarla karşılaşılmasına sebebiyet verebilecektir. Diğer yandan teknolojik dönüşümlerin 

insan hayatını son derece kolaylaştırdığı bir devirde yapay zekâ tabanlı yazılımların alternatif 

uyuşmazlık çözüm yollarında kullanımının engellenmesi mümkün müdür? Geleneksel devlet 

yargılamalarında dahi yapay zekâ uygulamalarının tartışılmaya başlandığı çağımızda bu 

soruya olumlu cevap vermek konusunda acele davranılmamalıdır. Arabuluculuk sürecinde 

yapay zekâ teknolojisinin kullanımı gelecekte kanun koyucuları en fazla meşgul edecek 

konulardan biri olmaya adaydır. Kanaatimizce bu konudaki ulusal ya da uluslararası tüm 

düzenlemelerde arabuluculuğun mesleki etik ve temel ilkelerinden ödün verilmemesi kırmızı 

hattı oluşturmalıdır. 

Anahtar Kelimeler: Müzakere, Arabuluculuk, Yapay Zekâ, Makine Öğrenmesi, 

Hukuk Otomasyonu. 

Evaluation of the Use of Artificial Intelligence-Based 
Software in the Negotiation Phase of Mediation 

ABSTRACT 

There is no doubt that one of the most significant outcomes of recent technological 

advancements is artificial intelligence-based software. This study examines the use of 

artificial intelligence tools—which have the potential to be integrated into various aspects of 

life, from the private to the public sector—during the negotiation phase of mediation, a key 

alternative dispute resolution method. The study assesses whether artificial intelligence 

technologies can be utilised safely and effectively in mediation processes and critically 

examines them in light of ethical considerations and fundamental principles. However, it does 

not extend to an evaluation of artificial intelligence in relation to the law of persons, liability 

law, or personal data protection law. Similarly, an analysis of artificial intelligence from the 

perspective of intellectual property rights and its positioning within legal frameworks falls 

outside the scope of this study. In essence, this study aims to assess the fundamental principles 

of mediation in the context of artificial intelligence-assisted mediation. 

Pursuant to Articles 137(1) and 140(2)-(3) of the Civil Procedure Code (Law No. 

6100), courts are required to encourage parties to engage in mediation during the pre-trial 

examination stage in cases where they have the discretion to settle. Likewise, Article 320(2) 

of the same law, which governs the pre-trial examination and trial stages, stipulates that the 

judge shall encourage mediation following the identification of disputed matters. The Law 

on Mediation in Civil Disputes (Law No. 6325) serves as a specialised and framework law 

regulating the procedures and principles applicable to the resolution of civil disputes through 

mediation. Articles 3, 4, and 5 of this law set out the fundamental principles of mediation, 

namely voluntariness, equality, confidentiality, and the inadmissibility of statements and 

documents in subsequent proceedings. 

While artificial intelligence technology holds considerable potential to facilitate 

mediation processes and assist parties in reaching an agreement, it also presents significant 

risks concerning fundamental principles. For instance, if a mediator were to use artificial 

intelligence-based software to conduct risk analyses or generate settlement proposals based 

on information and documents related to the parties and the dispute, this could be 

incompatible with core principles such as confidentiality and the prohibition against the use 

of such information. Even where the parties consent to the use of artificial intelligence-
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assisted software during negotiations, such use may still give rise to concerns regarding party 

autonomy. Conversely, in an era where technological advancements have profoundly 

impacted daily life, can the use of artificial intelligence-based software in alternative dispute 

resolution mechanisms be entirely precluded? Given that artificial intelligence applications 

are increasingly being debated even within traditional judicial proceedings, a cautious 

approach should be adopted in addressing this question. The use of artificial intelligence in 

mediation is likely to emerge as a key issue for future legislative deliberations. In our view, 

professional ethics and the fundamental principles of mediation should constitute an 

inviolable standard in all national and international regulations on this matter. 

Keywords: Negotiation, Mediation, Artificial Intelligence, Machine Learning, Legal 

Automation. 

GİRİŞ 

Toplumsal yaşamın kaçınılmaz sonuçlarından olan uyuşmazlıkların çözümü 

konusunda genel mahkemelerde dava açmanın dışında dünya üzerindeki farklı hukuk 

sistemlerinde birçok farklı yöntem uygulanmaktadır. Arabuluculuk son yıllarda en fazla ilgi 

gösterilen alternatif ve dostane uyuşmazlık çözüm yöntemlerinden biridir. Arabuluculuk 

sürecinde tarafların karşılıklı ve hür iradeleriyle uyuşmazlığı değerlendirdikleri ve kendi 

argümanlarını ileri sürdükleri müzakere aşaması son derece önemli aşamalardan biridir. 

Müzakere aşamasında bağımsız ve tarafsız konumuyla bir ya da birden fazla arabulucu 

tarafların konuyu hür iradeleriyle tartışmalarına ve ortak bir çözüm önerisi üzerinde 

uzlaşmalarına destek olmaktadır.  

Son yıllarda teknolojinin baş döndürücü gelişimi ve yapay zekânın tüm mesleklerde 

uygulanma potansiyeli arabuluculuğu ve dolayısıyla arabuluculuğun önemli bir aşaması olan 

müzakere aşamasını da etkileyecektir. Çalışmamızda özellikle Türk arabuluculuk mevzuatı 

yönünden yapay zekâ tabanlı yazılımların potansiyel gücü ile arabuluculuk temel ilkeleri ve 

aile içi şiddet yönünden değerlendirilmesi yapılacaktır.  

I. ALTERNATİF UYUŞMAZLIK ÇÖZÜM SÜREÇLERİ 

Taraflar arasında yaşanan uyuşmazlıkların çözüm sürecinde, klasik devlet yargısı 

merkezli anlayışın dönüşmesi ile modern toplumlarda, devletin yargılamadaki fonksiyonu 

yerini alternatif ve dostane uyuşmazlık çözüm süreçlerine bırakmıştır. Alternatif uyuşmazlık 

çözüm yöntemlerinin mahkemelerin zamansal ve ekonomik yetersizliği, sıkı formalitesi ve 

karmaşıklığına karşı bir tepki ve yanıt olduğu belirtilebilir77. 

Alternatif uyuşmazlık çözüm süreçleri genel olarak arabuluculuk, tahkim, uzlaştırma, 

tarafsız ön değerlendirme, kısa duruşma, müzakere ve vakıaların tespiti şeklinde 

sayılabilecek yöntemleri kapsamaktadır78. Alternatif uyuşmazlık çözüm yollarının üç 

büyükleri olarak arabuluculuk, müzakere ve tahkim başı çekmektedir79. Arabuluculuğun ana 

işlevi uyuşmazlık taraflarının karşılıklı bakış açılarını anlayarak çözüme ulaşmalarına teşvik 

 
77 George Applebey, “Alternative Dispute Resolution and the Civil Justice System”, in A Handbook of 

Dispute Resolution: ADR in Action, editor Karl J. Mackie, Routledge and Sweet & Maxwell, London 1991, 

s. 28. 
78 Süha Tanrıver, Medeni Usul Hukuku Cilt II, 2. Bası, Yetkin Yayınları, Ankara 2022, 246 vd.; Hakan 

Pekcanıtez/Oğuz Atalay/Muhammet Özekes, Medeni Usul Hukuku Ders Kitabı, 9. Baskı, Oniki Levha, 

İstanbul 2021, s. 628 vd.; M. Serdar Özbek, Alternatif Uyuşmazlık Çözümü, 5. Bası, Yetkin Yayınları, 

Ankara 2022, s. 202 vd. 

79 Stephen J. Ware/Sarah Rudolph Cole, “ADR in Cyberspace”, Ohio State Journal on Dispute Resolution, 

Vol. 15, No. 3, 2000, s. 590. 
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ve destek olmaktır80. Literatürde arabuluculuğun aslında kolaylaştırılmış bir müzakere 

olduğu görüşü de vardır81. Vakıaların tespiti, kısa duruşma, tarafsız ön değerlendirme, 

uzlaştırma ve arabuluculuk gibi sıralanabilecek tüm alternatif ve dostane uyuşmazlık çözüm 

yollarının temelini aslında müzakere oluşturur82.  

Müzakere bilinen en eski uyuşmazlık çözüm yöntemidir83. Müzakere, taraflara üçüncü 

şahsın herhangi bir müdahalesi olmaksızın uyuşmazlığın yapıcı ve doğrudan bir şekilde 

taraflarca çözümüdür84. Müzakere usulünde taraflar kendi menfaat ve ihtiyaçlarını karşı 

tarafla paylaşma ve bu doğrultuda ikna etme gayreti içindedir85. Müzakerenin temelini 

iletişim oluşturur86. Müzakerede taraflar sürece tamamen hâkimdir ve katılım gönüllüdür87. 

Müzakerede taviz vermek suretiyle uzlaşmak söz konusu olup, tatmin edici ve avantajlı bir 

süreçtir88.  

II. TÜRK ARABULUCULUK MEVZUATI YÖNÜNDEN DEĞERLENDİRME 

Bu başlık altında dava şartı (zorunlu) ve ihtiyari olmak üzere tüm arabuluculuk 

mevzuatı incelenmeyecek, sadece çalışma konumuzla doğrudan bağlantılı olduğunu 

değerlendirdiğimiz konular incelenecektir. Öncelikle HUAK ve HMK yönünden 

arabuluculuk değerlendirildikten sonra, Birleşmiş Milletler Singapur Sözleşmesi ile Türkiye 

Arabuluculuk Etik Kuralları yönünden değerlendirme yapılacaktır. 

A. HUAK ve HMK Açısından Arabuluculuk Sürecinde Müzakerenin 

Değerlendirilmesi 

6100 sayılı Hukuk Muhakemeleri Kanunu (HMK) 137/(1) ve 140/(2)(3) fıkraları 

uyarınca tarafların uzlaşma veya feragat yoluyla çözebileceği uyuşmazlıklarda yargılamanın 

ön inceleme aşamasında mahkemeye tarafları arabuluculuk sürecine teşvik etme görevi 

verilmiştir. Benzer şekilde ön inceleme ve tahkikat aşamasını düzenleyen HMK 320/(2) 

fıkrasında hâkimin uyuşmazlık konularının belirlenmesinin akabinde davanın taraflarını 

arabuluculuğa teşvik edeceği belirlenmiştir.  

Müzakere ayrı bir dostane ve alternatif uyuşmazlık çözüm metodu olduğu gibi, aynı 

zamanda arabuluculuğun aşamalarından biridir. Ayrı bir alternatif uyuşmazlık çözüm 

yöntemi olan müzakere; genel olarak birbirinden farklı en az iki menfaat sahibinin bağımsız 

ve tarafsız bir üçüncü kişinin yardımı olmaksızın kendi aralarında konuyu detaylıca 

görüşmelerine dayanan bir çözüm sürecidir89. Çalışma konumuz olan bağımsız bir 

uyuşmazlık çözüm süreci olan “müzakere” ya da “arabuluculuğun bir aşaması olan 

müzakere” konusunda HMK’da herhangi bir düzenleme yer almamaktadır. HMK 154/(2)(ç) 

 
80  Dikran M. Zenginkuzucu, Uluslararası Ticaret ve Yatırım Uyuşmazlıklarının Dostane Çözümüne 

İlişkin Temel Metinler, 2. Baskı, Legal Yayıncılık, İstanbul 2017, s. 2-3. 

81 Leonard L. Riskin, “Understanding Mediators’ Orientations, Strategies, and Techniques: A Grid for the 

Perplexed”, Harvard Negotiation Law Review, Vol. 1, Spring 1996, s. 13; Stephen J. Ware, Alternative 

Dispute Resolution, WEST Group, St. Paul, Minn. 2001, s. 201. 

82 Malike Polat, Milletlerarası Usul Hukukunda Arabuluculuk, Yetkin Yayınları, Ankara 2010, s. 35, 

dipnot 57. 

83 Muammer Erol, Türk Hukukunda Arabuluculuk ve Teşkilatlanması, Adalet Yayınevi, Ankara 2018, s. 

66. 

84 Orhan Dür, Arabuluculuk Faaliyeti ve Arabuluculuk Hak ve Yükümlülükleri, 2. Baskı, Adalet Yayınevi, 

Ankara 2018, s. 33. 

85 Polat, s. 35, dipnot 57. 

86 Erol, s. 67. 

87 Dür, s. 33. 

88 Erol, s. 66. 

89 Turan Özer, Aile İşletmelerinde Uyuşmazlık Önleme ve Çözüm Önerisi Olarak Aile Anayasası ve 

Arabuluculuk, Vedat Kitapçılık, İstanbul 2024, s. 98. 
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maddesinde “sulh müzakereleri”nden bahsedilmiş ancak “arabuluculuk müzakeresi” ya da 

ayrı olarak “müzakere” kavramına yer verilmemiştir. Ülkemizde müzakerenin bir alternatif 

uyuşmazlık çözüm süreci olarak düzenlenmediğini ancak müzakere yapılmasının önünde bir 

yasal engel olmadığını belirtebiliriz. Eğer taraflar müzakere sonucunda bir anlaşmaya 

varırlarsa hüküm ve sonuçları yönünden 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu’nun “sözleşmeden 

doğan borç ilişkileri”ni düzenleyen 1-48. maddeleri uygulanacaktır. 

6325 sayılı Hukuk Uyuşmazlıklarında Arabuluculuk Kanunu (HUAK) üzerinde 

serbestçe tasarruf edilebilen özel hukuka ilişkin uyuşmazlıkların arabuluculuk yoluyla 

çözümlenmesinde uygulanacak usul ve esasları düzenleyen özel ve çerçeve bir kanundur. 

HUAK90 ve Hukuk Uyuşmazlıklarında Arabuluculuk Kanunu Yönetmeliği’nde daha çok 

“arabuluculuk müzakeresi” ya da “iletişim ve müzakere süreci” kullanımıyla müzakerenin 

arabuluculuğun bir aşaması olarak kullanımı yapılmıştır91. 

B. Birleşmiş Milletler Singapur Sözleşmesi Açısından Müzakerenin 

Değerlendirilmesi 

Milletlerarası nitelik içeren ve aynı zamanda ticari bir uyuşmazlıkla ilgili arabuluculuk 

uygulamalarının sonuç ve etkilerinin öngörülebilirliği ile yeknesaklaştırılması amacıyla 

Birleşmiş Milletler tarafından hazırlanan “Arabuluculuk Sonucunda Yapılan Milletlerarası 

Sulh Anlaşmaları Hakkında Birleşmiş Milletler Sözleşmesi (Kısaca Singapur 

Sözleşmesi) -United Nations Convention on International Settlement Agreements Resulting 

from Mediation”, Türkiye tarafından da imzalanarak, gerekli yasal prosedürden sonra 11 

Nisan 2022 tarihinde yürürlüğe girmiş bulunmaktadır. 

Singapur Sözleşmesi ile ilgili olarak, gerekli şartları ihtiva eden ve yabancılık unsuru 

içeren arabuluculuk sulh anlaşmalarının icrası konusunda HUAK 17/A maddesi ile bir yasal 

düzenleme getirilmiştir. Sulh anlaşmasına dayanılması için gerekli şartlar Singapur 

Sözleşmesi’nin 4. maddesinde, kamu düzeni ya da arabuluculuğa elverişsizlik gibi hukuki 

yollara başvurunun reddi sebepleri ise ilgili Sözleşme’nin 5. maddesinde düzenlenmiştir.  

Arabuluculuk sonucunda yapılan milletlerarası sulh anlaşması, Singapur 

Sözleşmesi’nin aradığı şartları taşıyorsa sınır ötesinde icra edilebilecektir. Singapur 

Sözleşmesi daha çok icra edilebilirlik açısından konuyu ele aldığından, arabuluculuğun bir 

aşaması olan müzakere konusunda ayrı bir düzenleme yer almamaktadır. Ancak, 

arabuluculuğun temel ilkelerine aykırılıkta Singapur Sözleşmesi’nin 5. maddesinde 

belirlenen hukuki yola başvuru ret sebepleri mevcut ise icra edilebilirlik mümkün 

olmayacaktır. Şöyle ki, Singapur Sözleşmesi’nin 5/(1)(e) maddesine göre arabuluculuk 

sürecinde uygulanabilir standartların arabulucu tarafından ciddi bir şekilde ihlal edilmesi ve 

taraflarca bu durum nedeniyle anlaşma yapılmasının imkansız olduğu hallerde hukuki yola 

başvuru reddedilebilecektir. Singapur Sözleşmesi’nin 5/(1)(f) maddesinde ise hukuki yola 

başvuru ret sebebi olarak arabulucunun bağımsızlığı ve tarafsızlığına ilişkin haklı şüphe 

uyandıracak durumlar düzenlenmiştir. Singapur Sözleşmesi’nin 5/(2)(a) maddesinde ise 

kamu düzenine aykırılık durumu, hukuki yola başvurunun ret sebepleri arasındadır. 

 
90 HUAK 15. m., 22. m. 

91 RG., 02.06.2018, S. 30439; Bkz. Hukuk Uyuşmazlıklarında Arabuluculuk Kanunu Yönetmeliği, 4. m., 

8. m., 17. m., 18. m. 
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C. Türkiye Arabuluculuk Etik Kuralları Açısından Müzakerenin Değerlendirme 

Etik (ethicos-ethos) Antik Yunanca’dan günümüze gelen bir terim olup, bir ulus ya da 

topluluğu karakterize eden ideal ve inanışlar bütünüdür92. Etik, ahlak felsefesi ile de 

bağlantılıdır93. Meslek etiği ise bir mesleğin icra ediliş biçiminde önerilen kurallar 

bütünüdür94.  

Arabuluculuk model etik ilkeleri; iradilik, eşitlik, tarafsızlık, gizlilik, görevini özenle 

yerine getirme, taraflarla iletişim kurma, beyan ve belgelerin kullanım yasağı başta gelmek 

üzere birçok önemli temel ilke ve etik kural içerir95.  

Türkiye Arabulucular Etik Kuralları’nın giriş bölümünde müzakereden bahsedilerek 

arabuluculuk sürecinin, uyuşmazlık taraflarıyla müzakerelerde bulunmak amacıyla ihtiyarî 

olarak gerçekleştirilen uyuşmazlık çözüm yöntemi olduğu ifade edilmiştir. Türkiye 

Arabulucular Etik Kuralları, karşılaştırmalı hukukta yer alan etik kurallar esas alınarak 

hazırlanmış olup, sırasıyla 1.maddedeki “eşitliği gözetme yükümlülüğü”, 2.maddedeki “kendi 

kararını verme hakkı”, 3.maddedeki “tarafsızlık”, 4.maddedeki “menfaat ilişkisi ve 

çatışması”, 5.maddedeki “sürecin niteliği ve görevin özenle yerine getirilmesi”, 6.maddedeki 

“gizlilik”, 7.maddedeki “mesleki yeterlilik”, 8.maddedeki “unvan kullanımı, reklam ve 

tanıtım”, 9.maddedeki “ücret ve diğer masraflar” ve 10.maddedeki “arabuluculuk 

uygulamasının geliştirilmesi” şeklinde toplam 10 maddeden oluşan çerçeve etik kurallardan 

meydana gelmektedir96. 

HUAK kapsamında etik kurallar ve temel ilkeler değerlendirildiğinde; HUAK 3. 4. ve 

5. maddelerinde arabuluculuğa hâkim ilkeler olarak beyan ve belgelerin kullanılmaması, 

gizlilik, eşitlik ve iradilik ilkeleri düzenlenmiştir. 

III. YAPAY ZEKÂ TABANLI YAZILIMLARIN POTANSİYEL GÜCÜ İLE 

ARABULUCULUK TEMEL İLKELERİ VE AİLE İÇİ ŞİDDET YÖNÜNDEN 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

A. Arabuluculuk Temel İlkeleri Yönünden Yapay Zekâ Tabanlı Yazılımların 

Değerlendirilmesi 

Her profesyonel iş sahasında olduğu gibi arabuluculuk alanında da yapay zekâ tabanlı 

yazılımlar yoğun tartışmalara konu olmaya başlamıştır. Hiç kuşkusuz yapay zekâ tabanlı 

yazılımlar ile geniş ve karmaşık bir veri tabanının hafızaya kaydedilmesi ve uyuşmazlığın 

analizi gerçek insana kıyasla daha kolay olacaktır97.  

Arabuluculuk hukuk bilgisinin yanı sıra, psikolojiyi, iletişim kurma sanatını ve tarafları 

anlama ve idare etme becerisini de gerektirir98. Psikolojinin ve iletişimin bu derece yoğun 

olduğu arabuluculuk ve müzakere sürecinde yapay zekâ tabanlı yazılımların ne derece 

 
92 Yasemin Işıktaç, “Türk Arabuluculuğunda Etik Modeli ve Etik İkilemler”, Hukuk Uyuşmazlıklarında 

Arabuluculuk Sempozyumu I içinde, Yayına Hazırlayan Yasemin Işıktaç, Derleyenler İrem Burcu 

Özkan/Osman Vahdet İşsevenler, Sümer Kitabevi, İstanbul 2014, s. 54. 

93 Işıktaç, s. 54. 

94 Işıktaç, s. 54. 

95 Işıktaç, s. 58. 

96 https://adb.adalet.gov.tr/Resimler/SayfaDokuman/1512021075717T%C3%BCrkiye%20%20Arabuluc 

ular%20%20Etik%20Kurallar%C4%B1.pdf, E.T. 04.05.2025. 

97 Charles Bultena/Charles Ramser/Kristopher Tilker, “Mediation Metrics IV: The Artificial Mediator –

Opportunity or Oxymoron?”, Southern Journal of Business and Ethics, Vol. 16, 2024, s. 18. 

98 Seda Özmumcu, Arabuluculuk Sempozyumu (Ankara, Türkiye, 27-28 Nisan, 2012), II. Oturum içinde, 

Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi ve Alternatif Uyuşmazlık Çözümleri Derneği, Ankara 2013, s. 120.  

https://adb.adalet.gov.tr/Resimler/SayfaDokuman/1512021075717T%C3%BCrkiye%20%20Arabuluc%20ular%20%20Etik%20Kurallar%C4%B1.pdf
https://adb.adalet.gov.tr/Resimler/SayfaDokuman/1512021075717T%C3%BCrkiye%20%20Arabuluc%20ular%20%20Etik%20Kurallar%C4%B1.pdf
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başarılı olacağı sorusu akla gelebilir. İlgili soruyu, yapay zekâ tabanlı bir yazılıma da 

yöneltmeyi planladık. Sorumuza verilen cevap aşağıda sunulmuştur99; 

“Yapay zekâ tabanlı yazılımlar, müzakere süreçlerinde destekleyici bir araç olarak 

oldukça etkili olabilir; ancak tam anlamıyla insan psikolojisini ve karmaşık iletişim 

dinamiklerini yönetme konusunda hâlâ sınırlamaları vardır. Bu başarı düzeyi, müzakerenin 

niteliğine ve amacına bağlı olarak değişir. Yapay zekânın güçlü olduğu alanlar; veri analizi, 

duygu analizi, söylem analizi ve tarafların pozisyonlarının değerlendirilmesidir. Senaryo 

simülasyonları olarak farklı stratejilere nasıl tepki verileceğini modelleyebilir. İnsan 

önyargılarından arınmış, objektif bir arabulucu gibi öneriler sunabilir. Yapay zekânın sınırlı 

olduğu alanlar ise empati, sezgi, güven oluşturma gibi karmaşık insani unsurlardır. Mikro 

yüz ifadeleri, beden dili gibi sözel olmayan iletişim öğelerini anlamakta sınırlıdır. Aynı 

kelimenin farklı kültürel bağlamlarda farklı anlamlara gelmesi gibi nüansları kavramakta 

zorlanabilir. Müzakerenin sosyal-psikolojik bağlamını (geçmiş ilişkiler, örtük anlaşmalar) 

yorumlamakta eksik kalabilir.” 

Yabancı literatürde avatar arabulucular teorik olarak tartışmalara konu olmaktadır. 

Örneğin, avatar arabulucular sayesinde, zamandan tasarruf edilebileceği, giyim gibi kişisel 

maliyetler ile toplantı odası, ofis kiralama, temizlik gibi büro maliyetlerinin düşeceği ileri 

sürülmektedir100. Ayrıca sanal arabuluculuğun sürece kolaylık ve esneklik de katma 

potansiyeli vardır101. Literatürde hastalık, gecikme gibi engellerde ve tatil gibi durumlarda 

arabulucuların, profesyonel arabuluculuk toplantılarını yürütmek için avatarlarını 

kullanabileceği ifade edilmiştir102.  

Yapay zekâ teknolojisi arabuluculukla ilgili iş süreçlerini kolaylaştırması ve 

uyuşmazlık tarafları arasında anlaşma sağlanması konusunda umut verici bir potansiyele 

sahip olmakla beraber, temel ilkeler açısından ciddi sakıncalar yaratabilir. Örneğin insan 

arabulucu, yapay zekâ tabanlı yazılımlarla risk analizi ya da çözüm önerileri oluşturmak 

amacıyla taraflarla ve uyuşmazlıkla ilgili bilgi ve belgeleri kullanacaksa bu durum başta 

gizlilik ile bilgi ve belgelerin kullanılamaması olmak üzere temel ilkelere aykırılık teşkil 

edebilecektir.  

Yapay zekâ tabanlı arabuluculuk yazılımları kullanılırken tüm arabuluculuk etik 

kurallarına uyulması gerekmektedir. Ancak etik ilkeler toplumdan topluma ve zamandan 

zamana farklılık arz edebilir. Zira arabuluculuk sürecinin yapı taşı olan etik kurallar her 

ülkenin kendine özgü kodları ile oluşturulmuştur. Ancak etik ilkelerin birbirlerine paralel 

hükümler içerdiği gizlilik, tarafsızlık ve bağımsızlık gibi temel ilkelerin karşılaştırmalı 

hukukta çoğunlukla kabul gördüğü tespiti yapılabilir. Yapay zekâ tabanlı yazılımlar kanalıyla 

özellikle beyan ve belgelerin kullanılmaması ve gizlilik ilkeleri elektronik uygulamalar 

açısından dahi olsa risk barındırmaktadır. Kanaatimizce uyuşmazlık taraflarını aydınlatmak 

ve yazılı onay almak gerekli olmakla beraber, bu aksiyon da yeterli olmayabilir. Başta 

verilerin korunması için siber saldırılara karşı gerekli dijital güvenlik önlemlerinin alınması 

çok önemlidir. 

 
99 https://chatgpt.com/, E.T. 03.05.2025. 

100 Bultena/Ramser/Tilker, s. 19. 

101 Bultena/Ramser/Tilker, s. 19. 

102 Bultena/Ramser/Tilker, s. 19. 
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B. Aile İçi Şiddet İddiası Yönünden Yapay Zekâ Tabanlı Yazılımların 

Değerlendirilmesi 

Toplumun temel taşı olan ailenin tüm yönleriyle korunması ihtiyaç ve gerekliliği kanun 

koyucuyu birbirinden farklı yasal düzenlemeler yapmaya sevk etmiştir. Aile içi şiddet, Türk 

Ceza Kanunu açısından bir çeşit suç şeklinde, Türk Medeni Kanunu açısından ise bir 

boşanma sebebi olarak karşımıza çıkmaktadır. HUAK 1/(2) fıkrasında ise aile içi şiddet 

iddiası, arabuluculuğa elverişsiz olma durumu olarak düzenlenmiştir.  

HUAK’da aile içi şiddet tanımı yapılmamıştır. 6284 sayılı Ailenin Korunması ve 

Kadına Karşı Şiddetin Önlenmesine Dair Kanun’da aile içi şiddet tanımlanmamış, “ev içi 

şiddet” tanımına yer verilmiştir. İlgili Yasa’nın 2/b maddesine göre ev içi şiddet “Şiddet 

mağduru ve şiddet uygulayanla aynı haneyi paylaşmasa da aile veya hanede ya da aile 

mensubu sayılan diğer kişiler arasında meydana gelen her türlü fiziksel, cinsel, psikolojik ve 

ekonomik şiddeti” ifade etmektedir. 6284 sayılı Ailenin Korunması ve Kadına Karşı Şiddetin 

Önlenmesine Dair Kanun’un Uygulama Yönetmeliği’nin103 35/(3) maddesi “Koruyucu veya 

önleyici tedbir kararlarının alınması ve yerine getirilmesi aşamasında şiddet mağduru ile 

şiddet uygulayan arasında uzlaşma ya da arabuluculuk önerilemez” şeklinde düzenlemeyi 

içermektedir.  

Arabuluculuk sürecinin müzakere ve sonuç aşaması da dâhil hangi aşaması olursa 

olsun aile içi şiddet iddiasına dair bir bulgu ya da bilgiye ulaşıldığında arabulucunun yapacağı 

iş derhal süreci arabuluculuğa elverişsizlik nedeniyle sonlandırmaktır. Tabi ki, arabulucu 

taraflar yönünden öfke kontrolü konusunda etkili olabileceği gibi, kişinin yaptığı eylemin 

sorumluluğunu üstlenmesi ve pişmanlık duymasını da sağlayabilir104. Ancak tüm bu aşamalar 

kanaatimizce asli görevi içinde sayılmaz. Zira emredici kanun hükmü nedeniyle arabuluculuk 

sürecini elverişsizlik sebebiyle sonlandırmak birincil görevidir.  

Görüldüğü üzere aile içi şiddet iddiası, arabuluculuk sürecinde kırmızı bir çizgi 

oluşturmaktadır. Gerek taraf vekilleri ve gerekse arabulucuların tüm arabuluculuk süreci 

boyunca aile içi şiddet iddiası ya da varlığı hakkında duyarlı hareket etmesi gerekir. 

Uyuşmazlık taraflarının aile içi şiddet konusunda bir iddia ya da kabulleri olmasa dahi, 

arabulucu sezgileriyle ya da çeşitli açılardan soru sormak gibi sistematik tekniklerle ya da 

gözlem yaparak aile içi şiddet iddiasının var olup olmadığını değerlendirebilecektir. Hal 

böyle iken yapay zekâlı tabanlı arabuluculuk ile ilgili yazılımların kullanılması halinde aile 

içi şiddet konusunun nasıl tanımlanacağı ve nasıl tespit edileceği konusu haklı olarak merak 

konusudur. Bu konu günümüzde belirsizdir. Ancak aile içi şiddet iddiasının tespiti açısından 

soru hazırlama teknikleri ve soru örnekleri olmak üzere çeşitli sistematik teknikler yönünden 

yapay zekâdan destek alınabilir. Kanaatimizce yapay zekâ tabanlı arabuluculuk 

programlarının aile içi şiddeti algılama ve yönlendirme süreci de -şu an için- belirsizliğini 

koruduğundan, süreçte aile içi şiddet iddiası konusunda insan arabulucunun destek ve 

müdahalesi gerekli olacaktır. 

SONUÇ 

Modern toplumlarda uyuşmazlıkların çözüm sürecinde, klasik devlet yargısı merkezli 

anlayışın dönüşmesi ile devletin yargılamadaki fonksiyonu yerini alternatif uyuşmazlık 

 
103 RG 18.01.2013, s. 28532. 

104 Necla Öztürk, “Milletlerarası Usul Hukukunda Arabuluculuk (Özellikle Yabancı Unsurlu Uzlaşma 

Sözleşmesinin Tanınması ve Tenfizi Meselesi)”, Milletlerarası Özel Hukukta Güncel Konular 

Sempozyumu, (Eskişehir, Türkiye, 21-22 Nisan, 2016), Sempozyum Bildirileri ve Tartışmalar, Anadolu 

Üniversitesi Hukuk Fakültesi içinde, derleyenler Bilgin Tiryakioğlu/Mesut Aygün/Ali Önal/Kübra 

Altıparmak/Cansu Kaya, Yetkin Yayınları, Ankara 2016, s. 611. 
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çözüm süreçlerine bırakmıştır. Vakıaların tespiti, kısa duruşma, tarafsız ön değerlendirme, 

uzlaştırma ve arabuluculuk gibi sıralanabilecek tüm alternatif çözüm yollarının temelini 

aslında müzakere oluşturmaktadır. Müzakere hem ayrı bir alternatif uyuşmazlık çözüm yolu 

hem de arabuluculuğun aşamalarından biridir. Müzakere, bir uyuşmazlığın üçüncü şahıs ya 

da şahısların herhangi bir müdahalesi olmaksızın yapıcı ve doğrudan bir şekilde uyuşmazlık 

taraflarınca çözümüdür. Çalışmamız yapay zekâ teknolojilerinin arabuluculuk sürecindeki 

müzakere aşamasında güvenli ve verimli olarak kullanılıp kullanılmayacağının 

değerlendirilmesi ile arabuluculuk temel ilkeleri ve arabuluculuk etiği yönünden 

sorgulanmasını içermektedir.  

6325 sayılı Hukuk Uyuşmazlıklarında Arabuluculuk Kanunu’nun 3. 4. ve 5. 

maddelerinde arabuluculuğa hâkim ilkeler olarak beyan ve belgelerin kullanılamaması, 

gizlilik, eşitlik, iradilik temel ilkeleri düzenlenmiştir. Öncelikle, arabuluculuk süreçlerinin 

müzakere aşaması da dâhil olmak üzere temel ilkelere aykırılık teşkil etmemesi gereklidir. 

Türkiye’de 11 Nisan 2022 tarihinde yürürlüğe giren Singapur Sözleşmesi arabuluculuk süreci 

neticesinde varılan sulh anlaşmalarının icra edilebilirliğini düzenlediğinden, arabuluculuğun 

bir aşaması olan müzakere konusunda ayrı bir düzenleme içermemektedir. Ancak, 

arabuluculuğun temel ilkelerine aykırılıkta Singapur Sözleşmesi’nin 5. maddesindeki ret 

sebepleri söz konusu olduğunda hukuki yola başvuru reddedilebilecektir. 

Arabuluculuk sürecinin yapı taşı olan etik kurallar her ülkenin kendine özgü kodları ile 

oluşturulmuştur. Ancak etik ilkelerin birbirlerine paralel hükümler içerdiği gizlilik, tarafsızlık 

ve bağımsızlık gibi temel ilkelerin çoğunlukla kabul gördüğü tespiti yapılabilir. Yapay zekâ 

teknolojisi arabuluculukla ilgili iş süreçlerini kolaylaştırması ve uyuşmazlık tarafları arasında 

anlaşma sağlanması konusunda umut verici bir potansiyele sahip olmakla beraber temel 

ilkeler ve meslek etiği yönünden riskler içermektedir.  

Yapay zekâ tabanlı yazılımlar kanalıyla özellikle beyan ve belgelerin kullanılmaması 

ve gizlilik ilkeleri elektronik uygulamalar açısından dahi olsa sakıncalıdır. Uyuşmazlık 

taraflarını aydınlatmak ve yazılı onayın alınmasının yanında, verilerin korunması için ve siber 

saldırılara karşı gerekli dijital güvenlik önlemlerinin alınması önem teşkil etmektedir.  

HUAK 1/(2) maddesinde aile içi şiddet iddiası, arabuluculuğa elverişsizlik durumu 

olarak düzenlenmiştir. Arabuluculuk sürecinin müzakere ve sonuç aşaması da dâhil hangi 

aşaması olursa olsun aile içi şiddet iddiasına dair bir bulgu ya da bilgiye ulaşıldığında 

arabulucunun yapacağı iş derhal süreci arabuluculuğa elverişsizlik nedeniyle 

sonlandırmaktır. Yapay zekâlı tabanlı arabuluculuk ile ilgili yazılımların kullanılması halinde 

aile içi şiddet konusunun nasıl tanımlanacağı ve nasıl tespit edileceği konusu ise belirsizliğini 

korumaktadır. Ancak aile içi şiddet iddiasının tespiti açısından soru hazırlama teknikleri ve 

soru örnekleri olmak üzere çeşitli sistematik teknikler yönünden yapay zekâdan destek 

alınabilir.  

Sonuç olarak, insan arabulucunun müdahalesi ve rolü birincil derecede olmak ve temel 

ilkelere aykırı düşmemek kaydıyla, yapay zekâ tabanlı yazılımların müzakere sürecinde 

kullanılması mümkün olmakla beraber, gerekli tedbirler alınarak ve kontrollü adımlarla 

ilerleme sağlanmalıdır.  

  



 

 

78 

KAYNAKÇA 

Applebey, George, “Alternative Dispute Resolution and the Civil Justice System”, in A 

Handbook of Dispute Resolution: ADR in Action, edited by Karl J. Mackie, Routledge and 

Sweet & Maxwell, London 1991, s. 26-42. 

Bultena, Charles/Ramser, Charles/Tilker, Kristopher, “Mediation Metrics IV: The Artificial 

Mediator – Opportunity or Oxymoron?”, Southern Journal of Business and Ethics, Vol. 16, 

2024, s. 12-34. 

Dür, Orhan, Arabuluculuk Faaliyeti ve Arabuluculuk Hak ve Yükümlülükleri, 2. Baskı, 

Adalet Yayınevi, Ankara 2018. 

Erol, Muammer, Türk Hukukunda Arabuluculuk ve Teşkilatlanması, Adalet Yayınevi, 

Ankara 2018. 

Işıktaç, Yasemin, “Türk Arabuluculuğunda Etik Modeli ve Etik İkilemler”, Hukuk 

Uyuşmazlıklarında Arabuluculuk Sempozyumu I içinde, Yayına Hazırlayan Yasemin Işıktaç, 

Derleyenler İrem Burcu Özkan ve Osman Vahdet İşsevenler, Sümer Kitabevi, İstanbul 2014, 

s. 53-76. 

Özbek, M. Serdar, Alternatif Uyuşmazlık Çözümü, 5. Bası, Yetkin Yayınları, Ankara 2022. 

Özer, Turan, Aile İşletmelerinde Uyuşmazlık Önleme ve Çözüm Önerisi Olarak Aile 

Anayasası ve Arabuluculuk, Vedat Kitapçılık, İstanbul 2024. 

Özmumcu, Seda, Arabuluculuk Sempozyumu (Ankara, Türkiye, 27-28 Nisan, 2012), II. 

Oturum içinde, Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi ve Alternatif Uyuşmazlık Çözümleri 

Derneği, Ankara 2013, s. 117-126.  

Öztürk, Necla, “Milletlerarası Usul Hukukunda Arabuluculuk (Özellikle Yabancı Unsurlu 

Uzlaşma Sözleşmesinin Tanınması ve Tenfizi Meselesi)”, Milletlerarası Özel Hukukta 

Güncel Konular Sempozyumu (Eskişehir, Türkiye, 21-22 Nisan, 2016), Sempozyum 

Bildirileri ve Tartışmalar, Anadolu Üniversitesi Hukuk Fakültesi içinde, derleyenler Bilgin 

Tiryakioğlu, Mesut Aygün, Ali Önal, Kübra Altıparmak ve Cansu Kaya, Yetkin Yayınları, 

Ankara 2016, s. 605-624. 

Pekcanıtez, Hakan/Atalay, Oğuz/Özekes, Muhammet, Medeni Usul Hukuku Ders Kitabı, 9. 

Baskı, Oniki Levha, İstanbul 2021. 

Polat, Malike, Milletlerarası Usul Hukukunda Arabuluculuk, Yetkin Yayınları, Ankara 2010. 

Riskin, Leonard L., “Understanding Mediators’ Orientations, Strategies, and Techniques: A 

Grid for the Perplexed”, Harvard Negotiation Law Review, Vol. 1, Spring 1996, s. 7-52. 

Tanrıver, Süha, Medeni Usul Hukuku Cilt II, 2. Bası, Yetkin Yayınları, Ankara 2021. 

Ware, Stephen J., Alternative Dispute Resolution, WEST Group, St. Paul, Minn. 2001. 

Ware, Stephen J./Cole, Sarah Rudolph, “ADR in Cyberspace”, Ohio State Journal on Dispute 

Resolution, Vol. 15, No. 3, 2000, s. 589-596. 

Zenginkuzucu, Dikran M., Uluslararası Ticaret ve Yatırım Uyuşmazlıklarının Dostane 

Çözümüne İlişkin Temel Metinler, 2. baskı, Legal Yayıncılık, İstanbul 2017. 

https://adb.adalet.gov.tr. 

https://chatgpt.com/. 

 

 

 

https://adb.adalet.gov.tr/
https://chatgpt.com/

